The fourth letter of the alphabet : called 18 and
G [respecting which latter see the letter o] : the
p] [of the former] is ..ahb and [of the latter,]
.l,a! and 'l..:l. (TA in L,Ul J')" wl) It is
one of the letters termed L,..vo [or non-vocal,
i. e. pronounced with the breath onmly, without
the voice], and of those termed Y ,..J [or gingival],
which are & and 3 and b. (TA at the com-
mencement of I wl) = It is sometlmes sub-
stituted for 3, as in the instance of dl..- and
iili.,. and for _w, 88 in the instance of ut......
and ul.,...-., and for other letters. (TA in the
latter place.) m= [As a numeral, it denotes Five
hundred.]
(Y

G and G see the letter &, and arts, ;,5 and J.

(]

R.Q. 1 &ff He watered camels to their satis-
Saction: (S, M, K; but in some copies of the
$, the verb is made trans. by means of < :) or
he watered them (T, M) so as to quench their
thirst, (T,) but not so as to satisfy them. (T, M.)
— Also, contr., He kept camels thirsty ; i. e. he
did not water them at all; or he watered them
little, so that they were not satisfied. (K,* TA.)

e He extinguished fire, ($gh,K. )_ He sttlled

another’s anger. (TA.) And PRI bb He
quenched his anger. (M.) [Or this may be ren-
dered He dispelled from him his anger: agreeably
with what follows.] — He removed (IDrd, M,
K) a thing (M) Srom its place. (I1Drd,M,K.)
—,o,.d! us LU He repelled from, or defended,
the people, or company of men, (As, $,K,) and
rendered them reczprocal aid. (As, TA. )_bb
(T, M,K,) inf. n. obb (T,) also signifies He
restrained, or withheld, (T, M, K,) a man (T
M,) from (u.s) another man, (T,) or from (u.s)
a thing, or an affair. (M. )=J.;'\2| ..ahb The
camels drank to their satisfaction: (M K:) or

drank, but not so as to satisfy themselves. (M.)
_And countr., The camels thirsted. (K.)

And bb It became stilled; (K ;) sald of anger.
(TA.) —See also R. Q 2. ﬂu..,d\g bb (AA,

AZ, M,K,) inf. n. bb (X,) like .bb (TA,)
He called the he-goat (AA, AZ, M, K) to copu-
late. (AAK)

-2,

R.Q.2. BU3 He deemed it right that ke should
abide, or remain, where he was, (AZ,T,K,) and
abstain, (AZ, TA,) after he had desired to make
a journey (AZ, T, K) to a country, or land.
(AZ TA.) And)"ji u.s 65, (M,) or ,_,s VUU

u...!l (TA,) He deemed it right that he should
abstain from the affair, or thing, (M, TA,) or
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that he should pause at zt, (M,) a_ﬂer he had

desired it. (M, TA)_A-? ubu 'y ....,d
I met such a one, and feared him. (As, S, K. )

«U
L 3, CEyn, T, M, K,) like (g2, (K,) and
.,,..a, (IKoot L, and 8o in a copy of the A,)

inf, n. \,:b (X,) or .,:b (M,) He became relaxed
and sluggish ; said of a man: (A:) or ke became
affected with sluggishness and languor; (M;) as
also Yo,l83: (M, A:) or ke became affected with
sluggishness and languor like the languor of drom-

siness; a8 also ¥oo43 and '..’L.J (K ;) which
last is approved by IDrd and Thébit Es-Sara-
kustee, who disallow '._.uf:‘.'i, though this is the
form commonly known and approved, and is the
most chaste form: (TA:) or he became affected
with languor like the heaviness of drowsiness, in
consequence of something that he had eaten or
drunk, without becoming insensible; (T';) as also
Yol (L:) or Ythis last signifies ke yanwned, or
opened his mouth, (Mgh, Msb,) by reason, (Mgh,)
or on the occasion, (Msb,) of languor (Mgh,
Msb,) like the heaviness of drowsiness; (Mgh;)
or he yawned, or opened his mouth, and stretched
himself, on being affected by sluggishness or dromw-
siness or anxiety; (MF, TA, on the authority of
IDrst;) or he yawned, or opened his mouth, and
emstted wind from his stomach, by reason of some
affection thereqf (TA on the authonty of Et-

Tedmuree :) .,:31.2:." is from .\gj:.ll (AZ,T,S,
Mgh ;) and is on the occasion of one’s stretching
himself, and being languid : (Lth, T :) one should
not say wel3; (AZ, T, S, O, Mgh;) [for] this is

u—.m—c: 2

vu]gar (Msb.) Hence, b s ,!:v..\;l '.,:.Lu !5\
o6 [When any one of you yawns, he should cover
his mouth with the back of his left hand ; for it is
believed that the devil leaps into the uncovered
yawning mouth]. (Mgh.)

5: seel.

6: see 1, in six places.

383, (T, 8, M, K, &c.,) as also i1, accord. to
Ibn-Mis-hal, but this is strange, (TA ) is & subst.

derived from .,:,\..n like Zlgha from Jcin;

(T;) orfrom H,..J ; and means 4 state of relaxa-
tion and slugguhnesa (A:) or sluggishness and
languor (M, K) like the languor of drowsiness:
(K:) or languor like the heaviness of dromsiness,
in consequence of something that one has eaten or
drunk, not attended by insensibility : (T,L:) or
ta yawning, or opening the mouth, by reason of
languor like the heaviness of drowsiness : (Mgh:)
or a yawning, or opening the mouth, and stretching
oneself, on being affected by sluggishness or drow-
siness or anxiety : (IDrst, MF,TA :) or a yawn-

ing, or opening the mouth, and emitting wind
Srom the stomach, by reason of some affection
thereqf ‘Et—Tedmuree, TA.) Hence the prov.,

s 5.‘.‘.!! o L_g.x-! (8,A,TA)) and [=\g,..ll,] with-
out , ag some say ; (MF;) or the pronunciation
without » is vulgar, (IDrst, TA,) or erroneous;
(TA;) [More catching than yawning ;] for when
a man yawns (w-\a3 131) in the presence of others,
they become affected as he is. (TA.)

.::3 ;3; Affected with sluggishness and languor
like the languor of drowsiness: from &3, q. v.
(X)

50
1 o)U (T, 8, Msb,) andq)U (T, S M Msb,

K,) aor. <, (Msb, K,) inf. n. )\3 and 3 o),.s, (S,) or

the latter is a simple subst., as is also o) P ,.:, (Lh,
M, K,) He revenged, or avenged, his blood, by
retaliating his slaughter ; he slemw his slayer. (T,
8, M, Msb,K.) [Hence, daio 3 and alaihes
The blood of his slain relation mas reveng?d, or
avenged, by retaliation qf Ius slaughter see 10.]
._[Hence also, ] ol.» b'}b ..a)b Y, (X,) or U&s
u)\é, (A,) 1 May his arms, or handx, not projzt
such a one. (A K. )_Also o)b and 4y )b M,

K,) and ,o,.dl )b, inf. n. )b (T,) He sought to
revenge, or avenge, or retaliate, (T, M,K,) his
blood, (M, K,) and the blood of the people or

EP P

party. (T.) It is said in a prov., )b u.o,ol..a )
[He will not sleep who seeks to revenge, or avenge,
or retaliate, blood]: in the Kémll of Mbr, [and

in some copies of Meyd,] \J )bi u.o [whlch seems
to sxgmfy the same]. (TA.)—[And o)b and
&~ )b signify also He slew kim in blood-revenge,
or in retaliation of the blood of a relation: see
;,,:..;.] —13% .Eﬁj‘é I have obtained my blood-
revenge, or retz;liation, of thee by such [a deed, or
person]. (§,K.)

4: .

8. )bi originally )L.al He obtamed his blood-

revenge, or retaliation; syn. o)b .J)al (1,8, M,
K;) ufrom him; (T,85) as also ¥;67: (M,
K:) and 4~o )bl ke slew the slayer of his relation.
(T.) Lebeed says,

see 8.

.- 83 0. Fl
. u.&.,k,..,a:us.,,,.n, .
s e |.,..:‘=UU..,L...||;;; .

[And the old she-camels, if they seek to obtain
benefit from a worn rotten bone of me after death,
I used to retaliats upon them by anticipation]:
(T, S:) i e., I used to slaughter [some of] them
for guests, and so I have retaliated upon them
during my life for their nibbling my rotten bones
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after my death: for when camels do not find

herbage of the kind called e they eat the
bones of dead men and of camels instead thereof.
(T.) ama See also 1.

10. )"l..:..,l He (a relation of a slain man, A)
sought, or asked, aid, in order that the blood of
his slain [relation] might be revenged, or avenged,
by retaliation of his slaughter (d,f.f:;g jff_:!),
(AZ,S,K,) or in order that he 1;1;'ght {ake, or
scek, revenge, or vengeance, for his slain [rela-
tion] (A)) e

)b (5, M, A, 1\Inrh Msb, K,) which may be
also pronounced )La i. e., with the » suppressed,
(Msb,) and 'o)b (A,) and 'o),a (S,) which
last is a subst. [from )b], as also 'o)3,.», (Lh,
M, K,) Blood-revenge; or retaliation of murder
or homicide: or a sceking to revenge, or avenge,

or retaliate, blood : [sce 1, of which )b is an
inf. n.:] or a desire, or seching, for retaliation of
a crime or of enmity : or retention of enmity in
the heart, with watchfulness for an opportunity
to indulge it : syn, J;S (S, A, Msb:) or .:,.ib
»: (M, K:) OF o : (Mgh :) or (so accord.
to the M; but accord’to the K, “and”) blood
(M, K) itself: (M:) pl. )Lvl and )b| the latter
formed by transposmon (Yaakoob, M.) You

say o)b J)gl (S, Mgh, K) and Vau),.: (As, T, S)
[He obtained, or attained, or took, his blood-
revenge, or retaliation: or] he attained the olject
of his pursuit [ for blood-revenge, or retaliation];
from ;)fj (As,T:) or ke slew the slayer of his
relation. (Mgh.) And o,fi, b He sought to
obtain his blood-rez'enge; or retaliation; syn.

A.L-..n .,,..U: (S and Msb in art. _j=3.) And

ouss kS)L’ .,,..U:! G I sech m Y blood-reten_t]e qf

him; syn. u’L"5 (A.)) And u'}b .x.s u:)l.s
My blood-r evenge is a debt owed to me by such a
one; syn. U,La.j meaning surk a one is the

slayer of Y relation. (A. )==)Lv also significs,
(A,) or V).:b, (T,) One who secks blood-rexenge,
or retaliation of the slaughter of his relation :
and one of whom is sought blood-revenge, or reta-
liation of the slaughter of a relation: (T,A:)
the latter primarily signifies a slayer; and hence,
a slayer of a person’s relation in vengeance, or
retribution : (Ham p. 037 :) and the former, one
who is soudht, or pursued, for blood-revenge; an
inf. n. used as a subst.: (Ham p. 87:) the slayer
qf a person’s relation; (S, M, A, K;) s also

').»La (A:) pl. of the former )bl and )Lvl [as

above] (K) and ..a!)b (Q A,K:) the first of

which three is [also] pl. of)ab (T.) You say,

a8 -
o)b ,b e is the slayer of his relation. (8.)

8-
And u'»& -.a!)b ¢ 0 slayers of such a one. (T,

S, K. ul..s ..:\)U G, occurring-in a trad., which
is also related with the substitution of A5 for
< )U may be explained in the same manner; or
it may mean O ye scekers of the blood-revenge of
*Othmadn, aid me to obtain it; the prefixed noun

u.,,gu;, or J.ﬁ, being understood. (Nh, TA. [See

M-

also ’o!jL'} in art. y43.]) ;,.,.; ;& [A slayer of one’s
relation who causes his slziyer to sleep,] means one
nith whom the secker [of blood-revenge or retalia-
tion] is contented, if ke find him [and elay him],
so that he sleeps after; (S,K;) one who, if slain,
causes the pursuer of blood-revenge to cease from
the pursuit: (Ham p. 87:) or a person who is
an equivalent for the blood of one’s relation [and
who therefore, by his being slain in retaliation,
mahes the avenger to sleep]: (T:) or a person of
rank, or note, in whom [i. e. by the slaughter of
whom] one has his full desire accomplished. (A.)
In a trad. of Mohammad Ibn-Selemeh, relating

to the day of Kheyber, occur the words, (] G
')étfl{ Jaiett .}iﬁ’ Uy, meaning [T am for him,
i.e. I am he who should slay him, @ Apostle of
God:] the seeker of blood-revenge [is for him of
whom blood-revenge is sought]. (L. [The expla-
nation there gwen is clearly shown to relate to

395eeit. ])_.)b signifies also An enemy : pl. )Ld

so explained as occurring in the following words
cO0FE 0 - 01. 2>

of a trad. ; -

f sl _oStaat b oKget 133kl

,é;(;\ Do not sheathe your swords from your
young ones, [neglecting to teach them the use
thereof,] and so mahe your enemies to attain their
desire of blood-revenge. (TA.)

of;
see ,U.

o8

S)b H

’fﬁ

3,8 ; said in the S to be an inf. n. of 1: see)b
in two places.

08-

see )U

8, 32

5985 :

).ab sce )Lv in three places _Also One nho

does not pity anything (s g™ u.\s U“*' ~) so that
he may obtain his blood-revenge, or retaliation.

(S, K.

),5“ and 4 :,3;.{; [Revenged, or avenged, by
the retaliatio{qf his slaughter ; by the slaughter
of his slayer : and also slain in blood-revenge, or
in retaliation for the blood of a relution of the
slayer]: these two expressions [thus] apply to
one’s enemy as well as to one’s relation. (A.)

— Also, the latter, [simply,] Slain. (T, and
Ham p. 87. [But retaliation is generally meant
to be understood.])

JU
Q.Q. 1. JJ;.: He (a man, M, Mgh) kad J,lb
(i. e. warts] come fortk upon him. (M, Mgh K)

22

Q. Q. 2. o.a.....dlb.: (TMK) ,}JLJ\; (T,
TA) His person had J.:Jb [or warts] come forth

upon it. (T, M,K.)

J,J);.‘;, (T, S, M, &c.,) which may also be pro-
nounced with the o suppressed, [J,j,.':‘,] (Msb,)
[A wart; thus called in the present day ;] a cer-
tain excrescence (M, Mgh, K) on the person of
a man, (Mgh,) small, (X,) hard, and round,
(Mgh, K,) and of various forms; one description
being inverted; another, cracked and scabrous;
another, pendent; another, nail-shaped, large in-
the head and slender at the root; another, long,
and bent backward; another, opened ; all arising
Jrom a thick, tough humour, phlegmatic, or
bilious, or a compound of both these kinds: (K,

[Booxk I.

TA:) pl. JoG. (T,S, Mgh, Msb, K.) — Also,
(as being likened to the excrescence above men-
tioned, TA,) The nipple of the breast. (Kr,
M,K.)

- &

1L ‘;—‘;5; 8 M, A, &c.,) aor. 2, (M, Msb,)
inf. n. Saed (S, M, A, Mgh, Msb, K) and S35,
(8, M, Mgh,K,) or this latter is a simple subst.,
(Msb,) [unexplained in the § and M and A and
K, as being well known,] It (a thing, S, M,
Msb) continued, subsisted, lusted, endured, re-
mained, remained fixed or stationary, stood, or
rested ; it mwas, or became, permanent, constant,
Sirm, steady, steadfast, stable, fized, fast, settled,
or established : it obtained or held: syn. Ply:
(Mgh, Msb:) and : (Msb:) [it stood, as
a fact or truth; it stood or held, good; it nas,
or became, a fact or truth, or a settled, or an
established, fact or truth:] it was, or became,
or proved, sound, valid, substantial, real, sure,
cerram, true, right, correct, jusr, or proper,
(Msb)_u‘.ﬂ.ﬂg <3, inf. n. ..a)..u,
He continued, remained, drelt, or abode, in the
place. (T.)_;B.;Jl &3, and V=23, and Yeudy,
The locusts stuck their tails into th’e ground to
lay their eggs. (T.) _).:"\)l u.l; R [ kept
constantly, firmly, steadily, steadfastly, or fixedly,
to the affair]. (K in art. C.e))_.'j.:\.;l é«j
t May thy case, or state, or condition, be per-
(A, TA.)_[\.’i’b s &3 Such a
thing mwas, or became, a settled, or an established,
Sact, or truth, with him, or in his opinion; it
became established, substantiated, made good_, or
wriﬁed in his opinion or estimation : like gt
And agls w It was, or became, estabhshed
against him. Hence, FE AAG ] w Such a
thing became establisked, or verv_ﬁed as due to him
Srom kim: like —
syn. mith ams [as meaning It was, or became,
or proved to be, binding, obligatory, incumbent, or
due: and it neas, or became, necessitated, necessary,
or requisite : so that A;ls c,..j means also it was,
or became, or proved’to be, binding, obligatory,
or incumbent, on him; or it rested, or lay, on
him; as a debt, or a duty: and it (a sentence
&ec.) became necessitated to take effect upon him :

syn.

manent.

. And hence,] c.‘.~3 is also

and & é.;‘? it mas, or became, or proved to be,
due to him, or owing to him]. (Tclweeh, TA
in art. .,.-_.,.)_[;5 & also signifies It belonged,
or appertained, as an attribute, or a quality, or
a property, to him, orit; it was affirmable, or
predicable, of him, or it.]mmi, (S, M, A,
(PR

Msb, K,) aor. 2, (Msb, K,) inf. n. &3 (M, A,
K) and ii,:.is‘, (M, K,) He nas, or became, firm
in intellect, understanding, or mind: (S:) orfirm,
or steady, in fight, or in speech, or discourse :
(M :) or intelligent, and possessing sclf-restraint :
or seldom erring or making a mistake or com-
mitting a fault: (A:) or firm of heart in war:
(Msb:) or courageous as a horseman, (K,TA,)
cdnest in the charge. (TA.)

2. ;L;;J\ .:'.:5 :

2 -
sec 1.m=ald: see 4, in two
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places. — ):"91 e a3 i q- 4'..\:.»: [(He hindered
him, withheld him, or prevented him, &ec., from | i
doing the affair, or thing]. (M.)

3. i:;\f.: i q. 3'5,".; [meaning The vying with
another in firmness, or steadiness, or the like].
(TA in art. $i90.) e See also 4.

4. ;!;.;.H St : see Loamz azdt trans. of o,
: 3w - - .
as also Va3, (S, M, Msb,K,) signifying He
made it to continue, subsist, lust, endure, remain,
remain fixed or stationary, stand, or rest; to be,
or become, permanent, constant, firm, steady,

steadfast, stable, fixed, fast, settled, or established: |

he made it to obtain, or hold: [he made it to
stand, as a fact or truth; to stand, or hold, good ;
to be, or become, a settled, or an established, fact
or truth:] he made it, or rendered it, sound,
valid, substantial, real, sure, certain, true, right,

£, J.--

cowe(!, Jjust, or proper. (Msb, )_wb ainb
Wi a3 He thrust him, and made the spear

to penetrata into him so that the extremity pro-
truded while part remained within kim ; syn.
s3il. (M) — 3Ggy &3V [He made lim fust
mth a bond, or lvgature] (TA) .J,....;J @,
Mgh,K,) or U,:..:g (CXK,) in the Kur [vm 301,
means [That they m1gkt inflict upon thee a wound
by reason of mhich thou shouldst not be able to
rise: (8, Mgh,K, TA:) or that they might con-
JSine thee [to thy place]. (X,TA.) You say,

2308, 330, .

ad alimle I thrust kim, or pierced him, and
confined him to his place, so that he could not

l‘r LI g

quit it. (TA fromatrad.) And o,...al LS 09y
{ They smote him, or beat him, so that they ener-
vated him [and rende: ed hzm motionless]. (A,

TA.) And )...H w! t He meakened the
rounded man so that he was unable to move.
(Mgh.) And i;l;a. uﬂof 1 A wound rendered
him unable to move: (T,*A:) and in hke manner

one sa)s of a malady. (A.) And wl 1 His
malady became violent, or a wound aﬁected him, | =
0 that ke did not [or could not] move. (T,TA.)

— ;.;.; <31 He established his evidence, or
proof, and made it clear, plain, or manifest. (M.)
— 31, (M, K,) inf. n. 2431, (TA,) also signi-
fies { He knew him, or it, certainly, or amredly,
and so ¥ a3, (M, K, TA,) inf n. &, (TA.)

And you say, u,').aq w! L o.gH u).ha 1z
looked at him, or it, but I did not Immu him, or
:t surely with my eye]. (A, TA)) And &3
&s).u u..n 1 [He knew the thing certainly, com-
pletely, or thoroughly]. (A. [Explained in a copy
of that work, followed in the TA, by d.sa, but
this is undoubtedly a mistranscription for HEH
q. v.]) — Also, (i. e. axdt alone,) He verified it.
(Har p. 175.) = And { He wrote it, [set it down,
registered it, or recorded it,] i. e., a man’s name,
(A, Msb, TA,) g’,l;.;n ® [in the register of
soldiers or pensioners or accounts]. (A, TA.)
[And <. q. 2..-’.;; as meaning He made it, or
declared it to be, binding, obligatory, or incum-
bent, (4;1.; on him,) or due («;5 to him): and,
said of a sentence &c., as meaning ke necessitated
it to take effect, or necessitated its taking effect,
Bk. I.

’~'=~.3

4:.15 upon him: see i, _.And He aﬂirmed

3 he averred 11, i q. A.-.,! as contr. Qfo\b
And hence, & axd! signifies also He made i,
or declared it, or asserted it, to belong, or apper-
tain, as an attribute, or a quality, or a property,
to him, or it; he affirmed it, or predicated it,
of him, or it, e And He authorized it; namely a
word, a signification, &ec.] _G')U, o3t He kept,
clave, or held fast, to such a one; scarcely, or
never, quitting him. (Msb.) And :,i:.ﬂ ;:,Sl
i. e. [The malady clavé to him;] did not quit
kim. (8.)

2
5. )0'9| o w, (T,k »M,A,TA,) and (g} ;
(T, TA ;) and Youti 3 (5 M,A,K,TA;) He
acted, or proceeded [ _ﬁrmly, steadily,] delibe-
rately, or leisurely, (T, M, A,K,TA,) in the
affair, (T,M,A,TA,) and the opinion, judgment,
or counsel; (T, TA;) not hastily : (T M, TA:)

both signify the same: ($:) [or] o,o! 0 (ORI
he consulted respecting his aﬁazr, and sought Jor

information respecting it, or investigated it. (T,
TA.) [In the KL, & is explained by the words
Q;”T Slawr g 3yS ©)s, perhaps meaning The
delaying in an affair and (then) ewecuting or per-
Sorming.]

10. : see §, in.two places. = [Also
He soug _/ht, or desired, or demanded, confirmation,
evidence, proof, demonstration, verification, assur-
ance, or positive or certain information, &i re-
specting him, Or tt. = And He desired, or meant,
an affirmation: see a remark on s verse cited
voce .;;1]=;.;'.L“u| He found it to be sound,
valid, substantial, real, sure, certain, true, right,
correct, just, or proper: (Har p.175:) and he

i,

assured, or certified, himself of the true state of

PPy ¥ r‘ -

his case. (Idem, p. 426.) You say, ais e
;L:J! wi:..e} t+[He contracted his eye in order
to assure himsel if of the correctness of the view;
i. e, to obtain a sure vien]. (M inart. _os.)
== It is also said to mean He made him, or
asserted him to be, firm of heart : but Er-Rézee
says, [ have not met with this verb used as one
that is immediately transitive. (Ear p. 426.)

w see wb —Also A man ﬁrm, or steady,
of heart; (S ) and so UL...H W, (A, Msb,

TA;) pl ,,..3 (TA:) or a man who acts, or
proceeds, [ firmly, steadily,] deliverately, or lei-

surely, (A, Msb,) in his affairs: (Mgb:) and
a courageous horseman, (M, K, TA,) earnest in
the charge; (TA ;) as also 'w (M,K,TA:)
both of which signify also mtelltgent, and posses-
sing self-restraint; or seldom erring or making
a mistake or committing a fault. (A,TA.) And
R 5:.:‘: A man who does not quit his station,
or abode. (M.) And sod)t S5 [Firm-footed ;]
one mwho makes no slip’in contention, or in fight.
(A,TA.) And )3.5.31 5.:3 A man firm, or steady,
in fight, or in s];eech or discourse: (M, L, TA:)
or whose tongue mahes no slip in contentwm. S,
TA. )._Seealsow.._and \.Agd

o Fzrmness qf heart m war. (Msb, TA.)
You say, a.x.....n ..x.s w & He has firmness,

-,

or steadiness, on the occasion of the charge, or
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‘assault. (S,A.) And ,oL.-.J! ..x.s &3 & He
has ﬁrmness on the occasion of death. (L) [See *

also ul...! ] = Hence, (Msb,) A proof, an evi-
dence, or a voucher. (S Mgh, Msb, TA.) You

say, w.q '91 !.).ﬁ; ,(a.! N I will not decide so
unless on the ground of progf, or evidence. (S.)
And it is said in a trad. respecting the day of
doubt, [i. e. the day of which one doubts whether
it be the last of Shagbén or the first of Ramadén,]

LT ] ISE 5 .

Glae (e ol ORI A-.,,o Then came the proof,
or evzdence, or voucher, that it was of Ramaddn.
(TA.) == And hence, (Mgh,) applied to a man,
(A, Mgh, [in which latter it is said to be tro-
pical when thus applied, but not so in-the A,])
and sometimes written Vc';.:j, (TA,) t One who
i8 an autkoritative evidence, or voucher, by reason
of his trustworthiness in that which he relates : (A,
TA:) or }one mwho is trustworthy (Mgh,K*) in
that which he relates: (Mgh: [in the K, only
the pl. is mentioned:]) or tone who is just, or
equitable, (tn that which he relates,] and exact,
or honest: (Msb:) pl. SU3%. (A, Mgh, Msb,.
K.)—Also tAn index, or a table of contents,
in whick a relater of traditions collects a list of
what ke has related from others, and of his sheykhs
[(who are his authorities]: said by some to be a
conventional term of the relaters of traditions:
perhaps tropical. (TA.)

A3, a subst. from .3, [or an inf. n., like
':'J,-S, used as a simple subst.,] Continuance,
subsistency, lustingness, permanence, endurance,
rémanence, remanence in a fized or stationary
state, a state of standing or resting, constancy,
Jirmness, steadiness, steadfastness, stableness or
stability, fivedness, fastness, settledness, establish-
ment or a state of being established: &c.: and
soundness, validness or validity, substantiality or
substantialness, reality, sureness, certainty, true-

ness or truth, &c. (Msb.) [See also &3]

;".al:?, (A,)) or 513 !!—5, (K, TA,) 1 A4 disease
that renders one unable to move. (A,*K,TA.)

E.al.:.‘» The two threads or strings, or each of the
two threads or strings, of [the kind of face-veil
called] a cf;, by which the woman [drasws and)]
binds [the two upper corners of] it to the bach of
her head. (K.)——= And A strap, or thong, with
which a camel's saddle (,JL;) is bound : (M, K:)
pl. 31 (M)

[ ] F ] —z
:.a,,‘s : see I,

-
L)

s:—\gq-!: see wb._Also Firm in intellect,
understandmg, or mind: ($,K,TA:) and firm
in strength and intellect : (TA :) or firm of heart
in war: (Msb:) see also :.».a = And, applied
to a horse, Sharp, and light, or active, in his

running; (M,K;) as also 'CL:.‘: (TA)

wb part. n. of w (Y[ A, Msb, K;) as
also V2.3 (M, A,K) and '...\,-.», (X;) Con-
tinuing, subsisting, lasting, endurmg, remaining,
remaining fiwed or stationary, standing, or rest-
ing, permanent, constant, firm, steady, steadfust,
stable, fixed, fast, settled, or established: obtaining,
or holding : [standing, as a fact or truth ; stand-
ing, or holding, good; having the quality of a

42
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Jact or truth, or a settled, or an established, fact
or truth :] sound, valid, substantial, real, sure, cer-
tain, true, right, correct, just, or proper: (Msb:
see 1:) dim., when it is used as an_epithet,
.3,.,.7;5 ; but when it is a proper name, its dim. is

004

. (T )_Uli..e wb Continuing, remain-
mg, dmellmg, or abzdzng, in a place. (TA.)—

L.gLJ! .(b!,ﬁi fand wi,..l!] The fixed stars.
Kzw &,c.)_.l..;b U,....a Years lasting long.
(TA in art, us.) e 2uG Job 4 sound, valid,
true, rtght correct, just, or proper, saying. (M.)
wU! J,A’\g in the Kur xiv. 32 means By the
assertion of the unity of God. (Jel.)

w Bound with the strap, or thong, called
ulu applied to a camel’s saddle (,J.)) M,
K.) =1 Motionless by reason of disease (T, K,
TA) that has become violent, or by reason of a
wound : (T, TA:) or the same, (M,) or in this
sense Yuds, (K,TA,) 1heavy (M, K, TA) by
reason of old age or some other cause, (TA,) and

) 8 .

not quitting the bed, (M,K,TA, )_[w A

lit. An affirmed sentence; i.q. .,q.,.o a8 contr.
x) [ IR

of Un-u virtually the same as LIRS
* affirming, or affirmative, sentence. ]

N 3¢ <5
o ! BEO ‘:"“.“)

an

in two places,

Pl

@’ 9
L o5, (9, K) sor.:, (K,) infin. a3, (8)
He sat with his buttocks against kis hecls, resting
upon the extremities of his feet, (S, K,) as one
does in performing the act termed !C:-.EE-:!. (TA)
g[g see the next paragraph.]

2. oy o3, (8) inf. n, gesdi; (8,K;) and
l“; 'c.-.u, (A,K;) He (a pastor, $,A) put the
staff, or stick, upon, or against, his back, and put
his arms, or hands, behind it: (8, A, K ) thus
he does when he is fatigued, (TA. )_4.....: , (S,
A,TA,) inf n. as above, (§,K,) He¢ made it
obscure ; (K;) he did not make it distinct, or
plain; (8, A,K;) namely, writing, (8,) [i.e.]
handwriting ; (A, K;) and speech, or language :
(8:) ke did not express it in the proper mode, or
manner, namely, speech, or language. (A,) And

- -

c..-, mf n. as above; [and app, C.-;, aor. 2
inf, n. sed, q. v, infrd;] said of writing; [and of
speech or language,] It mwas, or was made, con-

Sused [&c.]. (Lth, TA.)
5: see 2,

3 The part betreen the JAS [app. here

signifying the base of the neck] and the back : (8,
A, Msb, K:) or the gircuit of the upper part of the
Jals, e:ctendingnto the breast; as is shown by the
phrase Uail} é@i, [sce what follows:] (Aboo-
Milik, TA:) or the part between the shoulder-
blades and the Ja\S : and the main part of the
back, and the part in which are the places of
curvature gf the ribs; or the part between the
buttocks and the base of the meck: accord. to

| What restrained,

S — b3

AO, the part from the rump-bone, or root of the
tail, to the hair of the withers [of a horse]:

(TA:) also the breast of the bird called Usii:
(K:) or the middle part of that bird: pl. éuf
(A, TA.)——tThe middle (8, K) of a thing, (X,) of
anything : (§ :) and the main part thereof; (K;) so
of a heap, or tract, of sand: (A’Obeyd, 8:) and
the higher, or highest, part of a thing: pl. [of
éL;S‘; and [of mult.] g3, (TA) 1The
middle of the sea: the main part thereof; and of
the night: (A,* TA:) the keight of the middle of
the sea, where the mwaves meet one another : the
Iugher, or Inghest, parts of the waves. (TA.)
u....\.....ﬂ c..- u.o + Of the middle class of the
Mouslims : or of the higher, or highest, or chief,
class of them, (TA ﬁom a trad,) = The quahty
denoted by the epithet 5, g.v.; as also ¥ Zasd,
(L.) == Incongruity and confusion of speech, or
language : and obscurity, or indistinctness, of
handrriting, (K. [App. an inf n.: see 2, last
sentence. ])

pauc.]

i.;.;i A thing of the middling sort, between
good and bad; (K,TA:) the fem. § is affixed
because the word is changed from a subst. to an
epithet: it occurs m thli sense applied to the con-

tribution termed aSawo, (TA,)==See also C.u )

Cy! Broad, or wide, in the part calledotfze C.u 3
(8, K, Msb, TA;) and large in the Gea- [l e,
chest, or belly]: (TA :) or protuberant, or pro-
minent, in the sa3: (8, A, Mgh, Msb,K:) or

humpbacked ; (TA in this art,, and in art. jews
on the authority of Fr:) and kaving a projecting,

o2
or prominent, breast, or chest ; (L:) dim, ¥ c..,a!
occurring in a trad. (S, Mgh, Mgb,* K.)

ocd
é.,g.‘v‘!: see what next precedes,

o

»
Lo

1 opd, (M, TA,) aor.-, (M,) or ¢, (TA))
inf. n. ;,3, (M, K,) He confined him; or re-
strained, withkeld, hindered, or prevented, him ;
(M,K;) s also 'o).;, (M,) inf.n, yo, (K.
You say, u...!\g o)..:, aor. 2, inf. n. as above, He
confined, restricted, or Izmzted him (a man) to
the thing, (Msb.) Andau‘-o,..:, (T,8, M,) aor. -,
(T,) or 2, (8, M,) inf. n. as above; (8,K;) and
,| Vo3 ; (1Aar, TA;) He, or it, restrained, with-
held, kindered, or prevented, him from it; (I1Aasr,
T,8,K;) turned him away, or bach from it.
(AZ, TAer, T,M,K.) And Sisle ' I35 G
withheld, hmdered, or pre-
vented, thee, (T,* S, A,) or retarded thee, (A,) or
diverted thee, (T, A,) from [accomplwhmg, or

attaining,) thy want? (S,A.) And U.al." ')..: L
What hath turned the people anway, or back, and
withheld, or prevented, them, from obeying God ?
or what hath retarded them therefrom? (TA
from a trad.) — Also, (TK,) inf. n. as above,
(K,) He denied him, or refused him, or prohibited
him from attaining, or debarred kim from, what
ke desired or sought; he disappointed him, or
caused him to fail of attaining his desire; ren-
dered him unsuccessful ; disappointed, or frus-
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trated, his desire, or hope. (K.) em He drove
him away, expelled him, or banished him. (K.)
= He cursed him. (K.) == Also, (M, A, Msb,)
aor. 2, (Mgb,) inf. n. 93, (Msb, K,) He (God,
M, A, Msb) destroyed him (M, A, Mgb, K*) with
a destruction from which ke should not rise again.
“‘a B . L] 9%
(M, A)==,3, aor. ?, (Msb,) inf. n. je9, (S,
Mgb, K,) He perished : (S, Msb,K:) ke suffered
loss ; erred, or went astray ; or became lost. (8.)
8 -
[See also 4.5 below.] em Also, (M,) inf, n. ;3,
(K,) It (the sea) ebbed. (M, K.)

2: see 1, in three places,

8 A.Ls)ub (T, M, A,K,*) mfn.o).;l.c (T
Mgh Mgsb,) He kept, attended, or applied
Imnsel , constantly, perseveringly, or assiduously,
to it, (T, S, M, A, Mgh, Msb, K,*) namely, =
thing, (8, M, Msb,) or an affair, (TA,) as, for
instance, learning: (A ;) ke mwas eager to say it,
or to do it, and kept to it constantly, perseveringly,
or assiduously, (IAth,) -

6, l).;Lu (X,) or Jl..)ﬂ ..a).;Lu M, )They two,
(X,) or the men, (M,) leaped or sprang, (M, K,)
each upon, or at, the other, (K,) or one upon, or
at, another, in war, or fight, (M,)

1, ae oy )L..al I mas heavy, or sluggish, and
held back from it. (K.)

;,.3 Perdition: (Katideh, T,8, M, K:) loss
a going astray; or becoming lost: (8:) moe:
(Katddeh, T, M, K:) destruction (M, A,K) from
which there is no rising again, (M, A.) Hence
1t is said that the people of Hell will call out,
ol 93 V5 Alas for destruction from which there is
no rising again! (M, A.) In the Kur xxv.14
and 15, !j,:J is in the accus. case as an inf. n., as
though they said, l;,:.‘s‘ L’ip; and, being an inf. n.,
it is used as a sing. and pl. (Fr,Zj, T.) -

).vb Suffering loss; erring, or gomg astny/ or
becoming lost, or perishing; syn. )..al.. so in the
saying of El-Kumeyt

* 385 yede o USRI E AR JC g
And Kudd'ah, in asserting their relationship to
El-Yemen , Jormed the opinion of one who is made
to suffer loss, or to err, &ec., and one who is suf
Sering loss, or erring, &c,; ;ese here meaning

29mis, ()
] Jr

3 ,,..4, as used in the Kur xvii, 104, Overcome;
withheld, or prevented, from attaining what is
good ; (Fr,T:) driven away; expelled; banished;
outcast : punished; chastised : (IAar,T:) cursed;
accursed : (Fr, 1Agr, T:) made to lose, or suffer
loss; to err, or go astray; or to become lost, or
to perish : 80 in the saying of El-Kumeyt cited
above, voce ).;b (83) in a state of destruction.
(Mujéhid, T,y

%

1, h..u aor, 2, [inf. n., accord. to rnle, ,]
X, or, as Sgh says, [judging from the part, n.
L..t,] thus analogy requires that it should be,
(TA,) He mas, or became, stupid in his work, or
action; and neak: and he (a man, and a horse,
K and TA, said of a horse with respect to covering,



Book 1.]

TA) was, or became, heavy, sluggisk, or slomw.
(K,* TA.) == See also 2, in two places.

2 )-0’9! ,_,.r- d.la.u (Lth, IDrd, S, Msb, K,) or

e 2, (TA,) inf. n.L,.‘.: (S, Msb,) He hindered
him, withheld him, or prevented him, (1Drd, Msb,
K, TA,) and retarded him, (I1Drd, K, TA,) from
doing the affair, or thing; (1Drd, Msb, K, TA;)
as also 'a.h.a (IDrd, K :) he diverted him from
it, by occupying him othermise: (Lth, §, Msb:)
or he prevented him from doing it by inducing
him to be cowardly and weak-hearted: (Mgb:)
or b3 signifies one’s turning a man back, or
amnay, from a thing that he would do : (Aboo-Is-
hék:) or one’s intervening as an obstacle between
a man and a thing that he desires. (TA.) The
verb occurs in the Kur ix. 46. (TA.)_;L;J“
).;Ew U‘i‘;’ inf. n. as above, He made him to
7;auxe, or wait, at the thing, or affair ; (TA;) as
also aske Yaind, (K,* TA,) inf.n. Li3; (TA))
syn. a;i.; ab, [which here has the meaning
assm'ned to it above, as is shown by the explana-

tion of the quasi-pass. fasi3 immediately following

in the K : in the CK, we find, erroncously, 434
ake]. (K, TA.)

PR

4, Loyt da...ol The disease scarcely, or never,
quitted kim. (S,K.)

5. Lui5 [quasi-pass. of 8, He became hindered,
withheld, or prevented, &ec.; eii)n ,’,;‘- Srom the
affair, or thing. This signification and that next
following are well known, =] He paused, or
waited ; [,o'j! U.\a at the thmg, or affair ; as is
implied in the K and TA ;] syn. ..0,3 (K, TA.)

Q. Q. 8. ,.w ,_,.r- ...Lhw I held back, or

hung back from the affair, or tlung, relinquishing
- (TA)

L.;S Stupid in his work, or action; and neak:
heav}/, sluggisk, or slow; applied to a man, and
to & horse; (K ;) to the latter, mith respect to
covering: (TA :) and a man who will not move from
his plare (TA :) fem. with 3: (K:) and pl. [of
pauc.] bl..»l and {of mult.] Lb (K,) and, applied

to men, u,h.a also. (TA.)

- oi a . LA L XN

1. et 9, 8or. :, infin. (4 and ol
He folded the extremity of the garment, and
sewed it; (S,K;) [he madea tuck in the garment,
to shorten it;] like dinin: (S:) or, (K,) i.e.
é,;za, (TA,) he put a thing into the receptacle
[thereqf ] and carried it before him; as also

¥ 545 and in like manner, ke folded and seved,

over a thing the doubled upper border qf his
trousers in front (K,*TA:) or &L V¥ sas has
this last meamng, and signifies also he put a
thing into a ub [q v.] and carried it before
him: (S:) and q,.v o U“:! aor. and inf. ns.
as above; (M ;) and a9 ¥ o33, (M, K, as in the
CK,) accord. to [som’e’ of] the copics of the K
54, but the former is the right reading ; (TA ;)
and Y555 (M;) heput a thing into the receptacle
[thereof] and carried it before him [in his gar-

b~

ment] (M, K :*) [see also C,.;.? :] or you say,
q,.v o Va3 ke made it a uL.o (or thing carned
[before kim]) in his garment: (T:) and ¥ 25

bL..v he made a receptacle in which ke {s0] carrzed
a tlnng before him. (T.)

2: see 1, in two places.
4: see 1,

5: see 1, in three places.

9-0)

4i : sec what next follows, in four places.
:,L:J A receptacle, such as when one folds the
shirt ;)f his shirt and puts in it a thing and
carriss it before him: (8:) or the part, of the
garment, whick is the place nherein one carries,
when he wraps it around his body, or puts a
portion thereof under his right shoulder and
another portion over his left shoulder, then folds
before him a part of it, and puts a thingin it;
as also Yi13: (M:) or the part, of onc’s garment,
which is the place wherein he carries; folding its
extremity, and sewing it, before him, and then
putting in it some dates or other things: as also
'2,,,5 and '3;:5: (X:) and the extremity of
the [_;]arment called] .T;), when one folds it before
him and sews it [and pz;ts a thing in it to carry]:
(M :) ora receptacle in which one carries a thing
before him; (T:) and V324, of which the pl.
is C,G (T,) or its pl. is :,;a, like as the pl of
i;:; [which has a similar meaning] is :,..‘.
(Har p. 427,) the doubled upper border of the
trousers or waist-wrapper, in mwhich one carries
[bgfore ‘him] fruit and olher things: [sce also
4..&. :] or, as some say, UU does not signify
a receptacle, ‘but dutes that are put and carried
in a receptacle or some other thing: and some-
times what a man carries in his sleeve; and ¥ i
signifies only what one carries before him, that
is lzttle tn quantity: and what is great is not
called uL.o (T.) Itissaid in a trad. of ’Omar,

IR RANTE R TP S o
[Wlwn any one of you passes by a garden
of palm-trees, let him eat thereof, but not
take for himself, or make, a (S3]: i. e.,
when a necessitous hungry person passes b)

{a man’s garden of palm-trees, he may eat of

their dates what will repel hls hunger. (T.
[See also another readmg voce 4..&. ]) And one

says, ob Lo LS)" L ‘4,-' v u\w S Ry
[Such a one came with a 4\ in his garment ; T
knor not nwhat it nas]. (T.)

6.,,3 : see :,l:é
ZL:..; A bag in which a woman puts her mirror
and apparatus: (M,K:) of the dial. of El-

Yemen. (M.)

o or o

0, S0.- 23

1 ),-. My e o u;.;i, or W3, I sent him
good after good, or evil [after evil]. (TA.) [See
also 2. ]

2. deend i 5, [inf. n. of u*” mentioned in the T

and K in all its senses, in art. | ¢, and so in the |

M, cxcept in the first of the following senses,
which is there mentioned in art. g and also in

331

art. o,] The act of collectmg (X, TA) in succes-
sive assemblages (¥ &3 1..:) (TA.) You say,
o3 He collected it, namely, a thing, (M,) and
water: (M* and TA in art. ¢ :) and he added
to it, and collected it. (M, TA.) me The collect-
ing what s good : and also, what is bad, or evil :
thus bearing two contr. significations. (K.) ame
[And hence,] The praising a man in his life-time :
(AA,8,K:) or praising him time after time in
his life-time: (TA :) or praising him much ; as
though relating to him collections ('.::l;:‘») of
praise: (Z,TA;) or the mentioning of the sundry
good qualities or actions: (Er-Réghib, TA:) and
the magnifying [a person], or honouring [hlm]

(T’K) You say, J.)H L’u, (M)oru.h; \,.o
J.)Jl (T,) He praised the man in his life-time :

(T, M:) because the doing so implies the collect-
ing his good qualities or actions. (T,* M.) —
(Hence also the contr. signification,] The blaming,
or censuring, much ; collecting blame, or censure,
Jrom this and that source. (TA. [The act.
part. n. is rendered in the M agreeably with this
explanation.]) = The act of completing [and aug-
menting a thing]. (K.) You say, .l;,;::.; .,,u
Complete and augment [thy beneﬁcence, or bounty,
or favour]. (T.) And,.s.-ﬂ N abt L’u [May
God complete and augment to thee benefits, or
blessings : or] may God send to thee benefits, or
blessings. (TA.) [See also 1.]—The putting
a thing into a good, right, or sound, state, and
augmenting it. (T,K.*) — J L’B He kept,
preserved, guar ded, or tooh care of, the proper ty
(Kr, M. )ﬂ‘u-” U.\s ...\,-J, (As,S,) inf. n, 3,,...:,
(As, T, 8, M, K,) I kept constantly, or perscz:er-
ingly, to the thing. (As, T, 8, M,K.) — The
inf. n. signifies also The keeping, (T,) or pursuing,

°2 1 (K,) the way, course, mode of acting, or the like,

of-ond’s father: (T, K:) or the doing, or actirg,
like one’s father. (M.) —— Also The compluining
of one’s state, or case, and of one’s want; and
asking aid, or assistance, and vengeance, or avenge-
ment. (K.) [One of the meanings assigned to
the verb by Golius, as on the authority of the K,
and by Freytag after him, is *“ Disposuit paravitque

:”” app. from the former’s having found ;1.;:.‘.‘:;&1
written m a copy of the K for sl.u-r'\)! ]=in
Z,.L; d);l 1 know him, or it, with a seeming, not
a certam, knowledge. (T, TA.)

i34 company (T,$,M,K) of men; (T,M;)
as also 'lg-d (M,K; [m the CK erroncously

written 3,_..:!,]) and & “1 (TA:) a company in
a state qf separation or dispersion; or a distinct
body, or company, of men : (T ) and a troop of
horsemen; such as is termed Z..a.s (\I K [in

the CK, L..aaﬂ is erroneously put for M.dl ])
the pl. is ul..a and u,—u (T S, M, K) and u,..a

(S, M) and (the pl. of¢._~..a! TA) Uabl and d.g,ab‘
in whlch last the & is a substitute for the last S
[ofugbl] (M, TA:) or [accord. tosome,] u,;bt
which signifies compames, has no sing. ; but, as

8- )A!

some 8ay, its smg is 'L..al of the measure &gasl,

[originally 4 & ,ul,] which means a numerous com-
pany : (Ham p. 796:) [itis also said that] u"" is
49 *
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a pl of i:? as meaning a company; (L in art.
') and Ham p 271 3) and hence the phrase

u\la!! L',....JI for 1,!U| u...J! [the h1gh or ex-

alted, companies,] the former word being made
masc. because it is like /,J) [which is sing. and
masc.] ; but some say that this word here means
the assemblies of the nobles (Ham ubi suprh )
TAar says, ub..;'j! qu..o u.o u\la!! u..-J! but
[1Sd observes,] this is extraordmary, and I have
not heard it except in the poetry of EI-Find Ez-
Zimméanee, (M.) Accord to some, it is from
.,.ab being originally a,,: 5, and its dim. is u,a

(T:) orit is originally U*’ (S ) accord. to Er-
Réghib, the letter elided from 4...; as meaning “a
company,” but not as relating to a watering-
trough or tank, is (4; and ISd holds it to be (4:
end [if s0,] its dim. is Yds3: (TA:) [but ISd
adds,] 1J says that the elided letter is o, because
it is this in most cases, as in ;:? and éil and 45

and &as &e. (M in arts. g5 and. ¢3.) [See
also art. ..a,a. It scems to signify also An assem-
blage, or a collection, of things of any kind:] see 2,
in two places. e Also The middle of a watering-
trough or tank, (T, 8, M, K,) to which the water
returns [when it has been emptied], (S,) or to
which what remains of the water returns: (T:)
and the place where the nater collects in a valley
or low ground: (Aboo-Kheyreh, T':) but this is
from wU; (T,S;*) the 5 is a substitute for the
9, the medlal radxcal which is suppressed ; for 1t
is originally ,J,J (8:) or it is originally a,,;

&

(T:) or it may be from v;d “I collected:”
but Aboo-Is-hﬁk makes it to be from ;‘\:JI .;ab
aor. ,a,...s ; snd this he infers to be the case from
their saymg that the dim. is Z.a,.a (M.) [See
also art. «ed.]

U*’ One who praises men much [while they are

lwmg see 2]. (TA.)

23 sce L3, of which it is said to be the dim.
o o2

B
&

9.7 .
see &, in two places.

s> Property collected together. (TA.)
]
Q. Q.1 J&3, (K and TA, in the CK J&33,)

He foigned himself stupid after feigning himself
intelligent : (K, TA:) accord. to some copics,
after feigning himself negligent, or inadvertent :
(\ﬁﬁ being put in the place of Js‘@) [app.
‘from the subst. below:] but the word as mentioned
by IAgr is JX5 [app, a mistranscription for J..ifi]
(TA.)

j.i;i The J.a; [or mountain-goat], (M, K,) as
a general term : (M;) [in the present day, but
vulgarly pronounced J.i:.‘":, applied to the wild
goat of the Arabian and Eyyptian deserts and
mountains; the capra jaela of Hamilton Smith;
called by some an ibex; as is also (yds: :] oran
old Jea: ($,M, Mgh,K:) or the male of the
6337 (Sb, T, M, K : [this is the same as the
first explanation :]) En-Nadr says that it has
small horns: (T:) Aboo-Kheyreb, that it is of

o — o
the J,;;, does not quit the mountain, and its
horns have branches: (T, Mgh:*) he says that

the Jo& 4 are dusky, or dingy, or of a hue inclining
to black and dust-colour, Yvith whitenejs in their
lower parts; and the JJ\,S [pl. of ._}.:.,_3] are like
them in their colours, and only distinguished from
them by the horns ; the &4 having long horns,
which extend backwards until they meet over his
tail: (T:) also a species of [the bovine antelope
called] Jtes)l 3is, (M,K,) that abides in the
mountains. (M.)e—A man who sits with women.
(TA.) = Incapable of going in to momen ; or not
desirous of women. (K.) == A bulky, or corpu-
lent, man, in whom one thinks there is good (AA,
K, TA) when there is no good in him: (AA,
TA:) but, as mentioned by As, it is J<i. (TA.)

g

, (A L, Msb, K,) aor. -, (A, Msb, TA,)
: , (L, Msb, TA,) or sad, (A, TA,) or
é,;a,%J‘A,) It (water) ﬂorvetg..(JK 1) or poured
forth vehemently, (A, Msb, TA,) or much: or,
as some say, it (much water) poured forth: (L,
TA)and' 51 and"
(K. C..- also signifies The flowing of the blood
of a victim hrought for sacrifice to the sacred
territory of Mekkeh. (8§, K, TA)=¢:...;, @,
A, Mgh Msb, K,) aor. 2, (8, A, Mgh, Msb,)
inf. 0, s, (S, Mgh, Msb,) He made it to flow;
8, A, Mgh, Msb, K ;) poured it forth; (Msgb;)
namely, water, (S, A, Mgh, Msb, K,) ard blood
(S, A, Mgh, Msb) of a victim for sacrifice; (Mgh,
Msb;) as also Vioim3; and Yams! may also be
used m the same sensc. (TA.) Hence, (Mgh,
Msb,) -ttty 23 Jai, (8, Mgh, Msb,) a
saying of Mobammad, (TA,) meaning The most
excellent of the actions of the pilyrimage are
(Mgh) the raising of the voice in the Z;.i';' [sce 2
in art. o] and the shedding of the blood of the
victims brought for sacrifice to the sacred terri-
tory. (Mgh, Msb.)

4:

;{i Q. 1: sce 1.

R. Q. 2:

l:_.j and ;3.;- He milked into it milk abun-
dantly flowing. (TA from a trad.)

inf. n,

P
a®as

signify the same.

,_3 A source Jzeldmg abundance of water.
(TA )_See also C

C,-.n [originally an inf. n. (sce 1)] A torrent,
or _ﬂom (8,K.) So in the saying, (& ,!,J! Gt
w [The valley brought us its torrent, or
ﬁon] (S)_The sound of the poumng JSorth
of water. (TA.) . See also Ct..‘s‘

tb_-a Water pouring forth vfhm,nfntly: (Msb:)
or poured forth; as also 'E,.-,.J: (TA:) or
Sowing : (Har p. 138:) or floming muchk : (1d.
p. 393:) and rain pouring forth vehemently; (S,
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: <. s,
TA;) 5 also Vams and Vcio: (TA:) and
blood poured fortk: (TA:) and a cloud pouring
Sorth. (A.) Applied to water [or rain, and to
blood,] it may have the meaning of a pass. part. n.,
or, which is preferable, that of an act. part. n.

oftn'r;.uoro:;

(IDrd M.) — [Hence,] o)...g, CLs...s ant NS
tlap.s 1[lit. Suck a one, his rain is such as pours

Jorth vehemently, and his sea is noisy, or copious :
meaning such a one is abundant in bounty or
mumﬁoence] A

2 : see &u.—Aho, (K,) or é.o ;-g!n;,
(a,) IAn cloguent, or able, speaker or orator;
(X, TA;) who pours forth a copious flow of
words. (TA.)

st

L )..a,aor » Hemixed tha).-.s of duates [i. e.
the dregs of pressed dates) with other (dates] in the
beverage called .\,.; (8:) or he mizved the dregs
of pressed unripe dates with dried datesin making
s (Mgh:) or ).,..H ).-.3 he mized the dried
dates with the dregs of pressed unripe dates. (K.)
The doing so is forbidden in a trad. ($, Mgh.)

;,q..:o, an arabicized word, (Msb,) pronounced
by the vulgar with &, (S, Msb,) The dregs of
anything that is pressed; (S, A, Mgh, Msb;) as
of pressed unripe dates: (K:) or the dregs of
pressed unripe dates, mhich are mixed with dried
dates in making the beverage called 33 : (TA:)
or the expressed juice of dates; or the dregs of
pressed dates : (As, Msb :) or pressed grapes from
which the juice has run, and of which the dregs
remain. (Lth, TA,)

C)&J

1 u..;, (T, S, M, Msb, K,) aor. 2; (K;) and
u.-.-», (El-Ahmar, ISd, Msb, TA,)aor. 2; (TAj;)
inf. n. &3 (T, 8, Msb, K, &c.) and & 43 (ISd,
Msb, K) and il (Z, Msb, K) and (Gpid;
(TA;) It (a thing, é, Msb) was, or became, thick,
big, gross, or coarse ; and kard, firm, stiff, tougk,
orstrong : (S,K:) it nas, or became, thick, dense,
or compact : (M, TA:) [it (a garment, or piece
of cloth,) was thick, or close, in texture: (see
é,_..’.j )] it [a semiliquid of any kind] mas, or
bec¢;7ne, thick, so that it did not flow, nor continue
in its passing away. (Er-Réghib, TA.)

4. a3 [in its primary sense, He, or it, ren-
dered it o.,s.‘f, i. e. thick, &c. w= And hence,]
1 He, or it, ‘(a man, JK, T, Mgh, Msb, and a
wound, S, Mgh, and disease, Bd in viii. 68,)
rendered him heavy : (JK, T, Bd ubisuprd, TA :)
or weakened him, rendered him languid, or ener-
4 vated him. (S, Mgh, Msb, K, TA.) You say,
l::..; a3t + He rondered him heavy by beating :
(JK:) or he beat him much or vehemently, or

excessively. (TA.) And Ag. )..Jlg P +1
weakened him, rendered kim langutd or ener-
vated him, by the wound, or wounds. (Mgb.) e

0 230~ &E

_obgomics! !3! in the Kur xlvii, 4, means + When
ye have made much slaughter among them : (Jel:)
or when ye have made a great and vehement
slaughter of them : (Bd:) or when ye have over-
come them, and wounded them much, or inflicted
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many wounds upon them, (Abu-l-’Abbés, K, TA,)
so that they give with their hands. (Abu-1-’ Abbés,
TA. )_,.ud! T st t He made a great,
or whement slaughter, (A,) or a great, or vehe-
ment, noundmg, (K,) among the enemy. (A,K.)

— ua)’)“ T ety +He made much slaughter
in the earth or land (Bd in viil. 68, Mgh, TA:

in the S, ’)L.a Ua)'\)‘ ) osaed!, which means the
same: TA )or he went against the enemy, and
made a wide, or large, slaughter of them [in the
land]: (Msb:) or he fought vekemently tn the
earth, or land. (Jelin viii. 68)_)»'\)! u-‘u--"
t+ He excecded the usual, or the just, bounds, or
degrec, in the affair; strove, or exerted himself,
vigorously, or strenuously, therein; or did his
utmost therein. (TA.) ._:1;3 a3t +His saying
took, or had, an effect upon’hzm, or duh;efsfd or
afflicted, kim. (TA. )_45,; Ood Eiidirr
hknerw such a one, or was a('quamted with him,
thoroughly, or very mwell. (TA.)
8. oat, in the sa.ymg of El-Aagsha,

. Sl K et B Jyed .
[(He acted deliberately in war until he became
heavy, or meakened, or languid, or enervated, by
nounds], is contracted by idghém from ;,.;..‘;5!
(S, TA.) ’

200

10. ot u u.'....u! 1Sleep _overcame him.
(JK,K, TA) ‘\a"}”} Uo,..n ! 1 He
became overcome by [llt. betrneeen] disease and
JSutigue. (A, TA.)

Q.s.‘a an inf, n. of ;..;5 [commonly used as
a simple subst.,, meaning Thickness, &c.:] one

27 00'

says u.-n.a & oo [A garment, or piece of %loth,
having thickness, or closeness, of texture]. (TA.)

6.-:.3 i. q- &% [app. a mistranscription for
a3 or abu, meaning +.4 heaviness in the chest
or body, or a heaviness and langour, or a heavi-
ness on the heart]; as also Y &iad: EI’Ajj4j
says,

(app. meaning So that ke who cries out cries out
by reason of heaviness, &c.]: (TA: [thissaying is
also cited in the S, in art. & ; but there, in one
copy, I ﬁnd tad; and m another, u’.ﬁ, and
in both, u.o mstead of u.o :]) and hence he
(S8 and TA in

:) so says IDrd. (TA in that art.)

* - -
[Golius explains (,ed as meaning ¢ crassities,

spissitudo;” on the anthority of Ibn-Maaroof
and Ibn-Beytir; but I suspect that he found

:;,.-’.3 in their works written for u.-.a or u.i..:
both inf. ns. ofu.-.a ]

received the surname of l._..d!

art.

8,02

s : see u--'

Opesd part. n, of Said; (S, Msb;) Thick, big,
marse: or gross; and hard, firm, stiff, tough, or
strong: (8:) [thick, dense, or compact: &c.:
see 1: pl. 61;.5.] You say :,.,-3 .:’;3 A gar-
ment, or p:'ece’of cloth, thick, or close, or Jull,
in teacture, and, as Az adds, in warp. (TA.)
Applied to a man, Completely armed: (KL:)

osd — (g

or C')CJ! Cyese3 has this meaning, (8.)e Also’

(JK, TA) t Forbearing, clement, grave, sedate,
or calm (JK,K,*TA: [in some copies of the

K, ,,.&-...H is erroneously put for,,\..ﬂ :]) in
the M, heavy in. his sitting-place. (TA D)

St Cpsmae [pass. part. n. of 4, q.v.]. You say,

s ,/Ol

L&,”') Uil ;.:b)a [ left him weakened, languid,
enervated, or much wounded; beaten until he was
at the point of death]. (TA.) et Forbearing,
clement, grave, sedate, or calm, in mind, or
intellect. (TA.) [See also :),-’.3] = Metony-
mically applied by the people of Syria to § One
who causes laughter; mwho s quick, brisk, or
lively, in his motions., (TA.)

6..’..2‘.; +One mho exceeds the usual, or the just,
I;oum?s, or who does his utmost, in narration, and
in the rehearsal of sayings. (TA.) = And, with
5, 1A large, corpulent, fleshy, woman. (JK,
AK)

»
(EY
8- 20

o..,\..ﬁ and o,,\..o, (M,) or o}.\q, (Lth, T,) or

1/ Ju

39w, of the measure d.Lu with damm to the

«$ and ¢, or, accord. to some, the y is radical

8-202

and the ¢ augmentative, the measure being 34h=3,
(Msb in art. (gus,) or 35055 and %3315, (I8k,
T, $, Mgh, Msb, K,) with damm to the & if with
‘) (ISk T S, Mgh, Msb,) and of the measure
illas, (18K, S,) and with fet-h to the & if with s,
thhout ¢, (ISk, T, S, Mgh, Msb,K,) and i in tlus
case of the measure :,L:J (I8k, 8, K,) like o,.v)’
and o,S)s, (I8k,S,) [the ¢y in both cases, accord.
to ISk, being radical,] so in the Béri’, (Msb,)
and so says Ktr, (T'A,) but A’Obeyd says that
the Arabs in general pronounced the word with-
out », (Mgb,) The (g4 [which generally sig-
nifies the breast, or mamma, but sometimes the
pap, or mamilla,] of a man: (Mgh:) or the
part, of a man, that corresponds to the &5:‘5 of a
moman : (T, §, Msb, K:) or the flesh of the
: (Lth, T, M, Mgh:) or the flesh that is
amund the L5v‘3 (I8k, T, §, K :) or the base of
the LS'” (As, Zj in his ¢* Khalk el-Insén,” S,
Msb, K, KL*:) or the portion of flesh that is
at the base thereof: (Msb:) ori. q. C;.;j (TA:)
and the pap, or mamilla, of a woman and of a
man : (KL:) accord. to the author of the Wé’ee,
the pl. [of 53.5] is 03U, [with o substituted for
», unless the former be a mlstranscnptlon for the
latter,] (TA,) and [that of 4.3 is] ;\.a (Msb,
TA.) The word (g is used in relation to men
in the Saheeh of Muslim, and 3505 in relation
to women in the Sunan of Aboo-Diwood; and
many of the lexicologists incline to the opinion
that (oo is common to men and women. (MF

JrJo-'

in art. &, )_w')!l 35433, occurring in a trad.,
The tip, or fore part o the nose, (IAth, TA.)

e

s s
L. oluJ, aor. 2: see art, (g,

Y

aor. *, It became moist or moistened.

&~

1. LS;}‘»

333

(T, K.) U5V gud i q. coie [The land
became moistened i)y “much dem]:'mentioned by
Yagkoob, who asserts that the & in the former
is a substitute for the _w in the latter; but is not
known, (M.)a.;!.;.f, aor. 2 (T,KJ and:, (T,)
He moistened it. (T,XK.) = And oad [s0 in
the TT, as from the T, without teshdeed,] He
Jed him, or nourished him: (T,TT:) [or the
verb in this sense is ¥ ;!53, for its inf, n.] i;.»‘_’;
signifies the act of feeding, or nourishing. (K.')
2: scel,

UJU (T 8, M, Mgh, Msb, K, &c.) ahd LS'”
and G.» (K:) the first of these is the form
most commonly obtaining: (TA:) [The breast,
or mamma ;] the part qf the chest whereof the
dolom is the head; each of the two parts whereof
the \okam are the two heads: (Zj in his “ Khalk
cl-Insén : :”) [and sometimes, but not properly,
the oo alone; 5, ie ’, the pap, nipple, or ma-
milla :] you say ke LS'” a breast that is swell-
ing, prominent, or protuberant, (S, A, L, K, in
art. Ja3,) that fills the hand, (A in that art.,) and
has not yet be(‘ame foldmg S, L, K, in that

art. :) and u! LS-” C.c) [he sucked the breast,

meaning the pap, or nipple, of his mother].
(IKtt in TA, art. &2 :) it is peculiar to woman;
(T,K:) or common to woman and man; (S,
Meb, K ;) being sometimes used in relation to a
man; (Msb;) accord. to the opinion held to be
most chaste and best known by the lexicologists
[in general]: (TA:) and is mase.; (T, M,Mgh;)
or masc, and fem.; (S, Msb, K;) but most
: (TA:) the pl. [of pauc.] is .»!
(S M Msb, K,) [originally LS-”f)] of the measure
J.u! (Msb,) and [of mult.] :g.», (S M, Msb,K,)

[originally ,_5,.»,] of the measure ,),a:, (S, Msb,)

chastely masc.

and d.», with kesr to the & because of the
kesr to the letter followmg, (S,) and sometimes
st, [originally ,_5!.»,] like ,ot,.u, (Msb ;) and
a p;)et says, ’ ’

. X A :'L’.Zn Sty .
s - -
* ‘*e-*i" Oaudez ot uv‘ .

[And the momen became widowed, or bereft of
relations, and without their ornaments, or in
mourning, having woe, pulling the breasts]; but
this is something llke a mistake; and it may be
that he meant La.»." and changed the [latter]
& into oy for the sake of the rhyme (M) It
is said in a prov., \;g.» J&b ')!} o,.n t,;.»,
meaning, l,,;.;.; ;..l (i. e. The tngenuous woman
will be made to hunger and will not eat the hire
of her breasts,] the prefixed noun being sup-
pressed ; or, as some relate it, \m-_.\.q, which is
plain [as meaning, by means of her breasts] it
is applied in relation to a man’s preserving himself
from lrrnoble means of acquiring wealth. (Mgh.)

)O‘U

And ul & S, May his mother’s breast be
cut oﬁ', is a form of imprecation against & man,
and used to imply a wish for his scparation. (As,
L in art. sa.) The saying of ’Alee, on the day

of his slaughter of the Khawérij, ,‘.J UU !,J H
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3\)." LS"" ,J..o «:.,\S LS:*:" ';\-’.3 [ Look ye, for

among them is a man one of whose arms is like
the breast of the woman], not u.ﬂ (Sl as
some relate it, was applied to a man who had,
in the place of one arm, a lump of flesh upon
his shoulder-joint, which lump, when it was
stretched, became equal in length to his other
arm, and when it was left, returned [to its ori-
(Mgh.) Respectmg 'Lo.u, the
dim., whence the surname u.x..!l }}, he who
holds LS-"’ to be masc. [only] says that the 3 is
added hecause the word [virtually] means o,
[which is fem.,] for the man thus sumamed had
a short arm, of the size of the Lg.», as is md1-
cated by the fact that they also called him }}
d,g.t.,;! : (8:) or, accord. to Fr, (A’Obeyd, T,)
3is added, in this instance, in the dim., though

90’

($ is masc., because it applies to what resem-

ginal form],

bled the remains (4.,..:) of a LS-";’ the greater
{)alt Oflt having gone, 50 tha.t it is like Z...,.J and
doramy [dims, of iad and «......] (T,M:) or
the & is added because the word is regarded in
this case as meaning i.;.?a:l! [the piece, or lump,
of ﬂesh] (Mgh :) some say that it is the dim.

of o,.»..;, (Mgh, TA ;) but this requires con-
sideration. (Mgh)

Ovd r)

203 : sce LS-” = Also A repository, or re-
ceptacle, (AA,K,) of the size of the fist, (AA,)
in which the horseman carries the [sinews called)

.(i; [of which the bow-string is made, and which
are bound round a bow, and round an arrow, to
repair a fracture in it, (see .'.i; and oais,)]
and the feathers [which he may require to attack
to any of kis arrons], (AA,K.)

5133 A certain plant [groming] in the desert. (S.)

.La.» A woman large in the ub.\a [or breasts]:
L5""" the masc. form, is not used, (§, M.)

LA %5 )0}

o,.w, [written by some o}.w, as well a8 5503
[TRLA

334.3,] mentioned here in the §, and in art.

see the latter art.

and

A

»
1og:

A
-~
J‘f

q,a, aor, -, (K,) inf. n, .,;).a, (TX,) [proba-
in its primary sense, He stripped it of its

1
bly,

.,;).a see 2 : —mand hence,] t+ He stripped him of
his garment ; namely, a sick man. (K.)a See
also 2, in three places.

s & - - -
2. ﬁ, in its primary sense, is The removing

of the .,J;S, i. e., the fat that forms the intequment
of the stomach of a ruminant: so says Z. (Har
p. 197.) === And hence, §The act of blaming;
reproving ; and punishing, or chastising, for an
offence, or a crime : (Har ubi supri:) or { severe
blaming or reproving, that rends reputations,
and tahes away the brightness of countenances :
(Z in Har ubi suprd:) which last meaning it has

in the Kur xii. 92: (Bd:) or ofeke w35y

there means +No evil, or mischief, shall come upon |

you: (Zj, T:) or t+your offences, or crimes, shall
not be mentioned : (Th, M :) (25 signifies  the
act of blaming, or reproving ; (8, Mgh ;) or doing
s0 severely, or angrily ; or, with the uimost seve-

a3 —as

rity or harshness: the act of wpbraiding, or re-

proaching : and the going to the utmost length in
~b0rs

JRERY

blaming or reproving: one says, $lJs
t+ [No blame, &c., shall be laid on thee]: and it is
from .:::...H [as explained above]. (8.) You say,
..’,3 and Y55 and Yo.,31, meaning + He blamed,
or reproved ; or did so severely, or with the utmost
s(izierzfy, or reproached, or upbrazded (T:) and

acke -9, (8, M, X,) and q).a, (A, K,) and

PR

"1’)"’ (and ade v‘)"’] 8or. :, (K,) inf. n. "’)" H
(TK;) and 'q).a! 3 (A, K;) the blamed him, or
reproved him; upbraided him, or reproached
him, (M, A,K,) with, or for, kis offence, or
erime; (M, K;) and reminded him thereof;
(M ;) he showed him his deed to be foul, abomi-
nable, or bad: (As,S:) or ads '.;a;.‘:, aor. =,
signifies + he blamed him, or reproved kim ; and,
as Suh says, asks .,;;.‘5, + ke blamed him, or re-
proved him, much. (Msb.) — Also +The acting
ill, or corruptly ; doing evil, or mischicf; creating
confusion, or disorder. (TA.)==1t is also said
in the K to be syn. with UL’ which means The
building [or casing & well] with stones: but [SM
says,] I fear that this is a mistranscription for

o0 o
Wg:"—’ with o. (TA.)
4. He(a ra.m) increased in kis fatness: (K:)

or acquired a ..9-:, having increased zn JSatness.
(TA.) == See also 2, in two places.

.,;,5 A thin inteqgument of fat that covers the
stomach of a ruminant and the bowels or intes-
tines; (Lth, T, 8, M, Msb, K;) the fat that is
spread over the bowels, or intestines: (T:) pl. (of
mult., TA) ..a,).a (M K) and (of pauc., TA)
)Ld (K.) Hence, ..J)Lo
.))b'\)l.’:» W..J! The sun [upon the ground] be-
came like the integuments above-mentioned: i.e.,
scattered ; being upon one place and not upon
another, towards sunset: a phrase occurring in a
trad., in which it is said that when this is the
case, it is forbidden to perform the afternoon-
prayer: and 1n another trad. occurs the phrase,

&S .,;)..b u-'#-" u)\-o [The sun upon the

ground became like the «op5 of the she-camel).
(TA.) — And [hence,] + 4 land of whick the

stones are such as those of the 8;;- [q.v.], save
that they are white. (L.)

uloa, (K,) or ub,a [like u\g).:, with which
it is nearly, or perhaps exactly, syn.], (M,) The
ﬁngers (M, X))

..:).a! (TA,) fem. .\g)j, (T, K,) A sheep having
a large ..:,a ; (T, TA;) i.e. (TA) a fat sheep.
X, TA)

_',,,.‘;2 +One who gives little, (K, TA,) reproach-
ing for that whick he has given. (TA.)

.,a", and pl pl.

.’.:;.1: Upbraiding [&c.? see the verb, 2]: (M:)
or acting ill, or corruptly ; doing evil, or mischief;
creating confusion, or disorder. (M, X.)

s
2, (M, L,) or -, (so in one place
L,) Hebroke

1. ;;3, a0T.
in the TT,) inf. n. 3,3, (T, M, Mgh,

[Boox 1.

a dry or hollow thing: (T, Mgh, L:) kecrumbled
a thing, or broke it into small pteces, with his
JSingers. (M, L.) [Hence,] !)... :)3, S, M, A,
Msb, K,) eor. 2, (Msb,) inf. n. as above, (S,
Msb,) He crumbled bread, or broke it into small
pieces, with his fingers, (M, A,Msb,K,) then
moistened it with broth, (A, Msb,) and then piled
it up in the middle of a bowl: (A:) or ke broke
bread: ($:) and in like manner ';;;\ originally
;;;;n and 'o;).a! (8,K:) and ug,.. ¥3,5, and
Vo3,3l, he made, or prepared, a2y [i. e, bread
crumbled &c. as above described]. (M.) — He
rubbed and pressed a testicle with the hand, in
lieu of castrating ; (K;) inf. n.as above. (Mgh.)
—— See al80 2. w He dipped a garment, or piece
of cloth, in dye: (K:) ke dyed it with saﬁ'ron
[&c.]. (TA from a trad.)e— J’b}.:.;" ) :,.a, (so
in a copy of the T, and in some copies of the K,
and in the CK,) or ';).a, (so in some copies of
the K, and in the TA)) e (a man, IAar, T) was
carried away from the place of fight wounded
much but having life remaining in him. (IAsr,
T,X.)

2. 39, (T, M, K,) inf.n, .»)..J, (T,S, Mgh;)
and ';).a 3 (X;) [18d says,] 1 think that the latter
is a dial. var. of the former; (M;) He killed an
animal that should be slaughtered without culting

the C‘," [or external jugular veins] so as to make
the blood flow; (M, XK ;) i.e., (TA,) ke hilled it
with a blunt knife, so that ke broke, [or tore, the
Slesh &c.,] and did not cut so as to make the blood
Slorw : (A, TA:) or ke killed it by squeezing and
pressing the C""’ without cutting, and making
the blood to flow : (Mgh:) or ke killed it with a
thing that did not make the blood to flow freely :
or he killed it without practising the method pre-
scribed by the law : (T':) or uy,25 in slaughtering
is the breaking [the bones or joints &c. of the
antmal] before tt w cold; and this is forbidden,
(8.) [See also g)—o .] = See also 1, last scntence.

—= And see ;).a, below.

4. [1t seems that Golius found S)’J’f erroneously
written in a copy of the $ and in a copy of the K

for 3:,3!]
8. Sﬁ! and ;;.'?\ : see 1, in four places.
;;5 Weak rain. (IAar, M, K.)

:).a (S,K) and '3
the lips. (S, A, K)

(A) 1A chapping in

5,}5 : see what next follows.

:&g 43 and ';};ﬂ Bread crumbled, or broken
into small pieces, with the fingers, and then mois-
tened withbroth : (Msb:) or [simply] broken bread

(S.) =~ Also, the former, (T,A,)and ¥ 3 o..\.s).a (T,

- 2~

M, A, K) and 'o:).a (S, M, A, Msb) and 'o”).a
(M K) and ¥ 3 og}).o (X accord. to the TA) and
Vu!,,;! (Fr, M,*X,) Bread, itself, crumbled, or
broken into mall pieces, with the fingers, (T,* S,*
M, A, Msb, K,*) then moistened with broth (T,
A, Msb) &c., (T,) and then piled up in the middle
qf a bonl; (Aj) generally hamng some flesh-meat
with it: (L:) or ¥ o..uy signifies @ mess, or
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portion, of M ).a [or bread crumbled or broken
&c.]; (T;) [andso ¥i3ss5, and ¥ 354,50:] that of
Ghassén is said by common consent to have been
prepared with marrom, and with egys, or the
yolks of eggs; and there was no kind more deli-
" cious than these two kinds. (TA.) The pl. of
3ouyd s .;5!;3 and ;;’3 and ';;3, (A, and Ham
p- 6245) the last of which is a contraction of that
next preceding it. (Eam ubi suprd.) A poet, as
cited by IAgr, says,

ol

. Yok &7 ¢ R ¢ of .

. ,ol.g ')l J.).l‘! ,o,-da-’l U“" i
[Now surely, O bread, O daughter of two pre-
parers of o2 ,3, the throat refuses, after swallowing
thee, to rest, by reason of desire for more]: he
says that the poet calls the bread after two young
men, or slaves, who were preparing Ju,3, and
gives tenween to (yls;mas by a poetic license,
instead of saying ul;}é, which, as it is [origi-
nally] a verbal phrase, he should have said by
rule: but the word, as Fr relates it, is 'ul;)al

and [ISd says,] I think that this is a determinate
subst., for Ju ).Jl or ,,)..,ll and therefore pro-
perly 1mperfectly decl., but here made perfectly
decl. by a poetic license, (M,) It is said in a
trad. that the excellence of ’Aisheh above other
women is as the excellence of us,5 above other
kinds of food; but it is said that what is here
meant is food prepared with flesh-meat, together
with o ,3, because this is generally prepared with
flesh-meat, and it is said to be one of the two
things called .,o:'j (TA.)

.4 ‘3

°>))"

< L ] Z .
S 2p3: ) see & 5 5 for each, in two places.

[ ] ’;Ol

u‘#ﬁ‘

o;,.o A [borl such as is called] P [app. for
251 (TA)

;)..o One who slaughters (an animal intended
to be slaughtered, M) mith a stone or a bone, (M,
K,) or the like theregf;; to do which is forbidden:
(M :) or one whose iromn instrument is not sharp,
(T1Aar, M, K,) so that he mangles the flesh.
(1Asgr,M.)

; L;E.c A stone, or bone, or blunt iron instrument,
with which an animal is slaughtered [in a bungling
Sw-s
manner : see ypm], (M,K,)

.)r

,,)...o see .:\g)-‘l. — Also A garment, or piece
of cloth, dipped in dye, (ISh,T,)

$- 28~ L4 [
53450 Bee M, in two places.

ul;};: see ‘;"-43
25
1. ))J, (T 8, M, Mgb, K,) aor. =, (Msb, K,)

inf, n, )).a, (T, S, M, Msb,) He (a man, T, 8,
Msb) had one of his central incisors broken:
(AZ,T, Msb:) or ke had a central incisor fallen
out: ($:) or ke had a tooth broken out entirely;
(M, K;) or one of his fore teeth, such as the

3 —ss

central incisors and the teeth between the central
incisors and the canine testh ; (M, K ;*) or, pecu-
liarly, a central incisor : as also Yoyt (M, K.)
==y, (T, S, M, Msb, K,) aor. 5, (M, K,)
or 2, (Msb,) inf. n. ,o)), (8, M, Msb;) and
'M).:l (T, M, K;) He (a man, T, §, Msb)
broke one of his central incisors: (T,Msb:) or
rendered him ,o}.‘ll: (M, K:) or the former, ke
struck him on his mouth, so that one of his central
incisors fell out : and ¥ the latter, He (God) ren-
dered him sy, (8.) And &
his central incisor. (T,S.)

5.;-:}3 I broke

4: see 1, in two places.

7: see 1, n Also &;.‘; <oyt His central
incisor became broken, (T,8, Msb.)

};l, applied to & man, Having one of his cen-
tral incisors broken : (T, Mgb:) or having a cen-
tral incisor fallen out, (S, and Ham p. 613,) g0 as
to have a gap between two of his teeth; (Ham ib.:)
or having a tooth broken out entirely ; (M, XK;)
or one of his fore teeth, such as the central incisors
and the teeth between the central incisors and the
canine teeth; (M, X ;*) or, peculiarly, a central
incisor : (M, K:) fem, :C,’.’:: (M, Msh, X:) pl.
233, (Meb.) e Uy + Night and day : (M,
K :) and +t time, or fortune, and death. (TA.)

£y

1, };E’" l:':l (As, B, M, ‘K’) aor, *; (A8, B;)
and (5,5; (T, TT;) inf.n. ,3; (M;) The people,
or com;;any of men, became many, much, or great
in number or gquantity; and mcreased (As, T,
S,M,K:) and in like manner, JL.H (As, §, M,
K,) i.e., the cattle, or other property, became
many, much, or great in number or quantity.
(As,S M)_L_g).:, (T M, K,) aor. <, inf,n.
L5)" [or l)a"] and 91,5, (T, TA,) He (a man, T,
XK) was, or became, abundant in cattle, or other
property; (T, M, K,) as also Y g3, (T, 8, M,
Mgh, K,) and 6,31 (M) or ¥ 5! signifies he
was, or became, in a state of competence or suffi-
cigncy, in no need, or rich; syn,  gkiwl: (Msb:)
oritsignifies more than _g&iwl: (T:) and .’l,aé‘u)j,
I became, or have become, abundant [m property]
by means of thee: (T,8:) and usw w).v I
became in no need of other men by means of such
a one, (T,8, M,) A poet says, (S,) namely, El-
Kumeyt praising the Benoo-Umeiyeh,

* ua—)l) &")’4"'" JJl l,,\M,Q .
. BEsls ol e re add o8 .
[Ye have the two visited mosques of Mekkeh and
El-Medeeneh, and ye have the number of the
pebbles of such as are between him who 13 nealthy

and him who is poor] he means, u.o O o

o 0 & .- [ %4 o

)*"u‘)tﬁ)-", i, e,)-“))*'u-a'u‘ $)—
.l,a w).», (T,) or “ inf, n. l);, (M,) also signifies
frq;mced (T, M) m thee, (T ) or in him, orit:

(M:) and .Ll.xg d)"! aor.

reason of, that. (ISk, S)==,.Ab,).» We nere,
or became, more than they : (AA,S, M:) or more

in cattle, or other property. (K.)_,;;ill lf

<, He re_;ozced in, or by

335

He (God) made the people, or company of men,

to be many, or numerous; multiplied them. (AA,
T,$.)

ds- . 8 -

4: see l, in three places. m= sunl! L'u_}fg N The

enemy will not say much respecting us. (M, TA.)

* -5 % .
L3; dual Olsy3: see (559, inart. (550

)J seeu‘,ﬂ_q,jblIaminnoneedqf
other men by means of him; (T,8, M ;) as also

'L_g,.'l (M.) === See also art. g5,

802

8433 Many, or a great number, (S, M, K,) of
men; and of cattle, or other property: (M, K:).
or muck or a great quantity, of property ; (Mgh,

-0~

Msb;) as also "l).a (S M,* Mgh:) and 34,3
signifies the same as c, ).a ; the o8 bemg a substi-

de IR

tute for the &, (M.) One says, c,)a ,.xl @)

Y33 sds, (18K, 8,) or 355 W3 o35 &y, (T)
Verily he possesses a number [of men] and much
property. (ISk T 5.) Accord to TAar, one

says Jl-.) u.o c),a amd o,).a, meamngA great
number qf men: but only Jl.o oo 89y (TAL)
— Also The night of the conjunctton of the moon

and La)..ll [or the Plezades] M, K)

O‘})J: fem, LS))’ i see LSJ"'

3 : see ’:‘3;5, in three places. wm Also A state
of competence or sufficiency; or richness. (Mgb.)

3
Lﬁ)" Many, or numerous, [applied to a com-

pany of men;] and so q )3 applied to spears
(Cb)) (TA:) also many, or much, cattle, or

other property ; (8, M, K, TA;) and so ¥,3 )a (T,
TA,) == Also A man possessing many, or much
cattle, or other property; and so 'L_g;‘l; M,
K;) and ¥4 (T:) s0 too YOlssd; (T8,
Mgh;) or ;bounding (M, K, TA) in cattle, or
other property: (TA:) and [its fem.] 'L_g;;a‘,
applied to a woman, (T, 8, M, K,) likewise signi-
fies possessing many, or much, cattle, or other
property : (T, S, K:) the dim. of this last is

YG3, (T,8,M,K.) — See also).a === And see
art. (4.

b_)a: see é;_gﬁJl [(The Pleiades; the
Third Mansion of the Moon: it is believed to
be the most beneficial, in its influences on the
weather, of all the Mansions of the Moon, on
account of the period of its auroral setting, which,

in central Arabia, about the commencement of
the era of the Flight, began on the 12th of

Nov., O, S (zee )..dl J) , in art, Jp; and
see also ! ;,a 1) hence what is said of it in Joh
xxxviii, 31; and hence, as being the most ex-
cellent of all asterisms, it is called by the Arabs]
;..,31 [the Asterism]: (S,K:) the former ap-
pellation is given to it because it comprises, in
appearance, many stars in a small space; (M,
K ;*) for it is said that amid its conspicuous stars
are many obscure stars; (LAth,TA;) the number
altogether being said to be four and twenty,
agreeably with an assertion of the Prophet: some
say that it is so called because of the abundance

[of the rain] of its s,.a [here meaning auroral
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setting]: (TA :) the word is thus applied only in
the dim. form, which is used in this instance to
denote magnification. (M, TA.) — [b:;} also sig-
nifies 1 A cluster of lamps, generally resting in
holes in the bottom of a lantern: see an engraving
in my “ Modern Egyptians,” ch. vi.] The b,i of
lamps is 8o called as being likened to the asterism
above mentioned. (M.)

,DI

8t s . '
¢ sce (g0 : mmand see also art. (g,
P e ’

Si)-c A cause qf multiplying, or rendermg
abundant ; syn. e)&o 8o in the saying, o‘).o 136
Jl..b [This is a cause of multiplying, or rendering
t;bun}lrtnt, cattle, or other property]. (§,K.)

& 6)"“ Gl I am rejoiced in him. (ISk,TA
in art. S.) m= See also art. (g5,

&

(€5 4
1 u;;'l\)l .:4)5; aor, ¢, infin, LS;';’: The earth,
or land, became moist and soft, after drought
and dryness: (M, K:) or became watered by
rain thut penetrated to its moistness. (Msb.)==
See also the same form of the verb in the first
paragraph of art. 5,3, in six places.

2. 5 (T,8,M,K) inf. n. &5, (5,K,)
He moistened (T,S, M, K) a place, ('1",) or earth,
or the ground, or dust, (M,K,) and Jg,; [or
meal of parched barley or wheat], (S, TA;) and
any other thing: (TA:) he sprinkled a place:
(8, K :) ke poured water upon, and then stirred
about, and mixed up, [the preparation of milk
termed] &, (M, K,) and (3:gw. (M.)m= He
made his hands to cleave to the ground (T,K)
betneen the treo prostrations in prayer, not separa-
ting them therefrom until he performed the second
prostration. (T.)

4. (s,5 It (rain) moistened the earth. (8$.)
_é;%! 0;5: The land, or earth, had much
moisture ; became abundant in moisture : (8, M,
Msb, K :) or it became compact with moisture.
(AHn,M.) [See also{%.;.]

LS; Moisture; humidity; (S, M, K ;) of the
earth : (S Msb:) and moist earth; (S, M, Msb

K;) !5 that is not moist is not called LS)-’:
(Meb,) or such as, when moistened, does not
become cohesive mud or clay; (M,K;) as also
'ib,a {an epithet used as a subst.]: (AO T,*
K, TA: [in the CK, erroneously, ‘\g).» :]) and
the earth; (M,K;) LS)*'“ G L, in the Kur
[xx. 5], bemgexplamedasmeanmﬂ mhatwbeneath
the earth : (M:) t_g,d! and 'J).vi both signify
the earth; and the latter, being thus used as a
proper name, is imperfectly decl _(Ham p. 3513)
dual u\g).) (S, M,K) and u!».o (Lh, M K:
[but the sing. of the latter should be written |)a :])
pl. ‘)“ (M, K.) ub).di u;.:.n [The tno mois-
tures met, or huve mel,] is said when the rain has
sunk into the ground so that it has met the mois-
ture of the earth. (S, M, K.) Accord. to IAgr, it
was also said by a man, (M,) or by an Arab of the
desert, (K,) who, (M, K,) being naked, (X,) clad

himself with a fur-garment, (M, K,) without a shirt;

83—k

(M ;) meaning the hair of the pubes and the soft '

hair qffhefur-garment (M K.) And the Arabs

om0 Orr . .0/

587, (5331 3ehs fre 355 (5P 1ris 5P A
meaning A month [of moisture] tn which the rain

begins, and sinks into the ground, and moistens
E ) 80~

and softens the earth; for (g)5 93 p: and a

month in which thou seest the headx of the herbage

grown forth; for uL.Jl uu’,) agd ) ),..; : and
a month in which the herbage 18 tall enough to
be pastured upon by the cattle: (As, $,* M:)
and a month tn which it s full-grown and erect.
(As, M.) One says also, u..}:dl |:,4 o] LS; 1o,
meaning The xmeat of the horse appeared (S o

M.) And o3 amy B b 5 Y S

meaning + Verzly I see the effect of anger in the
JSace of such a one. (T.) And L;!).‘a‘ ,:,;T; tHe
is the knowing with respect to it. (T in art. u"')
— [Hence, as being likened to moist earth,] 1. ¢.

”n. t{ Good; anything good; &c.]. (M, K. [For
)..L, Golms appears to have found, in a copy of
the K, )ga. ; and this, which he has rendered
“ Terree tractus, he has givenas a slgmﬁcatlon,
not of LS)"’ but of .!)a, which, like L_g).a, he also
explams as meamng “terra. ”]) So in the saying,

d).Ji N,.’)s u‘)b [app. meaning + Such a one
is a person from whom good is easy of attain-
ment: or it may mean, a person from whom good
scems to be easy of attainment: in either case
likened to land of which the moist earth is near
the surface: that the phrase may have the latter
meaning appenrs from what here follow s] M)

You say, ! .;,q t_g)*n w)d i u! mean-
ing + Verzly such a one is a person who promises
but who does not fulfil. (IAar, T.) — [Hence
also, + Fresh and vlg070118ﬁ18nd3/l1p ] You say,

L3 ot oD et o [The fresh and

vigorous friendship betmeen me and him has not

P X

nther ‘ed} : whence the phrase, u')U RIVTY u"ﬁ "

)—o t+[That friendship which is between me and
such a one 15 fresh and vigorous]; i. e., it has not
ceased, or become severed. (S *M.) Jereer says,

* d)*",c&ﬁ; U'H ‘)"‘l’)" W *
Yke Ky e ol OB .
[ And wither not the fresh and vigorous friendship
betreen me and you; for that which is betrween
me and you isfresh and vigorous]. (§, M.)

.

[).», fem. 4,;).;, Moist; humid.] You say ua)|
u).:, (M, Msbh,) like 3.,_.,5, (Msb,) or 'J.a".v, like
3.,,.5, (K, [but this is anomalous, as part. n. of

<a,,]) and VU3, (Msb,K,) Earth, or land,
that has become moist and soft, after drought
and dryness: (M,K:) or watered by rain that
has penetrated to its moistness: (Msb:) or the

last, land of just, or moderate, moisture: (AHn,
M :) or moist land ; (T S, M ;) and so the first.

(M.) And 'ub)a UK‘ A place qfn‘lm'h the
earth has in it moisture. (TA.) And Y LS); o
A humid day. (TA.)===See also art, g7,

43 25 ; i,
S, fem. &,5 ¢ see 4d, in two places: =sand
4 d ;

sce also art. o,

-0 . P
531 see p3: e and see also (-
’

[Book I.
LG5+ see
L_a)iz see art. gy,
L_g:,a:i : see LS; : =m=and see also art. 9.

[).4, fem. a..,..,, part. n. of 4, q, v.] 3;).;@)1
(is explamed as meanmg] Land of mwhich the earth
has not become dry. (T,TA.)—Sce also Lg;j‘,
last two sentences. === And see art. q,3.

H
. L_g).-o a pass. part. n. having no verb used as

an intensive epithet in the phrase LS)"" ‘5)3
[Very moist earth]. (M.)==See also art. g45.

L3

1 L aor. -, (Lth TA;) [app. accord. to him
who says LA ,).,, for Lth adds,] and, accord.
to him who says ﬁu ,).), (Lth, TA,) L.u aor, -
and 2; (Lth,K;) inf. n. [of £3 of which the aor.
is <,] LS, (Lth,IDrd, S, X,) and [of the verb
of which the aor, is ;,] ;, and [of that of which
the aor. is 2, the second pers. of the pret. being
app. é.w,] ibUa$ and iL,Lf, (Lth, X;) or
the last two, accord. to IDrd, are simple substs.,

and ISd approves of this distinction ; (TA ;) He
(a man, Lth, S) nas, or became, such as 1s termed

ha and L! [explamed below]. (Lth, IDrd,S,K.)
L5 and YL, (Lth, S, K,) but the former .is
the more correct and the more common, (Lth,)
or the former only, (IDrd, and IB on the autho-
rity of Ibn-El-Jawileckee, and K,) the latter
being vulgar, (IDrd, K,) but AZ. asserted his
having heard the latter, (AIfét, cited in the Jm,)
[und the latter only is mentioned in the Mgh,] A
man (S, Mgh) kaving no hair upon the sides of
his face, but only upon his chin; syn. C;,b (S,
Mgh, K:) or having a scanty beard: (IDrd:)
or the former signifies having little hair in the
beard, and in the eyebrows: (K:) or [when yon
mean the latter] you say u:..’.‘;ﬂ B J;;, X,
a man haveng !hm, or scanty, eyebrows; as also
u.,..u| VL! .(TA ;) the mention of the eye-
;) and o\)-el
u,,..ui 303 [a woman having thin, or scanty,
eyebrons]: (S, TA:) pl. (of pauc., TA) bUn.-!
(Kr, K) and (of mult.,, TA) ul.h.» and da.la.a
(AZ, X) and LLJ (IAar,) [all of which may be
of either sing.,] and qu (AZ,§,K,) which is

of the former sing., (S,) and faf (AZ, §, K,)
which is of the latter.” ($.) You say also o').cl

¥ A5 4 woman having no W‘ (Lth, TA)) 1. e.
hair on the pubes, in the copics of the K incor-
rectly written wt. (TA.) And viS ua,u—. A

side of the cheek, or of the face, having the hair
falling off. (Mgh.) — Also, the former, Heary
in the belly; (K, TA ;) slow ; applied to a man.
(TA.) == The former also signifies Iuman excre-

ment or ordure; or thin human excrement or

ordure ; ByD. CL (8gh, K) [Seealsohb]

L! ‘and its fem. B3 : see ha in four places.
— T also signifies The spider:

brows being indispensable; (IAar, K

or another
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creeping thing, that stings, or bites, vehemently :
(X:) this is from Lth, as in the O and L: but
in the Tekmileh we find Ua.d! like ah... (app. a
mistake for Ua.dl like .Uu] a certain small
creeping tkmg or, as some say, it is Ua...H of the
measure of &3, (TA)

s

1. &=, (S, A, K,) aor. 7, (K,) inf. n. wus3,
(8,) He gave vent to it; ormade it to flow forth,
run, or stream ; namely, water, (8, A, K,) and
blood, and the like. (K.) Loa s, [thought by
MF to be .;..:3‘, but I see no reason why it should

not be .;..;3,]’ seid of a wound, means It flowed,
or ran, with blood. (TA.)

7. o=t It (water) had vent; or it flowed
Jorth, ran, or streamed; (S, A, K;) in, or
through, a \,.;3.; : (S, TA:) and in like manner,
rain: (TA:) and blood from the nose. ($,TA.)
= [Hence,] :t;il ;.;I:G & éL; t He called out
to him and he sprang up and ran to him. (A,
TA.)

.L;j‘, applied to water, (K,) and to blood,
(TA) Flowmg, runmng, or 3treammg, as also
LAV and:,a,:.vl and Vuhu! (X, TA.) You

[ ]
say ',:,yl Jew [A flowing torrent]. (A.)em
i3,
And [hence,] '.,:,a.a! 25 ([ Evil that takes its
course like a stream]. (A.) = See also what next
follows.

\AJ, (so in the 8, expressly said to be &k )-.J\g )
or '.,..v, (so in the K) in some copies of the

K, erroneously, .,M, (TA,) A water-course of
a valley; a channel in which water flows in a
valley: (S,K:) accord. to Lth, the rubbish and
scum that collect in the channel in which the rain-
mwater flons; but Az disapproves of this explana-
tion of the word, and says that it signifies, in his
oplmon, the channel itself: (TA) t.he pl. is

uL.u (8,K.) One says, JL.. S ul.-.." \..JL.u

ul..-..!l i. e. The torrent [or rather the torrents
ran like the serpent called \a3]. (A, TA.) e

See also .raJ

. -02

o3 A kind of long serpent: (8:) a great
serpent; applied to the male and the female:
(Msb:) a bulky and long serpent, (Sh, K, TA,)
that hunts the rat or mouse, to which latter animal
the name is sometimes metaphorically applied, and
that is more useful in the house than are cats:
(Sh, TA:) or particularly the male [serpent],
(Ktr, X,) that is yellow, and ruddy: (Ktr:) or
the serpent in general, (I1Sh,K,) male and female,
great and small: (ISh:) [also applied to an
enormous fabulous serpent; ‘described by Kzw

and others:] pl. w\a; (S, Msb.) [w-’)
w\adl The basilisk. (Golms, from a Glossary.)]

—u\.l..",o) see ,o;. *

‘f‘ﬁ:w d‘!‘-.' ;,;; (A, $,K,) or ;-5; (TA,)
and wlas, (S,) His mouth runs with clear nater,
having an extended [or a ropy] flow. (As, S,K.)

.D'

see ‘f‘”

o o0k

R P
Bk, I.

dad — JaS
i1 LT
<92l : see wad, in three places.

2ok w2~ [The outlet, or place of outpouring, of
the nater of a watering-trough &ec. ;] the place of
passage for the water, in the side of a watering-
trough or tank: and a channel, or conduit, for
mater (KL ) pl .(&L.o (8, A.) You say

,-.Jl .,a..o [(The outlet for the wate:r of the
watmng-trough ortank]: (S,A:) and .;.;3;
[the outlet for tlae water of the house-top]: (A:)
and ).h.," w [the outlet, or channel, for the
rain-mater]: (TA:) from (! w5 “he gave
vent to the water,” or, “ made it to flow forth,”
&c. (A,TA.) And Zuu)t s, meaning The
channels, or places of :ﬂo;ving, q’f the water of the
city : (K, TA:) whence it appears thut MF has

erred in saying that w signifies [only]a ,al))o
[or spowut for conveying away water from a house-
top &c.]: not a channel or place of flowing.

o ~0-

(TA.) [See also ),...a, and Jo.]

=3
.;.;3, as an epithet applied to a leguminous
plant, or to an herb, Fresk, juicy, or sappy; (S,

A, K5) soft, or tender. (S, A.) You say.».;:o.;.;.;
in this sense; (S, A ;) the latter word being an
imitative sequent, not [generally] used alone;
but some use it alone: ($:) and it is said to be
syn. with the former. (TA.) You say also i.:l;;

0. 8-07

Samo 3, meamng A. fresh Juicy, ripe date.
(IAg.r, TAL) And .uu ‘5).! Soft, moist earth;

K;) as also .\a-. (S.) —[Asa coll. gén, n.,]
Fresh ripe dates : or dates for the most part in a
state of ripeness: (K:) or ripening dates when
they have becoms soft: n.un. with 3: (As, $:)
that which is ripening, but as yet hard and indi-
gestible, is termed Lom. (As, TA.) [See )':.;.]
o= Fresh butter : so accord. to Is-hik Ibn-Ibréi-
heem El-Kurashee, in a trad. related by him.
(IAth, TA.)_..&;.; '§; :\;3 4 b He possesses
not little nor muck. (K.) [Here, again,] the last
word is an imitative sequent. (TA.)

Ja3

1. :}.-3, aor. 2, inf. n. 3.;3, His teeth were
irregubir in their places of growth, and overlying
one another : (Msb:) [or ke had a tooth, or teeth,
in excess, or exceeding the usual number, and

growing behind the others: see what follows.]

3w P
And (edt oJa3 The tooth exceeded the usual

number,’(Mg;’b, K,) being behind the other teeth:

or entered beneath another, being irregular in the
02

place of growth. (K.) [See also J=d.]

4. 14\251, said of guests, They mere, or became,
numerous, or many, (K, TA,) and straitened, or
crowded, one another: (TA:) so, too, said of
men coming to water. (K, TA.) e Ugle 1ghadt
They acted contrarily, or adversely, to us; they
opposed us. (Lth, S, K.)mm Ja5! said of a recom-
pense, or reward, It was, or became, great. (K.)
~= And said of an affair, It was so great that one
knew not how to apply himself to it: (K:) it
implies incongruity, (TA.)

837
.“ ] b‘
Jr 1 see Jao,
Ja.ﬁ (X, and Ham p, 647) and 'Ja.ﬁ and

$ 202

YUska3, (K,) the last from Ibn-’Abbéd, (TA,)
A tooth in excess, or exceeding the usual number,
(X, and Ham ubi suprd,) bekind the other teeth :
(K:) or the entering of a tooth beneath another,
with trregularzty in the place of its growth: (K:)
or Y a3 signifies superfluities in the teeth, and
irregularity in their places of growth, so that
they overlie one another: (S:) or the teeth’s over-
lying one another, and the excess of a tooth among
them [beyond the usual number]. (Har p. 243,)
— And :}.:5 (S, K, and Ham ubi suprd) and
':}.:3 and 'J;.“i (K) An excess, or a redundance,
(K and Ham,) [i. e.] a small teat in excess, [in
addition to the uggal number,] (S,) in, or among,
the teats of a sheep or goat, ($,K,Ham,) and of
a she-camel, (S, K,) and of a com: (K:) it does
not yield milk, though hyperbolzcally deacnbed as

doing s0. (S. [But see J’U ]) = Also Ja.t,
s -

[not Jla.? as in Freytag’s Lex.,] A certain ani-

malcule that appears in a skin used for holding

water or milk when its odour has become bad.

(Ibn-’Abbad, K.*)

-
8 -2

J=i: see ,.};3, in three places.

N P 272

Jad : see &lxd. — One says in reviling a man,

J.&!; J.;...H |..u, meaning This ignoble fellow,
that is naught. (Ibn-’Abbad, TA.)

3,1;3: see J:.‘D — Also A ewe, or she-goat,
that may be milked from three places, or four,
(Ibn’Abbad,K,) by reason of an excess in the
[number of] teats. (Ibn-’Abbdd, TA. [See also

Jos.]) mm Angry. (Lth, K.)
4&3: pl. of.,,.h.a [q- v.]. (X in art. (JAa3.)

2.3

Jﬁ: see dit=d.

j,:nﬁ, applied to a she-camel, a co.w, and a
sheep or goat, Having an excess, or a redundance,
in the [number of] teats: or having, above her
teat, a small teat: or having a nipple in ewcess:
(K:) or a ewe, or she-goat, Izam’nga,};j [q.v.]:
or, accord. to some of the lexicologists, a ewe,
or she goat, that may be mzlked from her \}.;3
(Ham p. 647. [See also Jokad.]) e Jgai dinks
A wound made with a spear or the like from
which the blood is scattered, or sprinkled. (TA.)

— J,:'.; J.p. A numerous army. (TA.) And
J,aa 3.,,.5 An army, or a collected portion there-
of, having with it much rabble and many followers:
(X:) regard is bad in it to multitude and crowd-

ing. (TA.)

:ﬁ\;j a determinate noun, Z%he .,:L:j [or fox];
(S,0;) as also 'Jau (IDrd,TA:) or thefemale
i s as also'db (K)=')LQ! il Dry
herbage or il is [the plant commonly called]

\Aa..ﬂ v-" [see art. o Ja3]: (K:) this is from
AHn (TA)

Ja.pl A man whose teeth are irregular in their
places of growth, and overlying one another :
(Msb :) or having superfluities in his teeth, and
irregularity in their places of growth, so that
they overlis one another : ($:) or having a tooth

43
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in excess, (Mgh, K,) behind the other teeth :
(K:) or kaving a tooth entering beneath another,
being irreqular in the place of gromth : (K:)
fem, /a3, applied to & woman; (8, Mgh, Msb,
K ;) and also to a gum (E{): (X:) pl \').;5
(Msb, TA.) e A portly, or corpulent, personage,
or chief, characterized by superabundances of
benificence, or bounty. (Lth,X.)

J.r..‘o‘; Spread, scattered, or sprinkled. (TA.)

_.Ja...; ;)3 [A company of men coming to
water] straitening, or crowding, one another.
(K)_.:,.:L:s };ﬁ!! e The people, or company
of men, came in a connecled, or continnous, body.
(TA.)

8-,0-

ahase Ue)l 4 land in mhzc!t. are many ..,Jla.s
for foxes]; (§,K;) like 3jame meaniug “a land
in whlch are many _;)Ln- [or scorpions];” (8;)
88 also ddaia. (K in art. (a3, [But see this
last word.])

w‘
Q.1 .;1;3 He (a man) was cowardly, and

eluded, or turned away, or went this way and
that, or to the right and left, quzckly, and deceit-

Sully, or guilefully ; as also '.,..\a.-.:"' his domo'
8o being thus hkened to the running of the .,Jau

(TA.) And Lo)s a..o =i [He mas comardly,
and eluded him, or turned away from kim, &ec.,
through fear]; i. e., from another man. (TA.)

Q. 2. ;.l;..’a’ see above.

;:L:a; [The fox; canis vulpes of Linm.: but
in the dial. of Egypt, the jackal; canis aureus
of Linn.: the former animal being there called

P2

Ueoad! ,.»l as it often is by the Arabs of other

countries : 1] a certain beast of prey; (TA ;) well
known: (8,K:) applied to the male and the

L I

female, so that one says ,$) .,J.p and ...Lu
U""" but if one would designate the male by a

% »20)

single word applying to it only, he says ¥ :ylda5,
with damm to the & and J: (IAmb, Msb:)
or the former apphes to the female : (K:) or the
Semale is called Y Lia%; (Ks,S, "\Ish K;) and

% 502

oWai (Ks, S, K) and ,,J.a.v (X,)
[accord. to samc,] like as one says q)ac [and

9 .20

wlepas] and ..a)n.r— (Msb:) or.,,)uu is the male;
and the female is called Vil (Az,TA: [but see
this word is art. Ja :]) the pl. of Jadi is ‘(Jh.a
and Jlu (X,) accord. to Lh: but ISd dis-
approves of this [latter pl.]; and Sb docs not
allow it except in poetry. (TA.) F charges J

the male, ¥

4 302
with error in citing, as a proof that ¥ =5 sig-
nifics the male, the following verse:

L > 202
. aslpy St Jory .,,,s .
. SAGEN adle 236 0o B SE \

[Is ke a Lord, upon nhose head the he-fox mal.es
rater? (the & in d..l!ﬂ being syn. with

so in the Mughnee, in art, «r:) Vile tndeed is lae
upon whom the foxes make mwater!] said by & man
who was keeper of an idol, on sceing a he-fox
make water upon it: but in this, F opposes also
Ks and others; and it is asserted by scveral autho-

Jad — 53

rities that the correct reading of the word )lkal
in a trad. whereby F attempts to estabhsh hls
charge against J is not ul.h.; dual. of .,J.v
as he .pronounces it to be, but UU.J whxch is
amd to be the masc. of v.hu hke as ul,al! and

202

u\')“ are Imascs. ofuul and _;)as (TA) e
..A-I.Jldp {for which Golms seems to have found
in a copy of the X ,,J.z..n d,,] A well-known
disease, [namely, alopecza,] (8, K,) in consequence
of which the hair falls off. (S.) mmrerdadl oiie

[Fox-grape : rendered by Golius « we vulpine,
i. e. solanum :” but now applied by some to the
goescberry : and the solanum nigrum, or gerden-
nightshade, is now commonly called J.;Jl e :]
a certain astringent, cooling plant : scven (’or,
as in one copy of the K, nine) < [which here
seems to mean berries) thereof, swallowed, are
a cure for the jaundice (ub,,J!), and stop preg-
nancy, (K, TA,) like the berries of the t,)& [or
castor-oil-plant], for the year, or, as some say,
absolutely. (TA.)s===A hole, or aperture, ();o)-,)
whence rain-water flows. (TA.) [And pamcu—
larly,] The outlet hole, or aperture, (t,a...e, S

and Msb, or )..._., K, or .,,.u, TA,) mhence the
rain-water flows from the place where dates are
dried. (8, Msb,K,TA.) And The place whence
the water flows forth (L,K) from, (L,TA,) or
to, (K, [probably a mistake,]) a watering-trough
or tank. (L,K.)=m=The upper extremity of a
spear-shaft that enters into the head thercof. (S,
K.) —"The lorest part of a palm-shoot when it is
cut from [the root of] the mother-tree: or the
lowest part of a [shoot such as is termed) .,;,.é!;,
on the trunk of a palm-tree. (AA,K.)

i.i;.'o‘ see .;.GJ:.AISO The os coocygis, or
tail-bone ; syn. amas. (K.)e—And The podez,

s 0
or the anus; syn. \:A—l'.

X
:,l:i: see .,.hu in three places.

4{_&:-‘-)‘-’ A running of the horse like the running

of the dog. (K.)
IR see:,.i;.‘:‘ and see art. =i,

Kaal (3 A land having A [or foxes]:

- [ X 13

S ) or, having many thercqf, as also A wayl;
X3 whlch 13 from dl:u

8 ~07

i, like o)na.o applied to “a land having many
)lis [or scorpions].” (8, L.)

or it may be from

ﬁ‘:

1. o)su, (T, A, K,) aor.2, (K,) inf. n. J.aJ,
(T,) e broke it; (T, A;) namely, a part of a
wall; (A;) he demolished it : this is [said to be]
the primary signification: he demolished it, or
pulled it down; namely, a wall: (T:) and e
broke it (namely, anything, [as & wall and a
.1 vessel, &e.,] A) so as to make a gap init,or a
hollow in its edge. (A, K.)ww Also, (IAgr,S,
Msb, K,) aor. as above, (Msb, K,) He broke his
);.; [or front tecth], (S, Msb, K,) or lm teeth.
(TAar, and TA as fxom the K.) And )a.’, in the

pass. form, inf. n. ),.v, He (a boy) kad hu)u

[Book I.

)b——

{or front teeth] brokem. (Msb)_w Sagis 1
pulled out his tooth. (El-Hujeymee, TA.) And
)'.: He (a man) had a tooth, or teeth, pulled out.
(As,TA)_Also )13, (AZ, S, Mgh, Msh,K,)
inf. n. )a.a, (AZ,Msb,) He (a boy) shed hu cen-
tral milh-teeth, (AZ, S, Mgh, K,) or his )n." {or
Jront teeth]: (AZ, Msb:) or¥, )u! has this 1atter
meaning, (A,K,) or ')ul (As TA;) and )a.a,
(K,) or ')a.d (8h, TA)) or ',.a.ﬂ, (Mgb,) signi-
fies ke shed his teeth: (Sh, Msb, K :) )au is said
to have this last signification in the Klféyet el-
Mutahaffigh; and ¥ ,&3) and ¥ 331 are there said
to have the contr, sia'niﬁcation, explained below
[see 8]. (Msb.) 0 )b.a also signifies He had his
(X.) =="°'L~“ J’J)

aor. =, He stopped up, or obstructed, the gap, or
breach : thus the verb bears two contr. significa-
tions. (K.) And ;,.;b;.:j We stopped up, or
obstructed, against them the gaps, or passes of the
mountain ; ($, TA ;) we stopped up, or obstructed,
against them the place of exit, so that they knew
not what way to take. (A.)

4: soe l,in two places: —and 8 also, in two
places.

8. )wl (AZ, Sh, 8, Mgh, Msb, K) a.nd )nl
(AZ, Bgh, Msb) and )531 (K,) originally &3
(AZ,8,K,) He (a boy) ‘bred his central mlllc-
teeth, (8,) or his )au [or front teeth]; (Sh,* Msb,

K;) as also Y, )v.:l (X:) or he bred his teeth
after the former ones had fallenout: (AZ, Mgh:)
and 'Jml inf. n, )Lsul of the _measure of aylof,

inf. n. ,et)b\ ke grew his )a.a [or front teeth]
n_/fpr the former ones had fallen out: by some,
):ul and ):ui are used specially in relation to a
beast: the Benoo-Kilab thus used the former;
not in relation to a boy. (Msgb.) e See also 1, in
five }ilaces

mouth bruised; and so ')vl

).u The front teeth; (S,A,XK;) syn. N,
(Msb;) described by a poet as eight in number,
Jour upper and four lower: (TA:) afterwards
applied to the central incisors: (Msb:) or all the
teeth (TA) mwhile they remain in their places of
growth, (K, TA,) before they fall out : (TA:) or
the tecth, (K, TA,) all of them, whether in their
places of gronth or not : (TA:) or the mouth :
(K:) pl. 3933, (TA.) [Hence, o)35 dhamss He
laughed so as to show his front teeth, or his teeth.]
— Any gap, opening, interstice, or open inter-
vening space, (M, K,) in & mountain, or in the
bottom of a valley, or in a road along which
people pass; (TA;) es also Y533 (A2 TAY)
or the latter signifies a gap, or breach, in a wall
&e. 3 the hollow of the broken edge of 8 vessel

&c.; and its pl. ls):u (8.) You say, u.».c o.u«.
';u \;,,5 This is a city in nhich are gaps, or
breaches. (S.) mm=tA fronfzer-way of access to &

country, [Tu the CK, C, ).0 is erraneously put for
C’;;’ the word occurring in its place in MSS. of
the K and in the §,] suck as is a place of fear ;

(S, K;) as also ')”.u (K:) the part of a
country Jrom which the invasion of the enemy is
Jeared; so that it is like a gap in a wall, from



Boex L]
whieh one fears the invasion of the sobber: (B3gh:)

& place from, or through, which one. fears the |

enemy’s coming, in & mountsin or fortress: (T,
TA:) the fromgier of & hostile comntry: (K:) a
place that is a boundary between the countries of
the Mu:hms ard the unbelievers: (1Ath, TA:)

2. & -2
pL ;,.w. (Msb.) You say, ).l-.ﬂ e N

1[Such a one stops up, or obstructs, the frontier-
access of the country by his bravery] (A )|
See also 5 o)u, in two places. mm b,.v 1,...01 { They
became dispersed, or scattered, (JK, A, K,) and

lost, or in a state of perdition: (A,XK:) sing. )a.o
JK,K)

6,02

5a3; pl )aJ see J.'J, m two places. w— Also
The pit of the uppermost part of the breast, or

chest, between the tro collar-bones; (8, M,K;)
the pit in the middle of the ym: pl. s above:
(Msb:) in a camel, the pit which is the stabbing-

place: and in a horse, [the part] above the ‘j [ y
(X,) which is the prominent portion of the ):.3,

between the upper parts of the u\j.;;g [or two |
portions of flesh on the right and lgft of the '
breast]. (TA.) == A tract, or quarter, of the|

earth, or qfland ,(IK,K;) as also viis (TA) |

You say, o).l..." .su:., Lo There is not, in that
tract, or quarter, of the earth, his, or its, like.
(TA. )_A plain, level, or even, road; (K;) as
also V )su (TA:) or any read that people tread,

or pass along, with ease; because they furrow its
surface: (T, TA:) pl. as above. (A.) [Hence,]

.xs.:.;ﬂ ;a The mays leading to the mosque: or

T e

Sl 3 o):u means the upper part of tke mosque

L |

[app next to the kibleh]. (TA.) And ‘,)....: o
.x...)! )a.o t[He travels] the mays of glory. (A.)

L] JoJ L X4

)})v see ya3.
o)sb The root, or lower part, of a tooth: pl.

2l (JK.)
;ﬂ.i.; The place through which a tooth passes,in

the head [or gum]. (TA.)
5L,
;,.;.g.; Having his ).;3 [or front teeth], (A,) or
his teeth, (1Aar, TA,) broken. (IAar, A,TA.)
= Having his mouth bruised; es also viii,
(TA.)—— A boy (AZ, S) sizeddzny his central
milk-teeth, (AZ, S, K,) or his )a.o [or front teeth].
(AZ, A, Msb.) .

see what follows.

e
4. ,.aa\ It (a valley) produced the kind of plant
called o\35: (K:) or abounded therewith. (A

TA.)— And 1 It (the head) became like the L@
in whiteness. (K, TA.)

ik A hind of plant, (S, Msb, K, TA,) gene- |

rally (Msb) found in the mountains, ($, Msb,)
having a green stem, (TA,) which becomes mhite
when it dries, (S, Msb, TA,) and to which hoari-
ness is likened ; (S, Msb; [Golius, app. misled
by a false reading in a copy of the 8, says “simile
anetho ;")) it has a thick [head, or blossom, such
as is called] &eiur, and [it is said that] it does not
grom save upon a black mountain-top, and is
found in Nejd and Tihdmeh: (TA:) A’Obeyd

it il

= 3
| says that it is a kind of plant, (TA,) IF, that it
is a oree, (Msb,) with a white blossem and fruit,

(Msb TA,) to whick hoariness is likened: (TA:)
it i8 called in Persian u)g, (K; [written in

o~

dlﬂ'erent copies of that work up and aleyy and
u); ; the last of which is said in the TA to be
the right reading; a word said to mean morm-
 wood, and hyssop; or, accord. to Meninski, as
mentioned by Freytag, zedoary; but this last is
called in Persian l;:;;, with which word aies
may have been confounded 31) OF Aaawl aieys,
(5,) or .:._..J d.-o)\:, in which [SH thmks] the
former word is a eontraction of u\,e ); ; the two
together meaning ““in the middle white :” (TA )
(S, K:) and "l,ul is a
quasi-pl. n.; (K;) as though the A were a substi-
tute for the & of 2,.;!3;! (TA.)

the n.un. is with &:

;,se A colour mhite like the o\& : (K:) in the

L, a head wholly mhite. (TA.)
2‘\:&57: see ;1;5
vy

1. &4, aor. 2, (8,Mgh,K,) inf. n, 'L-ig', (5,
[in & copy of the Mgh, J&3)]) Ske, or it, bleated,
or eried, (S, Mgh,K,) [on the occasion of bringing
forth, and on other occasions;] said of a sheep or
goat [&e.]. (S, Mgh, K, TA.)

4. SN He made a sheep or goat [&c ] to utte1
the cry termed kit (K)ﬂ&' b ais
came to him and he gave not anything : (K ) or
us)‘!‘ l;; u’“' 3 and he gave mot a e}wep or
goat, §c., that uttered the cry termed sl.v nor a
camel that uttered the cry termed sls) (TA.)

25;;5 A single cry of the kind termed G
(TA.)

&5 The bleating, or crying, or cry, ($,K,) of
the sheep and goat and the like, (§,) or of the
sheep or goat, and gazelle, &c., on the occasion of
bringing forth, (M K,) and on other occasions ;
(M;) as also 'Agéb like d.st) in relation to
camels, and a.uLa in relation to horses. (TA.)
== Also, (K,) thus we find in the copies of the
K, but correctly 'Z.v\.u as in the Tekmileh [and
in the JK], (TA)) The Sissure in the lip of the
sheep or goat. (K.)

0, »
4, : see what next precedes.

¢ [pert. n. ofuu and hence, ._] A slzeep
or goat [&c.]; (TA;) as also [1ts fem.] a..c—b
(S K, TA ) You say, Cb ’\)3 Cb RN (TA) and
1,:-!) s Z..&b 46 (S, TA) He kas not a sheep
or goat, nor a camel: (S,TA:) or ’93 1,:-!) 4G
a.sb ke has not a she-camel nor a sheep or goat.
(Har p.333.) And é!, ’9} 6\; )!.dh Lo tThere
is not in the house any one. (S, TA.)

5.;{.\5 fem. of élf [g. v.]. == See also §&3.

W
5@, (T, ¥m,$, M,K,) of the mensure Ju‘é
(§,) or lu (Mgh, Mgb,) of the measure of .,;!)b-,

. . =
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(Msb,)y[a coll. gen. n.,] 4.q. JS;J. [i.e. Mustard];
(S, M,K;) m the dial. of the people of El-Ghowr:
(M:) or J))L vorked together, or mixed up,
or compounded, (C|Lu,) with C\..o [i. e. sauce,
or fluid seasoning]: (M, Mgh:) or mwhat is called
e (8, M, K, TA) in the dial. of the people of
El-Ghowr, (TA,) or, (M,) whicl'z is the same
thing, (TA,) what is called s\ Gamm (M, Mgh,
Msb, TA) in the dial of the people of El- Irdh,
(TA,) which is eaten in case of necessity : (Msb:
[see art. w&y:]) n. un. with 3: €S, M, K :) the
» may be original, or it may be substituted for
& or a: (M:) Sgh says, in the O, that he thinks
the Iatter to be the case, (TA) It is said in a
trad., sabils ).aﬂ B Go g (B B L
[What remedy is there in the two most bitter

things, aloes and the Jas 7). (T,Mgh: but in
the latter, the last word is without teshdeed to
the J3.)

)ﬁ

1: and 2: see 4.

4. o33t He bound, tied, or fastened, upon him
a y&3 [or crupper]; (S, M, A, Msb, K ;) namely,
a beast, a horse, an ass, or a camel: (§,* M,*

' TA, &c.:) or he made for him (namely, a camel

or an ass &c., TA) a );:» [or crupper]. (M,K.)
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[Hence,] ;;:u dngy cu,u! 1 [app. I imposed upon
him a bad sale so that he could not rid himself of
it; lit.] I stuck a bad sale to his backside. (A,
K.) =1t He drove him, or urged him on, ﬁom
bekind; (A, XK ;) as also 'o)u, inf. n. )n....s,
(KX;) in some copies of the K, 'o)u, aor. 2

(TA.) e uyat She (a goat) shomed, or gave
evidence of, pregnancy, or bringing forth.- (K:
in the CK, 33231 c.:.«.; in MS. copies of the K,

and in the A, 535\,

10. jaxi.t 1 He (a man, M) put [a part of ] his

!35! [or waist-wrapper] between his thighs, twisted
together; (M,K ;) he (a wrestler) turned back
the extremity of his garment [between his thighs]
and stuck it in the part mhere it was bound
round his waist : (A :) or u).a haza, (S, Msb,)
or o)!)l,a, (T, Mgh,) or o)!)l a2, (Mgh,) ke (a
man) turned back the extremity of his garment
betreen his legs to the part mwhere it was bound
round his waist; (§;) or he (a wrestler, T, Mgh)
bound his garment, (IF, Msb,) or his ,i51, (T,
Mgh,) round the lower part of his body, (IF,
Mgh, Msb,) or round his thighs, (T,) and then
turned back its extremity between his legs, and
stuck’ it in the part where it was bound round
his waist, behind. (T,IF, Mgh, Mgb.) wwpalint,
said of a menstruous woman, signifies the like;
(Msb;) 14. g Ceomdd; (A, Mab;) She closed
her vulva with a broad piece of rag, or stuffed it
with some cotton, and fastened the [or each] ex-
tremity of the bandage to a thing tied round her
waist. (T,L. )_And)n..ul (M,)or a..aag)a..ul
(S, A, Msb, K,) said of a dog, § He put his tail
between his thighs, ($, M, A,* Msb, K,) making
it to cleave to his belly. (M, K.)

543 (8,M, Mgb,K) and ¥ 343 (M, K) The vulva
43 L ]
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of an animal of prey, (As, T, 8, M, Msb, K,) and
of any creature that has claws, or talons: ($, Msb,
K:) or the vagina thereof: (M,K:) and meta-
phorically used in relation to other animals: (Mgb:)
thus applied to that of a cow, (§, M, TA,) and of
a mare, and of a ewe, and of a woman: or
applied to that of a cow it is proper, not tropical.
(M, TA.)— Also, accord. to AA and _others, The
anus. (Mz 44th C,a .) == See also).u

;ﬁ: see ;.:.;

)b, (S, M, A, Msb, K,) and sometimes ';.:,
(K,) The [crupper, or] strap, or thong, at the
hinder part of the saddle; (M,K;) the appendage
of the saddle that is put beneath the tail (Mgh)
of a beast, (S, A, Mgh, Msb,) of a horse, an ass,
or a camel: (T, TA:) its two ends are bound to
the uu, (IDrd m hlB book on the Saddle and
Bridle, p. 4:) pl )lul (Msb.)

,fg

yheo:

-

)h.a A beast that throws its saddle bachwards.

28
(S, M, A,K.) — 1 4 catamite; am. Setke; (K3)

U”" Lg..\)i (M) as also ')A..o (M,K.)

see what follows,

- oA

(U)o

L‘;’,}ﬁ The g [or base] of a date: (§,K:)
or the to: of a full-grown unripe date; i. e., the
round portion of its covering, surrounding the
stalk, and adhering to the upper part of the date:
(Mgh:) or the part (EI-’Adebbes, A’Obeyd, S,
K) of the date (El-’Adebbes, A’Obeyd, §) to
which the mo3 adheres: (EI-’Adebbes, A ’Obeyd,
S, K:) or, accord. to Lth, the connecting medium
(&) between the stone of the date and the t..i

and AZ says the like: (TA: [see Uo): as sig-
nifying a sort of dates of ’Omén :]) or a raceme
of mhich the dates have been eaten, or of which
all the dates have been stripped oﬁ except one or
(ISh, TA:) pl ua)h.- (S K
l.:l of full-

grown unripe dates. (8.) é,;::: is a dial. var.
thereof. (TA in art. (3,43.) The pl. also signifies

The bases (Ct;gf) of grapes: (JK:) or tbe J,}:.o
of a grape is what adheres to the raceme; and
a closed perforation therein, (Mgh.)e[Hence,]

9 203 2

Bagd a W + He possesses not anything. (JK,
Ibn-"Abbéd, K.)

tro or three:
explained by Ks as meaning the

Jis
[J.u, accord to Golms, as on the authority
of J, quasi Ja-a, 1 g. sy, 1. €. It subsided ;
said of any sediment: but I do not find _this in
the $, nor in any other lexicon.] == U")” J.u,

(K,) sor. 2, inf. n. J&3; (TA;) or YIS (so
in a copy of the M ;) He placed a .Jlu [q. v.]
beneath the hand-mill. (M, K)ﬂw (Lith,
T,K,) aor. 2, (TA,) inf. n. Ju, (T,M,) He left
it, or cast it anay as a thing of no account, or
neglected it, (45).:, Lth, T, M) or ke scattered

it, stremwed it, or dispersed it, (o)..», K,) all of it,
(Lth, T, TA,) at once. (Lth,T, M, K.)

A ool
2)hbbu&|usw,lnfn \},u He

ate mheat, or other food with the milk. (Ibn-
’Abbéd, K.) m== See also 1.

3. [JSU probably signifies + He ate Jﬁ, i e.
grain, &c. ; as Golius has assumed from the ex-
planation, in the § and K, of the act. part. n.,
which see below : or a\3¥ ke ats Jﬁ with him.]

— Accord. to Tbn’Abbéd, (TA,) aldl is syn.
with a6, q. v. (X, TA.)

4. Ja3\ It (wine, or beverage,) had in it J.:f
[meaning a sediment, or dregs]. (Zj, K.)

B. akilJ 1 It (a radical, or hereditary, evil
quality) mithheld him from generous actions.
(Ibn-’Abbéd, K, TA.) ==t He overcame him, or
subdued him, [as though] putting him beneath
him like the JW&3. (TA.)

Jﬁ The sediment, or settlings, of anything;
(S;) the dregs; lees; or thick, or turbid, portion
that sinks to the bottom of a thing, (T, M, Msb,
K,) beneath the clear portion; (T,Msb;) as,
for instance, of water, and of broth, (TA,) and of
medicine, (T, TA,) and the like, and of & cooking-
pot, [i. e. of its contents,] (T,) &ec.; (TA ;) as
also ¥ J3U. (IDrd, M, K.)— 1 Grain, (T,S,
MK, TA,) and whatever is eaten of flesh-meat or
bread or dates ; and particularly when people are
in want of milk: (T:) or flour ; and what is not
drunk, as bread, and the like: (TA:) or the
refuse, or worse sort, of ,o\.;.l; [i. e. wheat or
other food] (Ham p. 768.) You say, AW ._:)..;
Jb u.\; t[He drank water, or the mater,
not upon, i. e. not having eaten, grain, or ﬂesh-
meat, &c.]. (A in art, Saep.) — See also Jh.-

Jﬁ: see .Jl.b
Ji.‘; 1 One who eats Jﬁ (K. [Itseems to be
there indicated that the latter word is to be under-

stood in this case in the former of the scnses
assngned to it above; 5| but it is not 80.]) One says,

ua...,)lb J.-.JI v-e’, i. e. t He who eats J.:.'i
[or grain, &c.,] is not hke Ium who drinks pure
mtlk (TA.) And ¥ ,.L’L.o _ob 1 They are eating
Jb,l e. grain, (T, S, M, K, TA,) orﬂesh-meat,
or bread, or dates, (T,) [&c.,] being in want of
milk; (T, S;) the hardest of the means of sub-
sistence (T, S, M) to the Bedawee. (T,$.)

ilﬁ, (T,) or '3133, (TA,) + Somewhat remain-
ing (T) of dates, in a sack : on the authority of
a person of the tribe of Suleym. (T, TA.)

.Jlu Slomw; (8, M, Mgh, K;) applied to a
camel (T, §, M, Mgh, K) &e.; s also v il
(K;) and JW. (K inart. J&i:) one that will
not rise and go save with reluctance: (T:) the
first thus written with fet-h [to the ] in the
generality of books; but in the Tekmileh [of the
'Eyn] Y3, and there said to be applied to a
beast and to a man. (Mgh.)

j\.ﬁ : see the paragraph next following.

dw The thing by nhich the mill is preserved

Jrom the ground ; as also 'Jb (M,K:) itisa
skin that is spread beneath the hand-mill to pre-
serve the flour from the dust; (T ;) a skin, (8,

[Boox I,

Msb,) or the like, that is put beneath the mill,
(Msb,) [i. e.,] which is spread, and mhereon is
placed the mill, which is turned with the hand,
(8,) in order that the flour may foll upon it. (S,
Msgb.) When the JW3 has another thing to pre-
serve it from the ground, this latter is called the
oy (M.) Zubeyr says, (T, S, K,) describing
war, (T,) .
s0r 822 20,7

. Gty oo B2 2435 .
(T, §, K,*) meaning [ And it frets you as frets the
mill] when it is with its JWS: for they do not
place a W3 beneath the mill except when grinding.
(X.) = Also,* (sometimes, S,) The nether, or
lower, mill-stone; (S,K ;) and so V&S, (K.)ee
And A ewer; syn. é‘;ag (IAar,T,M,K:) oc-
curring in a trad. in which mention is made of
v:as}ling the hand therewith, (T, M.)s== See also
in.‘a‘.

Jsb seed.u
mically, (M,) Dvnrg; ordure; syn. b,-.) M,K)

J.:L..o: see J.:.o

~ Hence, a8 some say, metony-

O

S, 8, M A,K) sont, 8, K)
inf. n. Q.v, (S, M,) 1 His hand mas, or became,
rough, or callous, [as though resembling a s of
a camel,] (S, M, A, K,) and blistered, (A,) from
work. (M. )=a:..h3, (S, K,*) aor. -, inf. n. U.u,
@, ) She (a camel) struck kim with her ul.u [pl.

of w, q v.]- (S, K.*) — And &, (T M,

K, aor. as above, (K,) and so the inf. n., (T,
M,) He impelled, pushed, thrust, or drove, him; or
pushed, thrust, or drove, him amway, or back : (T,
M, K:) and struck, or beat, him. (M.) —— Also,
(T, M, K,) aor. - (M, K) and 2, (M,) inf. n.
E,ﬁ, (T, M,) He followed him : (M, K:) or ke
came to him from behind him: (T,K:) or you

2 2.
L o kS

say, :,.L.s il as meaning ke came closely pursuing
a thing, havmg almost ovcrtaken, or reached, it:

o2y OJJJ

and ”a..a ).o, and ,,A..a, he went along, or
anay, follonzny them (M.) = And u..!l U.u,
aor. _, inf.n. u.b, He kept, clave, clung, or held
Sast, to the thing. (M.) — And J-,.)H Csas He
associated with the man tn such a manner that
nothing of his case was hidden from kim. (T.)
[See also 3.]

3. a3, (T,8,K,) inf.n. Mt..o (T)He sat
with him : (S, K :) said to be denved from 4%5:
as though meaning ke made the &ad [or lomer
portion of the fore part] of his hnee to cleave to
the &id of the knee of the other: (S:) or he sat
with lim, knee to knee, or each sitting upon his
hnees, fighting with him. (T.) o He hkept, clave,
or clung, to him, (T, K,) speaking to him. (T.)
[See also 1.] e He consulted with him in order
to know what was in his mind; and kept, clave,
or clung, to him, that he might know his inward
state or case, or kis opinion, or his mmd M)

[See 1, last signification.] mm-® I Je as He
aided, or assisted, him to do the thing. (S, M.)

4. ony ool It (work) rendered his hand rough,
or callous. ($,K.) [Secl, first signification.]



Boox I.]
yo. J&. (T.)
:'_,ﬁAdiseaseinthe&lL&[q v.]. X))

E,.i.f Weight : or a weight : s

r// s

33150 u.:; The sewed sides of a leathern water-
bag. (S.)

a3 [The callosity, or callous protuberance,
upov{] the knee; and what touches the ground, [in
the act of lying down,] of [the callosity upon the
breast called] the i,b;% and the &Sl.;.;.;, [two
words having the same meaning, for the latter of
which the K erroneously substitutes the pl. form,]
and of [each of the stifle-joints, i. e.,] the roots, or
lomer parts, qf the thighs; of the camel : (M,K:*)
pl. u.u and UL‘-’ (M,K) and ul«u (T,5,M:)
the u\-b of the camel are the parts that fall upon
the ground when the animal lies down, and that
become rough, or callous, such as the two knees,
ge.; ($;) the parts that are next the ground
mhen the camel lies dorn, one of them being the
o)b)é, with which they are five in number [as
explamed above]: or, as some say,- the i.b is
[only the stiflejoint, i. e.,] the joint between the
thigh and the 3\ [or leg properly so called],
internally, [meaning anteriorly,] and [the knee,
i.e.,] the joint between the shanh and the arm :
(T:) or, accord. to some, any part that is next
the ground, of any quadruped, when he lies dorn
like the camel and like the sheep, (M.)— Hence,
(TA,) [The stifle;joint, i.e.,] the joint between each
thigh and leg, ‘internally, [meaning anteriorly,)
of a horse. (M, X.) — Hence also, (TA,) The
knee of a man: or [so accord. to the M, but in
the K ‘““and,”] the place of union of the shank
and thigh: (M,K:) [or the lower portion of the
JSore part of the knee, whick becomes callous in
consequence of much hneeling : see 3, first sen-
tence. Hence,] ’Abd-AlIah Ibn-Wahb Er-Résibee
was surnamed ..-Lu...’l ,} (8, M, K*) from his much
praying, (M,) because long prostration produced
an [indurating] effect upon his SU&S: (S,K:) and
’Alee Ibn-El-Hoseyn Ibn-’Alee, (K, TA,) known
by the appellation of Zeyn-el-’ Abideen, (TA,) was
(likewise] so surnamed, (K, TA,) because those
parts of him upon which he prostrated himself
were like the &:45 of the camel in consequence of his
much praying: (TA:) sotoo was "Alee Ibn-Abd-
Allah Ibn-El-’Abbés. (A, K. )_Z.Lq..}l w Z.-...H
(K, [in some of the copies of the K d.JI whxch
us is said in the TA, is a mistake,]) or Z.L.JI l..u
(AHn, M,) The two edges.of the lower part of the
do, (AHD, M , K,) [meaning,] of the dates [con-
tained in the receptacle thus called; app. because
the dates in the edges become more dry and hard
than the main portion]. (AHn, M.) === Also 4
number, and a company, of men. (M,K.)==
And [as fem. of G,.éj, which is perhaps unused,]
A she-camel that strihes with her o\:‘.fj [here
meaning her stifle-joints] on the occasion of her
being milked. (M K.) Her case is easier than
that of the ),a...a (M)

(M) or 'u.i..o (TA,) may mean Large
tn the ul«u (M, TA)
s [

Sk

see Q.i.o : === and see also :,.fl:.;

ol — a8
a...a.J W A man who keeps, cleaves, clings,
or holds fast, to kis adversary, or antagonist.
(M.) [See also ,_,:L.o]

5,322: see Qsl.-o
uuu A camel whose i.b [here meaning his
stifle- ]omt] has hit, or hurt, " his side and his belly,

(X, TA,) usually. (TA.)

(_,él...o Keeping to a person, or thing, constantly,
peraéven'ngly, or assiduously : (T,M:) or keep-
zng, cleavmg, or clinging, to another: as also
Vu‘_,, or VW (K, accord. to different copies,)

[or, probably, Sk, q. v.].
243
see art. _giJ,

d

1. oW3, aor. 2:

v
L oW, aor. ; M, K) and- (K,) He followed
kim; (M, K;) as also 5 or he mas with him,
near after him, or at his heels, as though treading

in his footsteps: (TA:) or J..)Jl u’b signifies
I was with the man, near after him, &c.: and

;,.L.u ‘L he came following him. (M.) emu
,o,.d! Cais I drove amay, or drove amway and
pursued closely, or hunted, the people, or company
of men; syn. é::\;ip (X:) perhaps from :ujf
which also signifies o3y, (TA.)

2. J& &, (S, M, K, [in the CK, the verb
is erroneously without teshdeed,]) He put the
cooking-pot upon the usl.al [(pl. of aeu! q. v.];
S, M,K;*) asalso Yuad; M, K,) and L&l
(X,) inf, n. wU (TA;) and l,ui
some copies of ‘the K;) or L,u! (so in other
copies of the K, and in the TA,) inf. n. ul..al
(TA:) or VWSt signifies ke put, or made, for
it t_,ol.al ($.) — [Hence,] 91).." ....AJ 1 The

moman mas a wife of a man mwho had two wives
beside herself; she being the third of them; they

being likened to the u&bl of the cooking-pot.
(M.) And ¥ uul t He took three women as his
wives. (K.)

).uJI si!: see 8, in two places. See also

Q.Q.1in art, i1, — And g1 said of a man:
see 2.

(s0 in

5. ;,:a é;s Y u;..'i [Evil origin, or a bad
hereditary disposition, nnthheld such a one (2 ).as
[in the CK, erroneously, 4y ).a:]) Jrom generous
actions. (K.)

525 or!ﬁ.‘}, n. un, with 3: see art. WJ.

dgl-" S, M, K, &ec.) and L.b! (Fr, A ’Obeyd,
K) The stone [mhich is one of the three] whereon
the cooking-pot is placed : (M,*K:) it 18 a atone

lzhe the head of a man: (T, TA:) pl uﬁbl and
ubl (8, K, &c.) [See more in art. “&1.]

U"‘?’ and its fem. Sli..?: see what next follows,
in three places.
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U":’ M,) or 'uz:t.’, (K, [but this is pro-
bably a mistranscription,]) +A man of whom
many mwives die;: (M,K:) or qf mwhom three
nives have died : (M,K:*) and "h...o (T,M,)
or 'oh...o (X, [but this, again, is probably a
mlstranscnptlon,]) +8 woman of whom many
husbands die: (M,K:) or of whom three hus-
bands have died: (M:) or it signifies also (K)
a woman mho has buried three hwbands (1Asr,

T,K:) or HHR signifies [like Zb,o] t+8& woman
whose husband has two wives beside her; she
being the third of them; they being likened to
the L.f'b‘ of the cooking-pot: and 'l.n.o ta
woman of whom three husbands have died: and
\ b:;, +a man of mhom three wives have died.
(S)_oh..o (S)orY oh...o (K,) also signifies
t+ A brand, or mark made with K hot iron, upon
an animal, resembling the usl.al [of the cooking
rot]. (§,K.)

o) . Prv s
bi-:d, and its fem. Z,ib' see what next precedes.

olb,o ).u A cooking-pot put upon the dbl
(K* and TA, and M in art. &1, q. v. [In the
CK, erroneously, olﬁ}o j))

i
1 .(.-J, (S A, K, &c.,) aor. 2, (JK, Msb,)
inf. 0. ki, (JK,S, Msb,) He made a Tole in
a thing (JK,*$,* A,Mgh, Msb, K) with a _ils
(A,Msb;) meaning, a hole of small size; (Mgh})
such as passed through; he perforated, bored, or
pierced, it: (A, Mgh,K:) and in like manner,
w4, (K,) but this signifies he did so much,
or to several or many, thmgs, (S TA;) and
"" (K,TA.) You say,).\li \,«u [He bored,
or perforated or pierced, the pearls]; (A,
TA ;) and umt [the ear]). (Mgh.) And _if
c).dl He pierced, or punctured, the purulent
pustule, in order that the fluid, or water, in
process qf excretion, might issue. (A, TA.) And
a.L-JI pival ;&5 The [ticks called) ,..b- pwrced
holes in the skin. (A,TA.) And CJ).JI ¥ i
(A, Mgh) They made holes in the face—vetla
(Mgh,) W,,d [ for their eye.t] (A :) said of
women. (Mgh.) — [Hence,] .,,s,m i -‘, (K,

and Ham p. 701,) [aor. ?,] inf. n. ...v ", JK,
Ham,) {The star shone brightly [as though it

pierced through the darkness: see .,ab] K?)
or shone and glzstened intensely. (Ham ubi suprd.)
And )LJI 3, (S,L,K,) aor. 2, (S,L,) inf. n,

ok (S, L K) and L5, (S,L,) 1 The fire burned
brtghtly, bumed blazed or flamed, up S, 1L,
K.) And .»)JI i, (JK,TA,) aor. ?, inf. n.
ek, (TA,) t[The .»',- emitted fire]: said when

the spark falls (JK,TA) upon [or from] the
&j [or wooden instrument fur producing fire].

(JK. )...u..:)l' H.i.? tThe odour diffused itself,

and rose. X, TA )—U‘) w, (K,) inf n,
..),u, (T4,) I_Hts ]udgment mwas penetrating ;
syn. .,..; (K)_asm =i, (JK,S,K,) aor. ¢
inf. n. .,,:,u, (K, TA,) 1 The she-camel had
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Mch mdk ; abounded with mtll: JK,§5K)

-H*”: aor. ¢, (K,) inf. n. ‘fu-" UK, A K) | &
t He (a man, JK, A) was, or hecama, very red;

(JK, A,K;) %0 as to be likened to the flame of

JSire. (A, TA.)
2. ,,.:u‘: see 1, in two places. — [Herce,]

t He (a bird) svared high, piercing the regéon of
the air next to the elouds: (A, TA:) or reached,
or ascended to, the midst of the sky. (TA ) —

RO-TRP-Y (TK, &, K,) inf. n oiSs (IK,
K;) and aed ; (IAar,K ;) tHoanness ap-

peared upon him: (K 1) or began to appear upon
him: (A,TA:) orbecame intermized in his hair;
or appeared and spread upon him ; or his black-
ness and mhiteness qf hair became equal. (A,
TA.) And A.p.Uk» .,,.,..J! 3 t Hoariness com-
menced m the sides of the beard. (A.)_w
EJ).:.H ;,s 1 The stalk of the ca)s '[q. v.], the
plant being rained upon, became soft: (S:) or the
sap ran in it, and it put forth leaves. (JK,A.)
When it has become blackish, one says of it,
ﬁ: when it has increased a little, ug,!, in
whxch state it is fit to be eaten: and when its
ua,- are pcrfect, ._;a,o-‘ (8.) ==, (A,K))
inf. n. "‘"’ , (8,K,) also signifies $ He made
a lamp, and a fire, to burn, shine, glisten, or
gleam, very brightly, as though piercing through
the darkness, and dia:pclling it; and so ¥
(A,TA ;) and the latter, he kindled a fire (TA)
with tinder, (A, TA,) or camel’s dung, or the
like : (A:) or both signify ke made a fire to burn
bﬁghtlJ, to burn, blaze, or flame, up; (S X;) and
HEP (K :) or, accord. to AZ, ;U ¥ a1,
inf. n. ,,:Ln.a!, significs he scraped a hole for the
Sire, in the ground then put upon it, [i. e, the
fire] dung, such as is called )-g, and small pieces
of fire-wood or similar fuel, and then buried it

SOv

in the dust ; and so ;L:J| \J .,j.:.'i and L;.g '.,j.‘.'i 3

a&a.lso)U\g .L..o inf. n. .\,..,.: and)L.H '.,A..o
signifies also he struck fire: and ¥ L&31, inf. n.
a8 above, he made a spark te fall from. a .p),
q. v. (TA.)

4: see 2, in three places. .

§: scel, first scntence : —and see 2lso 2,
four places : ==and 7, in two places.

Y. wius! It nas, or became, perforated, bored,
or pierced; and in like manner, {but properly,
as quasi-pass. of 2, signifying it nas, or becams,
perforated, &ec., much or in many places,] Yo i23.
(X.) You say, .»L-J| Y 35 The skin mas, or
became, pierced with holes by the [ticks called]
e (54

& (S A, Mgh, Mgb, K) and ',,.u (Msb)
and V &35 (S, A, Mgh, Msb) A4 hole, perforation,
or bo7e, that penetrates, or passes through, a
thing; (A, Mgh, K;) accord. to Mtr, (Msb,)
ouly such as is smalf; (Mgh, Msb;) such as is
large being termed oo, with &: (Mgh:) or a
hole that is not deep: or, as some say, a hole
descending into the earth : (Msb: [but this last
explanation is not pf general application:]) said
to be opposed to 3&: (TA:) pl [of mult.] (of
the first word, §, Msb, K) waai (S, A, Msb,

.,.zs—.w

) and [of pauc:] : }(K)and(ofw S, Msb)
(S A, Msb) and .,,.A} (8 [in which this
Ia.st is said to be with damm, meaning, to the 3,

not (as some have supposed) to the & only,]
and A.)

s 22 .o,

.""u } BEE wpa,

il :

:.vli.? sce what next follows.

—osks 1 Fuel; or a thing mith which fire is
kindled, or made to burn brightly, or to burn,

blaze, or flame, up ; (JK,S, A;) as also “.:vﬁ.‘;
(K;) consisting qf small sticks, (S, TA,) or dung,

such as is called ).q, (A,TA;) and tinder. (JK,
A,TA)

iS5 s 1A man very red; (JK, A, K;) 20 as
to be hkened to the flame of ﬁre (A:) fem.
with 3. (JK, A.) eea See also ,,,Jb, in three
places.

:,Jl:‘a 1 A star, and a lamp, and fire, (A,) or
a flame of fire, or a shooting star, (S,) shining
brightly : (8:) or shining, glistening, or gleaming,
very brightly, as though piercing through the
darkness, and dispelling it. (A, TA).,,.:LJ!,-.J!
[in the Kur Ixxxvi. 3] means | The star, or aster-

iS1 ; | i, brightly shining; (Fr, Bd, L;) as though it

pierced through the darkness, or the celestial
spheres, by its light: (Bd:) or the star, or aster-
ism, that is high, above the others: or the planet

Saturn : (L,K:) or the Pleiades, or any star |

or asterism, brightly shining; because it pierces
through the darkness by its light. (JFel.) e +A

.:u) (gq. v.) that emits fire, nhen struck. (TA.)eem

1 Applied to eeam [i. e. nobility, or greunds of

pretension to respect or honour], it means Famous
and exalted : (Lth, JK, A,* TA:) or bright;

brilliant. (As,TA. )_And hence, tapplied to
knowledge [as meaning Penetratmg, or brzlhant]
(As, TA.) You say also ,h.ﬂ ~,,Jl.’ for \,.ab
,h.n s}, meaning IBrtllumt [or peretrating] in
: (TA:) which latter
signifies also xlearned and sagacious, or intelli-
gent ; (TA,) penetratmg in judgment: (K:)
and S )M .,,ab ta man of sound and penetrating
Judgment sagaczty, or intelligence. (A TA.) —
336 e ops ,__,..,a (JK,) or JX, (A, TA,)
t There came to me, Jrom them, or from thee,
certain, or sure, nemws or information. (JK, A,
TA. )_.:.i@ 356 1A she-camel having much
milk ; aboundzng with milk; (AZ, JK,..,A X
as also un, (AZ,JK,K;) and v-’ a3: (TA,

voce Lgu :) pl. (of the former, A) ,,.u J,a, (so
in a copy of the A,) or ,,.u (TA.) One says
also, JY e '.«,i.ﬁ.) l,,:! meaning Verily she
is one that vies mwith the other camels abounding

with milh, and surpasses them in abundance
thereof. (TA.)

knomledge ; as also V

"::f [More, and most, pwrcmg, or pene-
trating: &c.]—[Hence,] |)Lv .,.h.. .,.iﬂ +(The

mast excellent of fire-wood in ywldmg Sfire]l. (TA
in art. k.e.)
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.::,igl +A man (TA) who enters, or pereirates,
much into affairs. (K, TA.)

;j.f‘.; tA great road, (K, TA,) whick people
[as ¢t were] pierce, or perforate, by their tread.
(TA.) [See also what next follows.]

:,.i.if An instrument with which one perforates,
bores, or péerces; a drill, or the like: (8, A, Msb,
K:) pl. w3t (A.)—And hence, 1 4 road
passing thrt;ugh a mountain; a8 though perfo-
rating it: (A, TA:) or a road passirg through a
stony and rugged tract: (L,TA:) amd, with the
article i, particularly applied te the road of El-
‘Irék, (A, K,) from El-Koofeh (K) to Mekkeh :
(A, K:) or a road between El-Yemémeh and El-
Koofeh: (L, TA:) and a road between Syria
and El-Koofeh: (K:) or, accord. to El-Bekree
and the Mar4sid, a road called after & men named

- (MF, TA.) Hence the saying, b oA

Rande
,,.o\..}\, ti. g b\...l! C’}Lb [q. v. voce &,.a] (A,
TA.) e See also .,,ab

a0 2
:,.n..o PG AL ".:,.h.a (i. e. Bored, per-
Jorated, or pierced, pearls]: (8, TA ) d:e pl. of

the latter is .,,,.sv..; (TA.) o350 ,,m 4
hide pierced with halex by [Lhe ticks called] .
(A TA)_.(-i:Q" b,!lu—l,éu—[]ie,or

it, uttered plaintive sounds like the reed pierced
with holes; 1. e., the musical reed]. (A, TA.)

. 28~ [ ] _:_4;:
-’ 9l BEEC \upnland s

swd

[

1 Jﬁ, aor. 2, inf. n. ulu and u.n.a, a0r,
inf. n. ks (8,K) and u.u, (X;) He (a man,
) became shilled, or skilful ; and light, active,
quick, or sharp; and intelligent, or sagacious.

8-
G K, TA)_u.u, aor. &5, is also said of

vinegar (Ja-), meaning’ It was, or became, very
acid; and so bda (TA. [But I suspect that
thls may have been taken from a MS. in which

Ja- has been erroneously put for Jo-) In the
JK, I find 65 &5 555 q..ij ,);.) ])—wU

rezar

aadds, aor. of the latter 2 ‘: sce 3. —su—-" uﬁﬁ,

aor. <, inf. n. G and a,.u, I nas, or became,

skilled in the thing. (Ham p.772.) — And s
snrmﬁes The learmng a thing quwhly [lts verb

is bn.- or u.u :] you say, U";‘ Ué)d|
o.u, and Asl..aﬂ I acquired knowledge, or the
science, and the art, or handwraﬂ, quzckl Y [m

the shortest period]: (TA:) and w-l-“ ]
I understood !/w narratwn, or tradmon, &e. .

quickly. (Msb.) u{u, aor. <, (S, Msb, K,)inf.n.

<iis, (S, K,*) or wail, (Msb,) [but the former
is better known,] primarily signifies, He per-
cetved it, or attained it, by knowledge, or by
deed: (Bdii. 187:) or he perceived it, or at-
tained it, by his sight, by expertness in vision :
and hence, (Er-Réghib, TA,) t ke reached him,
or overtook him, (IF,Msb, K, and Er-Réghib,)
in war, or fight: (Msb ) or (K) the found
kim: (S, K, and B{ in ii. 187 &c.:) or the
Sfound kim in the way of taking and over-
coming: (Kshin ii, 187:) or (K) the took him,
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or it, (Lth, Msb, X,) namely, a thing: (Msb:)
or () by implication, (Bd in ii. 187,) t ke gained
the victory, or mastery, over him; overcame lim;
(IDrd, Msb, K, and Bd ubi sapri;) or got posses-
sion of him. (1Drd, Msb, K) It is said in the

.
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Kar [ii. 187 and iv. 93],,5,.,..4» ¢.,_.;,s,.x.:s|,
And slay ye them wherever ye ﬁnd them : (Ksh,
Bd, Jel, TA:) or wherever ye take them, or over-
come them, or overtake them. (TA.) And exs.
occur also in the Kur [iii. 108 and] viii. 59 and
xxxiil. 61 {and lx 2] (TA.) For another ex.,

see 4, below. — Au.n also signifies He thrust him,

or pierced him, [wnh a spear or the like,] namely,
a men. (Ham p. 772.)) e See also 2.

2. aii, (S, Msb, K,) inf. n. “ieiss, (S, Mgh,
X, KL,) He straightened it, or made it even, (S,
Mgh, K, KL,) or straightened what mas crooked
thereof ; (Msb ;) namely, a spear, (8, KL,) [and

a bow, (see uhu,)] or 8 crooked thing; with the
uli.? (Mgh:) [and so 'u.n.:, accord. to an ex-

planatlon of the inf. n. _i&5 in the KL.]

9"}“” U“ﬂ"'" as meaning The duectzng the
arron upon the bow straightly torards the object
aimed at, is not approved. (Mgh.) — Hence,
(Mgh,) 1 He disciplined him, or educated him
well, and amended him, or improved kim. (Mgh,
TA.) You say, EZ.’:, AT .’1;.,’";53 .h,,n..a‘q 23 9;
{[DBut for thy disciplining, or bood edu’cating,
and amending, or improving, and thy teacking, I
had not been anything]. (TA.) — You say also,
of vinegar, )\:QH u.n.:.a, i. e. It makes food acid.
(Har p.227.)

S ren

8. ViS5 Lsb, (K,) inf. n. of the former 4i5\%%
and u\ij, (TA,) and aor. of the latter 2, (K,)
He vied with him, or strove to surpass him, in
skill, (K, TA,) and intelligence, or sagacity, and
the perceiving, or atlaining, of a thing, and the
doing theregf, (T A,) and he surpassed kim therein.
(X, TA.) Er-Réaghib says that this is meta-
phorical. (TA.) [Accord. to J,] 23\ is from
ié3 in the first of the senses explained above.
(S)_Jl:u also signifies The contending mith
another : and partxcularly m Sight, or with the
sword : (K: [see also uy, below:]) and the
using of, or performing with, the sword; like
B, (TA.) And ;.ESU, inf. n, ‘?i;gl;‘.;, He played
with him mith the sword, or some other mweapon.
(TA. )

4. o "! [I nas made to gain the mastery over

him, or to overcome him: or, which is virtually
the same,] he was appointed for me [that I might
have the mastery over him]. (Sgh, K.) ’Amr
Dhu-l-Kelb says,

hd d’:\-’:ju ‘!’-.n-‘-i—"‘ uls .
L oceeg go.. .
b db 9P Sgud '\J‘J‘ U‘J .

And if ye [be made 10] gain the mastery over me,
i. e. if it be appointed for you to meet me [and
overcome me), then slay me: but if I meet [you
and overcome], then shall ye see my condition :

but some relate it thus: u.n.:! u_ej, meaning but
nhom I meet, of ycu, I will slay him: (Skr, $gh,

-l

Ty
AR —

[ TA:) [and J gives it thus:] &l (gohili (6
[meaning And if ye meet me &c.}. (S.)

5. ikt [He mas, or became, disciplined, or
educated well, and amended, or z'mprowd quasi—
puss. of 2, q. v.] You say, .‘J’é Ui;'\)! '""‘,_}g
t[Was I, or have I been, disciplined, &c., save
by thy agency, or means?]. (A,TA.)

6. 14335 They contended, or played, one mith
another, with swords, or other weapons. (TA.)

s Skilled, or skilful; and light, active, quick,
or skarp ; and intelligent, or wgaco'oua, as also
'uu.a and Y 3&5 (S, K)and Vu:.gu and "u,_.u
X ) or 'b».a.; signifies qmch in understanding
a narration: (Msb :) and 'ulu applied to a
woman, zntelhgent oraagacwu.s (X.) Yousayalso
ik i J;.; and u.d 'uu, meaning 4 man
who €8 a relater, a poet, an archer or a caster of
the spear §c.: (Lth, JK, TA:) or light, active,
quick, or sharp, and shilful: (8 and K in art.
&) 1) or quick in understanding what is said to
him ; and in taking what is thrown to him : or
skilful in his art, or handicraft: (TA in that
art.:) or a man who keeps, preserves, or guards,
and manages, or orders, well, that nhich he pos-
sesses : (IS, TA:) and Lh adds R N
and Ibn-'Abbéd, u..d L . (TA. )_A man
quick in taking, or se-:zmg, ius opponents, or
(Xsh ii. 187. )—uw, or (as it is
written in one place in the T'A) 'u.u, also signi-
fies Contention : and particularly in fight, or with
the sword : like WS [inf. n. of 3, q. v.]. (TA.)

222

. BEL Aad,
s s
AR

adversaries.

0~
: Bee 4&J, in two places.
9 -

S

e0z
see \.!N

- Skill, and ¢ntelligence, or sagacity; asalso

Vz,ﬁ (TA.)==Also An tnstrument with which
spears are straightened, (8,XK,TA,) and bons
also, (TA,) and [other] crooked things; (JK,
Mgh, TA ;) made of iron: (JK,TA:) ora strong
piece of mwood, a cubit in length, having at its
extremity a hole large enough to admit the bow,
[or the spear], whick {is inserted into it, and
pinched and pressed in the part that requires this
to be dome until it becomes in the state that is
desired ; but this is not done to bows mor to
spears until they have been greased, and prepared
with fire, or exposed thereto so as to have become
altered in colour : (AHn TA :) the pl. [of pauc.]

i8 aﬁ.i.'al and [of mult.] u.u (JK, TA. )_ [Also
The “handle of a shield of the kind called Ao :
see o}\o-! ]

-
Ao

whadd: see ;}fn.‘:, in three places. — Also Very
acid ; ’applied to vineg'ar, (X3) and so ¥ i &
C)
And u..u 3 o¢} 1 Vinegar [itself]; so named becausc
it makns food acid. (Har p. 227.) e Also, and
Y 3,3, A thing shilled in. (Ham p. 772.) —
And both these words, A man thrust or pierced
[with a spear or the like]. (Ham ibid.)

S, K) lxke i )a- applied to the onion.
st

343

i;kiﬂ The vse of, or performance with, the
sword ; like ohu [mf n, of3, q.v.J. (TA.)

You say, u,...}\g bli:.}l u—.- ,A [He is good in
respect of per_‘formanoe mth the sword]. (TA.)

g )l

as,u see uhu

heid 1 see u.u, in two places: mmand see
e

: :3.

g_;.i?i More, and most, shilled, or skilful, [in a
general sense, and particularly] in contending, or
playing, with the sword, or other weapon. (TA )

C-rl

wAlle A spear straightened, or made even.
(TA.) [Accord. to Freytag, it is poetically used
as signifying A spear itself; and so with 3.]

;.;,"...; see u:éi

Jis

1 3, aor, 2, inf n. J.ES (8, Msb, K, &c. ) and
\).u, a contraction of the former, (Msb,) and aJ\BS
(K, TA, in the CK dﬁﬁ but) like M‘)b, (TA,)
It (a thing, S, Msb) was, “or became, heavy, weight J,
or ponderous (S, K.) [See JB, below.] — Se
als0 4. eu [+ It was, or became, lzeatJ, n'elgth,

A wE-

i |or preponderant, ideally.] a..-)!,» A oo Lol

in the Kur ci. 5, means + And as to him whose
good deeds shall be preponderant. (Bd,Jel.) [See
also Kur vii. 7 and xxiii. 104.] — [+ It mas, or
became, heavy, or weighty, as meaning onerous,

burdensome, opprceswe, aﬂhctne, grievous, or
troublesome.] You say, J,.a” Jw t The saying
was [keavy, or weighty, &c.; or] unpleasant to
be heard. (TA.) And it is said in the Kur
vii. 186, iy ly Spendt b S t Tt (the time
of the resurrection) will be momentous, or formid-
able, [in the heavens and an the earth, or] to the
inhabitants of the heavens and the earth, (Bdg,
Jel,) to the angels and men and genii; app.

alluding to the wisdom shown in concealing it:

(Bd:) or it means the knomledge thereof [is d;ﬁi

cult]: (Ibn-’Arafeb, TA :) or it is occult, or
kidden. (Kt, TA.) [J5 is also said ofa word, and
of & sound, meaning t+ It was heavy, or not easy, of
utterance; or heavy to the ear: sce 2. And of
an affair, or action, meaning + It was afflictive,
grievous, troublesome, or difficult. In these and
mmnlar senses, it is trans. by means of Ub you
say, A.J.B Ji.‘u‘ +1t was, or became, heavy, weighty,
onevous, &c., to him. In like manner also it is
said of food, meaning t It was, or became, heavy
to the stomach ; difficult of digestion.] You say
also, Ao J.ia; t [His hearing mas, or became,
heavy ; or] his hearing partially neent. (K, TA.)
=1 e (a man) mas, or became, heavy in sick-
ness, or disease: [and in like manner, in his
sleep:] the verb is thus, with damm to the & ;

though said in the K to be Jii, like é).;, as
meaning his disease became violent; (Fet-h el-

“#e%’s | Biree, TA;) not improbably through error or

inadvertence. (MF.)— [t He was, or became,
hLeary, slor, sluggish, indolent, lazy, dull, torpid,
or drowsy; wanting in alacrity, activity, agility,
ammatwn, V)lrzt or mfellagence, stupid.] You
say, 4.,_J! UA.Lg L J,J ,_,.r- J.n..n +[4e is averse

_ﬁom recciving, or accepting, or adimniiting, or is



344

slow to receive, &c., what is said to him]. (TA )
e Also, =aid of the )s, and of the )L.ﬁ, 1 Its
shoots became lumurzant, or mcculent or sappy.
(X, TA. )—d’u‘ (JK, $,K,) o.,\,_u, (K,) sor. 2
(T4A,) inf. n. JSJ, (X,) He tried the meight qf
it, (JK,S, K,) namely, a thing, (K,) or a sheep
or goat, (S,) by lifting it [with his hand] to see

tf1t were heavy or light. (8, TA. )_.u...ﬂ Ju

U))” X U..Jl aor, and inf. n. as above, ($,)
The thing surpassed the thing in meight; out-
weighed it. (PS.) = See also 2.

2. :L:.» inf, n. :),A_n'“' He, or it, made it, or
him, Jei: [i. e. heavy, properly and tropically] :

(K:) Joird is the contr. of;,n.,a.-», (S;) and
signifies the making heavy in metght [&c.];

also Ju [inf. n. of ¥ &5, (KL)_[Hence,
+ He made it (a word or a sound) keavy, or not
easy, of utterance; or heavy to the ear: and
particularly a word by uttering hemzeh with its
true, or proper, sound, which is commonly termed

;,;;J! J,LJ and opposed to l;.;,-.-_»o: ; and by
making a single consonant double ; and by making
a quiescent consonant movent: often occurring in

these senses in lexicons and grammars: opposed
IR

10 akisn.]

4. adaS\ He, or it, (a lond, S, or a thing, Msb,)
[burdened kP : or] burdened him heavzly (K:)
or beyond his power; overburdened him. (JK,
Msb, TA.*) — t In the latter sense, said also of
a debt: and of sickness, or a disease : (JK:) or,
said of sickness, or a disease, and of sleep, and of
meanness, or sordidness, it [burdened him,] over-
came him, and rendered him heavy. (K,* TA,*
TK.) == <A1, said of a woman, She became
gravid ; her burden became heavy in her belly :
(S :) or she had a burden, (Akh,$,and Bd in
vii. 189,) by reason of the greatness of the child
in her belly: (Bd,Jel:) or her pregnancy became

apparent, or manifest ; as also vodd (X))

6. [-u..: uls S5\ He' pressed heamly, or
bore his weight, upon a thing: see ,):L‘J.e ] —
Ygh35 + [They mere heavy, sluggish, or spirit-
fess :] they did not rise and hasten to the fight
when commanded to do so. (IDrd, K.) And
ua)'j\ uM Ji, (S and K in art. &y, &e.,)
and Loy (M ,):b\ the former being the ori-
ginal form of the verb, (Bd and Jel in ix. 38,)
+ He mas, or became, heavy, slow, or sluggish,
(Bd, Jel,) averse from warring against the un-
believers, (Jel,) and inclining to the earth, or
ground; (Bd Jel;) or;nopendmg thereto. (Bd.)

And L,a.\l\ u.H ,):b\ fHe propended to the
present world. (TA ) And &is J3U3 + He mas
heavy, or sluggish, and held back from it. ¢S

10, adiist contr. of u-....«\ (S and K and

TA in art. is~;) He deemed tt or him, Jei
[i. e. heavy, properly and tropically]. (TA in
that art.) w— [Hence, + He deemed it (a word or
a sound) heavy, or not easy, of utterance; or
heavy to the ear : often occurring in thls sense in
lexicons and grammars]_\;,a Jif.:-:\ t+[He
was overcome, and rendered heavy, by sleep : and
in like manner, \..;;, by sickness or disease : and

Ji
l:;:!, by meanness or sordidness: see its pass.
part. n., below]. (JK.)

Jd Weight : or a weight : syn. :,;3 (s,
Msb, KL) pl. Jli.‘v! (S8.) So in the phrase

J‘O

455 d.hﬁl [Give thou him his, or its, mezght]
@, Msb) See also Jliio You say also, Udl

10

s a,.\s or 'dﬁ [He threw upon him his
mezght see Jln.o Tast sentence : and see ,o)-.]

(S in art. 3sl &c., accord. to different copies. )_
And A load, orburden : (KL:) or a heavy load

() oS0 Jeads,
in the Kur xvi. 7, means And they carry your
loads, or burdens; (Bd ,) or your heavy loads or
burdens, (TA.) e J\.i.‘i\ (as pl. of Ju, K, or of
Vdij, Bq) also signifies § The treasures, or buried
treasures, of the earth: and its dead, or corpses.

(K, TA, and Bd and Jel in xcix, 2.) e Also (as

pl. ofd.d, K) 1 Sins. (JK K.) So in the saying

in the Kur [xxix. 12], C'° '9\5.:";\; ;,;3\5.‘:? :_,:\.Lé;
,,J\.i.’i\ [And they shall assuredly bear their sins,
and sins (of others whom they have seduced) mwith
their sins]. (TA.)

or burden: pl. as above.

Ji‘: A thing, or things, that a man has with
him, of such things as burden him : (Fam p.295:)
[and particularly] the kousekold-goods, or furniture
and utensils, (El-Faribee, JK, S, Mgh, Msb, K,
Ham ubi suprd, and Bd in xcix. 2,) and (accord.
to El-Farébee, Msb) the household and hindred
and party, or domestics, or servants, (JK,S,
Mgh, Msb, K, and Ham,) of a man, (Ham,) or
of a traveller: (JK, S, Mgh, Msb,K:) [or the
travelling-apparatus and bagguge and train, of a
man:] pl. J&t; (JK, S, Mgh, Msb, K;*) with
which ¥ §l§3 is syn., (JK, S, K,) as are also \
and Y435 and Y2ii3 and YaiiS; (K ;) as meaning
all the household—goods or furmture and uten.nls of
persons going on a journey. ($,K.)—See alsodu
—+The requisites and apparatus, instruments,
tools, or the like, of a man: (Ham ubi supra:)
as, for instance, | the books and mriting-reeds of
the learned ‘man: every crafisman has what is
thus termed. (TA.) By the saying
. 3 -a' ? 'C_‘Lb w )Lb [
the author thereof Iyés Et-Té-ee, means Each of
our two armies, the possessors of the ujh.a [or
apparatus, or meapons, &c., of war, is longing
for spoil]: or an army may be termed inj be-
cause it is heavy in assault. (Ham ubisupri.) e
Anything held in high estimation, in much request,
and prese'r'ved nzth care. (K TA) Hence the
[ley T am leavmg among you the tmo object.s
of high estimation and of care, the Book of God,
and my kindred, or near kindred]: (X:) or they
arc thus called because of the heaviness of acting
in the manuer required by them: (Th,TA:) or
as being likened to the requisites and apparatus,
instruments, tools, or the like, of & man. (Ham
ubi suprd.) - Also Eggs of the ostrich; because
he who takes them rejoices in them, and they are
food. (TA.) e g‘)iiiﬂ Mankind and the jinn
or genii; (S, Mgb, K ;) because, by the discrimi-
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nation that they possess, they excel other animate
beings. (TA.) It may also mean The Arabsand
the foreigners: or mankind and other animate
beings. (Ham ubi supra.)

J.n.o Heaviness ; weight, or werghtmeu pon-
derousness; gravity ; contr. of 3‘.&. (S, K, and
Er-Réghib:) and preponderance : in its primary
acceptation, relating to corporeal objects: then, to
ideal objects. (Er-Righib, TA. [siejjﬁ, through-

out.]) See also Ju Jij w3l (B 1[In his
ear 8 a heaviness, or dulmu,] is said of him
whose hearing is not good; as though he were
averse from receiving, or accepting, or admitting,
or slow to receive, &c., what is said to him,
(TA))

i:h?'.‘a : see J.:é}._Also tA fit of drowsiness, or
of slumber, that overcomes ome: (JK,M,K:)
and la heaviness experienced in the chest, (K,
TA,) or in the body, (TA,) from food: as also
Y&, (X, TA:) or the former, or ¥ the latter,
(accord. to different copies of the $,) +a keaviness
and languor in the body: ($:) and V¥ the latter,
t a heaviness that is experienced on the heart.
JK.)

s-0

4::
: see JAJ.

: gee J.-J —and see 4aJ, in three places,

} wee JE.

Jli.‘v see J,ij, in two places. — Also, applie.
to a woman, (.fK, S,K,) Heavy; (S;) large in
the hinder part, or posteriors: (JK,*$,*K,TA:)
or heavy (K, TA) in an ideal sense. (TA.)

Ju3 : see J.,i‘d

:}.,i:" part. n. of Jﬁ; (S, Msb, K ;) Heavy,
meigl[ty, or ponderous: (S, K, and Er-Réghib :)
and so in relation to another thing; prepon-
derant : primarily apphed to a corporeal thing :
(Er-Réghib, TA:) and VJ\E.‘» and 'Jtu signify
thesame: (K:) pl. JLEJ andJ.d and &3 [which
last, however, seems to ‘be applied only to rational
beings, agreeably with analogy]. (K.)—[Like
its verb,] it is also applied to an ideal thing. (Er-
Réghib, TA.) [Thus it signifies + Heavy, or
weighty, in the sense of onerous, burdensome,
oppressive, afflictive, grievous, or troublesome :
momentous, or formidable : difficult : heavy, or
not easy, of utterance; or heavy to the ear; ap-
plied to a word and a sound; and particularly to
a word in which a single consonant is made double,
and to one in which a quiescent consonant is made

movent, like VJE; heavy to the stomach ; diffi-
cult of dcgestwn heavy applied to the hearing : see
the verb.] ’}leu '9,.0, in the Kur [Ixxiii. 5], means

+4 heguy, or weighty, saying. (TA.) ZJ.,i:J\ U,J!

& srds

means +[The heavy-sounding y; 88 in yhnig

&e.;] the conmtr. of i;,,n;..ﬂ (TA in art. (is=.)
— It is also applied to a man, (JK,) meaning
t [Heavy in sickness, or disease; or) suffering a
violent disease: (K:) [and theavy, slow, sluggish,
indolent, lazy, dull, torpid, or drowsy; wanting
in alacrity, activity, agility, animation, spirit,
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or intelligence; stupid:] and so is 'Ji-:.;
(JK:) which also means, particularly, + overcome,
and rendered heavy, by sleep (L:;J), (J K*K,*
TK,) and by sickness or disease (Lo)‘), and by
meanness or sordidness (Lo,l) (X)) u..UI Jli.?
[expressly said in the TA to be with kesr, but in
the CK, erroneously, Jﬁf ] and el 7S mean
+ Those men mhose company is disliked; (K,)
whom others ‘deem heavy each is pl of J,i.?
(TA.) One says, .bl...\-. ulﬁ Jeu Eft [(Thou
art heavy, or dull, or urmvelco'me, to thy com-
panions with whom thou sittest]. (TA.) And (to
him who is ", TA in art. ,..:,)J.ij'jl ETG
,,...JI ,)L; J.UI +[Thou art no other than one
who casts a gloom upon others, and chills them :
lit., heavy of shade, or shadow; cold of breeze].
(TA.) :}eﬁ, applied to a man, is mostly used in
dispraise : but sometimes, in praise : (Er-Réghib,
TA :) used in praise, it signifies + G'rave, staid,
steady, sedate, or calm. (Kull) Applied to a
borse, + Slow; (Kull;) and so ¥ JW3 applied toa
camel; (K;) a meaning also assigned to Jla.a
with «$; (TA;) and '.).A..;, applied to a horse
or the like. (JK.) Wiy Ulia 19,451, in the
Kur [ix. 41], means +[Go ye’ fortI; to fight]
prompt and not prompt: (Kathdeh, Bd, Jel, TA:)
or whether moving be easy to you or difficult :
(Bd,*TA:) or riding and walking: or lightly
armed and heavily armed : or healthy and sick :
(Bd:) or strong and weak: (Jel:) or rich and
poor: (Jel, TA:) or young and old. (TA.)
J:b A deenér Qf full meight ; (Z ,) not defi-

RN ¥

cient: (S,K:) pl. J:I,J 8,2 K)_'}bbc.-o
tHe became, or became in the morning, heavy
by reason of sickness, or disease. (Aboo-Nasr,

K,TA.)
J.iﬁ More [and most] heavy. (TA.)

:}iﬁ Heavily burdened : (TA:) or burdened
beyond his power ; overburdened. (JK,TA.) e
+ Weighed domwn, or oppressed, by sickness, or
disease, (JK,) and by debt. (JK, Er-Righib.)
== See also :},"-5

Jif.:, applied to a woman, Gravid; mwhose
burden has become heavy in her belly : (S:) or
whose pregnancy has become apparent, or mani-

fat. (K.)

:}Ef.;: see J,’u:._Also +IUl received ; disap-
proved; not rendered an object of love to hearts.
(Ham p. 37.)

LG50 A stone of marble; (JK;) a piece of
marble by whick a carpet is made heavy: (K:)
by rule it should be with kesr to the 3. (TA. )

Jli:o The weight (ul).., JK, §, K, or UJ}:
Msb, TA, and Jel in iv. 44 and x. 62 and xxi. 48,
or a.,;, TA) of a t.hmg, (JK, 8, Msb, K,) of the
like thereof (d..o u.o [but why this is added I

do not see]); ($, Msb, K;) [i. e.] its equal in
n,ezght (PS, and B4 in x. 62;) its quantity

cwe 0 - I3 DO, -

()!.u.o) (Bd in xxi. 48.) ,_,.o Hyy Of i b

3)3 Jh...‘ in the Kur x. 62, means There is not

‘Bk. L

S — J-’

hidden from thy Lord aught of the weight of the
smallest ant: (Jel:) or a thing equal in weight
to a small ant; or to the motes that are seen in
a ray of the sun that enters through an aperture.
(Bd. )_ A thing with which one neighs; as
also 'J» 5 1. e., any of the weights of the balance.
(Er-Réghxb TA.) = A certain weight, of which
the quantity is well known; (JK;) a dirhem and
three sevenths of a dirkem ; (Msb, and K in art.

ho;) i.e., the seventh part of tem dirhems:
(Msb:) or [a dirkem and a half; soin the pre-
sent day; i.e.,] seventy-two sha’eerchs: (El-Kar-
ménee, TA :) or twenty lzeerdts (Hidéyeh, TA.)
— [A certain com,] t.q. )Lu, q v.; (Msb in

art. 335) a Jide of gold: pL Jotke. (8, K)

[ rd

_A.L:l..o anks u.d! He tlzrew upon him his

wetght or.burden ; syn. 4.», ” [perhaps meaning
the burden of supporting him]. (Aboo-Nesr, S,

K.) [See also J’u‘.]

J:L..o Bearing one’s mevght upon a thing :

whence the saying, h):l....n oUo, a.b, [He trod
upon him, or it, with the tread of kim mwho bears
his meight, or preases keavily]l. (TA.)

ARl

‘).a......e seeJ,u

g

1 dﬁ @, Mgh Msb,) aor, 2, (Msb,) inf. n.
Jﬁ, @, Msb,) or \_}53, (Mgh,) or this is a simple
subst., (Msb,) and Jﬁ, (Mgh,) [or this last is
also a simple subst.,] Ske (a mother) lost him, or
became bereft of him; namely, her child, (S
Mgh, Msb,) by death: (Mgh:) and 4.‘.0 aor. ¢
(X,) iof.n. Jﬁ, (TA,) he lost kim; namely,
fnend or person beloved, or a child. (X.) .’J;LG

J.ol (lit. meaning May thy mother be bereft Qf
thee] is an imprecation against him to whom it is
addressed, not said with the desire of its having
effect, but on an occasion of vehement love, like

i\ 9‘1 %, [and aut 2i56,] &e. (Har p. 165.)

o - %
4, oISt A state of bereavement clave to her;
(X;) namely, a woman : or she became in a state

of bereavement. (TA. )—b.:\i, 1) l;.\S::; God
made her to be bereft of ker child [by death].

(Msb, K.) And «I AT A God made him to
be bereft of kis mother [by death]. ($.)

L ¥ ¥¢

JSG ¢ see what next follows.

Jﬁ The loss, or the state of being bereft, of a
child [by death], ($, Msb,K,) or ofafriend or
person beloved ; (K;) i.e., a woman’s loss of her
child; (S, Msb;) es also 'J&a [which is the

inf.n. by general consent], (§,K,) and Y.

’ o 0 -

(TA.) Tt is said in a prov., Jﬂ.}j sz';.‘j,i.'.n
[Undutiful treatment of a parent is (like) the
bereavement of him who is not (really) bereft of
his child]. (TA.).— Also Death: and a state of
perdition or destruction. (K.)

&8+ see JS3.
.8z

OG5 fem, U.KJ and 983 : see J&b

J,S:: see J%:U._J,Sf E)L; t A desert in
which the traveller becomes lost. (K, TA.)

345
J&:b applied to a man, Bereft of a child, or

Qf a fmnd or person beloved; as also u’j.& or
u‘j.f.o [with or without tenween, as is shown by
the two forms of the fem. mentioned in what
follows, but generally without]: (X:) and apphed

toa woman; ($, Msb,K;) and sometimes dbb

" . Bz

(Msb;) as also U.KJ (8, Msb, K) and &GS,
(IAgr, K,) which is rare, (K,) and 'Jﬁ, (S,

K;) meaning berqft of her child {by death] (S,
Msb,) pl. (ofd.bb TA, [and of&).bb,]) J&:!,.o,
[and of JSU also u.lﬁ as is 1mp11ed in the TA

voce ).s,] and (ofu.li- TA) UJLG (Msb,TA.)

Jtﬁ! and Vd,ﬁ1 iq. JK..; (8,K) and )<,
i. e., The fruit-stalk (CI)..;) upon whick are the

rzpemng dates : pl. J&bl [app. & contraction of
J...‘.ab! like J...‘.al.s,] occurring in poetry. (S.)

These two words are mentioned here by J and
Sgh, and F has followed them; but they should
be mentioned among words whose first radical
letter is hemzeh, for the lisa radical, substituted
for & (TA.)

o 223
J,dl: see what next precedes.

JS.«; A woman whose state of bereavement is
constant : (K:) or mho is in a state of bereave-
ment: (TA:) pl J...‘.al..o (K) [or this is pl. of
J\S’..e] Hence, J...‘.al—o “!):JI 855 [The wives of
the warriors are comtantly berqﬂ, or then bercft
of their husbands]. (TA. )_4.&.4 ..\,.45 14n
ode in mhich bereavement is mentioned. (Ibn-
'Abbad, Z, K.)

ed 22

It ..n.;n,n 4-..0) [His spear is a cause of

bereavement to mothers] (8, K) is a saying similar
8,20 rr B~

to dimmos die .\J,ll [explained in art,  Jawy].
($)

:)@.o A women muck, or qﬁ‘en, bereft of her
chtldren (Msb TA:) pl J&L.o (TA) [or
J...‘.al.o see J.C\o] —And A she-camel that is
accustomed to loss her young by death or by
slaughter or by gift: pl. ,‘)..%lf.o (Ham p. 746.)

b
. s,

1. B, (T,8,K,) sor. 2, inf.n. J3, (T,) He
put [or poured) back the earth into a grave, and '
a well, after digging it: (T :) or ke poured the
earth into a well, (§,K,) &e. (8.) — Also, (S,
M, K,) aor. as above, (M,) and so the inf. n.,
(S, M,) He poured fortk pieces of money. (S,
M, K.) — Also, (K,) aor. and inf. n. as above ;
(TA ;) and 'J.‘.‘.U (M,K;) He moved, or put
in motion, with kis hand, or he broke at one of
its sides, [app. 80 as to make it pour down, or
fall,] a quantity of earth collected together, or
a sand-heap, (M, K,) or a house: (O, TA :) or
he dug it. (TA.).— And the former, (§, M, K,)
aor. as above, (S, M,) and so the inf. n., (M,
TA,) He threm down, or demolished, a house,
(S, M, K,) by digging beneath the wall, and then
pushing, so that it fell in ruins: ($,TA:) and he
demolished, and broke, a thing. (M.).— [Hence,]

“;; & 3 1 God destroyed their .dominion :
44
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01306,

and _gpiys jj 1 Their might, or power, departed :
(S:) or ;;; ﬁ!‘!‘jj t God caused him to die ;
or caused his dominion, or hu mtght, or porver,
to depart : (K, TA:) and A..u)s JJ, inf, n. JJ,
{ His means of support became destroyed, and
ceaszed; (M, A ;*) or he became abased, or in an
abject condition; (IDrd M ,) or, acoord. to Er-
Réghlb, it means azo a3 ..Ju.:l (perhaps a
company of men (11.:) was made to Sall amay
Jrom him]: (TA:) El-’Otbee says that %
here has two meanings; namely, a throne, and
a booth, or shed, constructed for shade (TA.

-’JO

See art. (%&.) You say also, A-:)G J.u and 4%,s,
meaning + He was slain : and a poet says, of a
sword, 3.,.;;5 J.- meaning + [1t severed) the base
of his neck; the part where his neck was set on
his back. (IDrd,M.)— And Ji, (As, S, M,

K,) sor. asabove, (As,8,M,) inf.n, J3  (As, S,
M,K) and J.b, (As, 8,K,) He killed, or de-
stroyed, (As,$, M, K,) a man, (As,$,) or men.
(M, K) And JJ He died, or pmshed (T)
_)..JIJJ,(M K,) sor. 2, inf. n, JJ,(M)He
took, or cast, forth the earth from the well; (M,
K;) and the mud Jrom the bottom of the mwell.
(M. )_.ls,.\! JJ, aor, and inf, n. as in the next
preceding case, He took mwhat was in the recep-
tacle ; as also V;I.‘.'.‘ol the latter from Ibn-
'Abbéd (TA)-:q!.\ll ....\.. (S,K,) and J§
,) , (M, O,) aor. [lrregularly], (8, TA,)

inf. n. jJ, (TA,) The beast, and the sohd-_hoqfed
animal, dunged. ($,M,0,K.)—And J5 He
became rich, or in a state of competence. (T.)

4. JJI He (a man, S) abounded in what is
termed Z.Lo (S, K,) which may mean either wool
or a flock of sheep or goats : both these meanings
are assigned to it in this case by Z. (TA.) ==
&3\ He ordered, or commanded, the repairing
of it; (M ;) or the repairing of what had been
thromwn down, or demolished, of it. (1Aagr,$S,K.)

5. Ji:.'i It (a house) became thrown domwn, or
demolished; (K ;) as also YJ&51: (TA:) or it
(a house) became thronn domwn, or demolished,
and it fell by degrees, part after part. (M.)
And 3,.":,.!! v-LI:J The well became demolished.
(TA.)

2 J...v! It (a thing) poured fortk, or became
poured forth. (TA)_!;&.‘:! i.q. |,jL‘.»e! [app.
as meamng They poured themselves Jorth]. (K.)
You say, ashe I,L.al They poured forth, or doren,
upon him, or against him, (Z,TA in art. 3.)
== See also 5.

8: see 1, near the end.

R.Q. 1 Ji3:

i3 The earth that is taken Jorth from a well :
(T,$,M,K:) and the mud that is taken forth
Jrom the bottom of a well: (M:) and the spuce
upon mhich is cast the earth taken forth from a
well, around its mouth; which space, when the
well has been dug in a place that is not the pro-
perty of any one, belongs exclusively to the owner

of the well: (A ’Obeyd, T:) pl Jif (K. e

see 1, near the beginning.

S
v 3,08 & i3 4 grave & 13) filled up with earth,
after it has been dug. (T.)mm A thing that is
made of clay, or mud, (M,) like a S;Lf.; [q. v.],
(K,) in the desert, for the sake of its shade. (M,
K. [Erroneously wntten by Golius and Freytag
A%, and compared to s.]) == Wool, (T, S,
M,K,) alone: (M,K:) or a portion of mool
collected together : (Er-Réghib, TA:) and wool
and goats hair (yat) and camels' hair (is)
together ; (Aboo-Yoosuf, T, S,K ;) but not the
second of these alone, nor the thu'd alone: (Aboo-
Yoosuf, T, §:) or it signifies camels’ hair (yu9)
also: (T:) or mwool and ,2 and ).;, together,
but none of these alone. (M.) 1}...3! L..b
is said to mean A A of good “wool : (S M )

and 2l 1L, a rope of mool. (8) Ttis seid in

PR P

a prov., % CL.; 2225 % [A clever moman is not
without wool to spin or weave when she has
nothing else to do]: apphed to a skilful man.
(TA.) And you say, o)..b Fit] u’)@ .S.:s, mean-
ing Such a one has much wool and goata’ hair
(=) and camels’ hair ( )4,) (Aboo-Yoosuf,

8.) [Hence,] Z.LJI ),.b u}U [sometimes] means
1 Such a one kas much hair on his body. (TA.)
— A flock of sheep or goats, (T, M, K,) whether
many or few: (M:) or many thereof : (M, K:)
or specially a flock of sheep : or sheep, absolutely :
(M:) or a numerous flock of sheep : (18k,T,$,
K:) and numerous sheep and goats together :

many goats are not thus called ; but are called
ila: (Aboo-Yoosuf,S, M:) pl J, (3, M,K,)
Whlc]'l is extr., (M,) and ). (M K)e—
Many pieces qf jmoney ; or much money; (M,
K;) asalso ¥ 2. (Ibn-’Abbéd, K.) == In rela-
tion to the times of camels’ coming to water,
J,n?l g)i,o ¥ TA, [in the copies of the K,

s 18 omitted, and g)l,o is put for ,)!,.o,]) The
interval of two days, or keeping from water
during two days, between two drinkings. (XK,
TA. [The word to which this signification is
assigned is erroneously written by Golius and
Freytag é'L‘.;; and explained as meaning ¢ Locus
ubi aquantur cameli postquam per biduum non
biberint.”’])

i A party of men; (T;) a company ofman
S, M,K:) or a numerous company (Bd in

129, -

lvii. 18.) You say, %LJI, aity u.,_.; O Y u}U
(Such a one will not dwtznguuh] betnesn a flock
of sheep or goata and a company of men. (Z,

TA.) ——See also a3,

w Death ; or a state 2 of perdition or destruc-
tion; (K;) and so VJ.L» (S M,K;) which

latter is also an inf. n. of JJ signifying ¢ he
killed,” or“ destroyed :”’ (As, S, K :) pl. of the

former J.Ln X))

U’b 1 Might, power, or elevated condition,
perishing, or passing aray. (K,TA.)

0

S

2.

J A man (§, M) abounding in what is

ey a-
termed 0. (S, M, K. [See 4. ij, mentioned
by Golius with this word, as syn. therewith, and

95‘
see d\J.

[Boox I.

as from the § and K, is not in either of those
Lexicons.])

8. s
Jio 3va [4 colt that dungs much]. (M. [The
meaning is there indicated, but not expressed.])

JAie Callecting mealth, (IbnAbbid, K,) and
dispz;xing it well, or putting it into a good stats
or condition. (Ibn-’Abbéd, TA.)

J,,Lo A house thronn donm, or demolished.
(TA. [See L.]) == See also Z.Lo second sentence.

i
1 A.JJ (8, M, A, Msb, K,) aor. -, (M, Msb

K,) inf. n. ;.L (T, 8, M, A, Msb) and %,

(T,) He blamed htm, reprehended him ; found
SJault with him; imputed to him, or charged him
with, a fault, vice, or the like: (M, A, Msb,K:)
or he charged him plainly, or openly, with a
JSault, vice, or the like; (S;) spoke against him ;
(TA;) censured him, reproached him, detracted
Jrom his reputation, or impugned his character:
(8, Msb:) or ke blamed him severely; and assailed
him mwith his tongue; as is done in punishings
and the like. (Lth,T.)em a3, (M, K,) inf. n.

.,.IJ (M,) also signifies He drove him (a man,
M) amay; expelled him; or put him at a dis-
tance, amay, or far away. (M, Mgb, K.)
And He turned it (a thing, M) upside down, or
over, or inside out; or changed its munner of
being, or state. (M,K.) e And I.gq. aoks: M,

K:) formed from the latter by subsututlon of o
for ». (M. )=\r“br (M,) inf. n. ﬁr'b’ M, K,)
It (one’s skin, M, or a garment, TK) mwas, or
became, dirty, or filthy: (M,K:) and it (a
thing, TK) mas, or became, contracted. (K,TK.)
— Also It was, or became, broken in the edge
or middle, [like ,b,] and split, or crached.

(KL.)

2. <, (4,8, M,) inf. n. cld3, (5) He
(a camel) became such as is termed .,,.[3 (As,
S, M.) ’

.:‘L‘ Blamed; reprehended; found fault with;
charged with a fault, vice, or the like; as also
V.,J.o, applied to a man., (M,K.)——Also A
camel extremely old, or old and weak, (M, A,)
and having his teeth much broken: (M:) or
a camel whose canine teeth are broken (S,K)
much (K) by reason of ewtreme old age, or age
and meakness, and the hair of whose tail has
Jallen off by degrees: (S,K:) fem. with 3;
(8, M,K ;) but some dlsallow this, and say that
the fema.le is termed ..)b M ) pl. [of pauc.]
..)')U! (M,K) and [of mult.] 3...\; S, K)o
Hence, (A,) 1 A man extremely old or old and
weak, (A, TA,) mhose teeth are much broken :
(TA:) or an aged man; a man. advanced in
years: (1Agr, M, K:) [said to be] of the dial. of
Hudheyl; but IAgr mentions it without assigning
it to the dial, of any particular tribe of the Arabs.
(M.) == Also A camel that does not impregnate.
(M, K.*) < See also what next follows,

$ 9
i : see M. — Also, applied to a spear,
(S M, A, K, but in a copy of the A written
3,) Much notched, or broken in the edges
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{of the head]: (S, M, K :) or weah or weak and
soft. (AJ) You say.,.U f*h’) .,.Uula.,.b

[{An extremely old, or old and meaﬁ man, whose
teeth are much broken, upon a camel in the like
condition, and having tn kis hand a spear that
ts much notched, or weak, or weak and soft].
(A, TA)

LS)"" Z..!La A woman havmg cracked, or
chapped, feet (8,K:) from YJJ as an epithet
applied to a spear. (S.)

.:,i.‘ﬁ and ;.}.u’l, (Fr,T,$,M,K,) the former

of which is the more common, (Fr,T,) Dust, or-

earth; and stones: (Fr, T, M, K:) or small
Sragments, or particles, of stones, ($,K,) and
of dust or earth: (§:) or stone (A ’Obeyd,Sh,
T) in the diel. of El-Hij&z: and dust, or earth,
in the dxal of Temeem: (T :) and El-Hejeree
says, ,.b')" is like YJ..’;” but [ISd says,]
whether it be formed by substitution or be a dial.
var., I know not. (M, TA.) One says, ashy
v.b’)” and ij v In his mouth are, or be, dust,
or earth, and ctones, (Fr, T;) or, particles of
stones and Qf du.st or earth. (S) Lh mentions

the phrase Y YJJ’)” or YJJ?' [Dmt or earth,

and stones, be thy lot]; and .,al)..!! and he says
that the noun is thus put in the accus. case, as
though the phrase were an imprecation [of the
ordinary kind]: he means, as though the noun
were an inf. n. used in an imprecation ; though it
is a simple subst. (M.) ;{3’?! ﬁl;j! or ;ﬁ")ﬂ
occurring in a trad., means For the adulterer, or
Jornicator, stone (;;.J! [but see this word, and
see also art. p£]): or dust, or earth: or small
stones. (TA.)

.:J.f.f Accustomed to blame, reprehend, or find
Sault. (A,TA.)

8-

L& (8, M, Msb, K) and&.k.o (M,K) 4
Sault, vice, or the like: (§, M,* K :*) ore[pro-
perly] a cause of [blame or] reviling : (Msb )
pl. .(JL.o ($,A, Mgb.) You say, 4 \.J)s .
i;ﬁ; u’)b [L have not knomn in such a one a
Jault, or vice, OF cause of blame, &c.]. (A, TA.)

R

1 ),.d! ...Lo, aor. 2, ($, M, Msb,K,) inf. n.
....U (TA,) He took the third of the goods, or
property, of the people or company of men. (8,
M, Msb, K.) And Zb).." \‘.'a:.U The property
left at death had a third ofzt taken. (A.) And
: :, aor. -, [but in this case it seems that it
should be 2, as above,] 1s also said to signify He
dem a third. (L)_),dl w, (T, 8,K,) or
u.,..a’j! (¥r, T, M,) or u,\q.))! (Msb,) aor.
(S M, Msb, K,) [thus dlstmgulshed from the
verb in the first sense explained above,] inf. n.
.5.15, (TA,) signifies He was, or became, the
third of the people, (T,8,K,) or a third to the
two, (Fr, T, M,) or to the two men: (Msb:) or
he made them, with himself, three: (T,8,K:)

and similar to this are the other verbs of number,
83 3.0%

to ten [mcluswe], except that you say, spmy,!
and Mﬂ‘ and ,‘.:....;1 with fet-h, because of the

=
& (8.) A poet says, (IAgr, S,) namely, Abd-

Allab Ibn-Ez-Zubeyr El-Asadee, satirizing the
tribe of Teiyi, (IB, TA,)

- L] - 3 - t c 0,0, ‘ " t - -
omeld 2 Ol C"" lghd OB

. Ny RN VIR ’
[And if ye make up the number of three, we will
make up the number of four; and if there be
a fifth of you, there shall be a sixth of us; so
that slaughter shall destroy you]: (I1Aar, 8,1IB:)
he means, if ye become three, we will become
four: or tfye slay three. (1B, TA.)_Also;
(S, M, TA ) m the K, “or,” but this is wrong;
(MF, TA;) ssi)t &3 signifies He made the
people with himself, thirty; (A’Obeyd, S, M
K;) they being twenty-nine: and in like manner
one uses the other verbs of number, to & hundred
[exclusive]. (A ’Obeyd,S.) And &35 also sig-
mﬁes He made twelve to be thirteen. (T.) amm
Uafj! EI3 He turned over the ground three
times for sowing, or cultivating. (A,TA.) e
See also 2. _..45 (T, M, L, TA,) [as though
intrans., an objective complement being app. un-
derstood,] or ¥ &J5, (K, [but the former is app.
the right reading, unless both be correct,]) said
of a horse, He came [third in the race; i, e.,
next] after that which is called ul;;n‘ (T, M,

L,K: [in the CK, (g4, after w)ﬂ! should be

o o

omitted:]) then you say cu then, wed. (T,
M,L.) And in like manner it is said of a man
[?s meamng He came third]. (T. )_u..g Y
.J.u s, (80 in a copy of the M in art. s~ but
in ‘the present art. in the same copy written
¢~\3.a &,w’)’,) or '.J.u ’9 U“" ’9, (so in
a copy of the A, [in the CK in art. s~ and in

Freytag’s Arab. Prov ii. 549, :,.t‘.g’j U:'J’ﬁ])
or V:Aﬁ; v)u“" %, (s0 in a copy of the K in
art. 43, [in the TA, in the present art. and in
art. g, without any syll. signs,]) said of an old
man, meaning He cannot rise, (M, A,TA,) when
he desires to do so, a first time, nor can he (M,
TA) the second tims, nor the third. (M, A, TA.)

2. 5 He made it three ; or called it three :
(Esh-Sheybénee, and K in art. gag:) Gehds
signifies the making [a thing] three [by addition
or multzplzcauon or division]; as also L AT
[inf. n. of .:.13] and the callmg [it] three. (KL.)
— [Hence, &J3, inf. n. V.LJ..J He asse’tcd the
doctrme qf the Trinity.] _[Hence also,] u’)b
Rt ’)i u“" Such a one counts two Khaleefeks,
namely, the two Sheykhs [ Aboo-Bekr and ’Omar],
and [does not count thres, i. e. ],EeJ??‘s,‘PS th?f
[that succeeded them]: and Fals Vg Sk O
Such a one counts three Khaleefehs, [namely,
those mentioned above and ’Othmén,] and [does
not count a fourth, i e,] reJects [’Alee,] the
fourt.h (A TA)—.‘.‘—-.V.;’)’ U~u’9 see L e
u‘)o’), £ J5, or lb.\.-s, He remained three nights
with his wife: and in like manner the verb is
used in_relation to any saying or action. (TA
voce é:)_éﬁg &3 He tied, or Ifound
three of the teats of his she-camel with the )L;o’.
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(8) =333 said of a she-camel, and of any
female: see 4. — =3 eaid of a horse in a race:
see 1._;.‘.;)1 OV (M, K,) inf. n. as above,
(K,) The full-grown unripe dates became, to the
extent of a third part of them, npe, or in the

state m which they are termed ﬁ.b) (M,K.)
_WU also signifies The watering seed—produce

[on the third day, i. e.,] another time l,...n .\.q
[which app. means after excepting, or omitting,
one day]. (M.) e And The making [a thing]
triangular [or trilateral]. (KL.) e=[The making
a letter three-pointed; making it to have three
dots.] — The making [a thing] to be a third part.
(KL.) eu= The making the electuary, or confec-
lion, of aromatics, or perfumes, that is called
ladi. (KL

4. ,o,iH St The party of men became three :
(Th, S, M, L,K:) and similar to this are the
other verbs of number, to tep [inclusive]: (S:)
also The party of men became thirty: and so in
the cases of other numbers, to a hundred [exclu-
sive]. (M, L.) — <5t She (a camel, and any
female,) brought forth her third young one, or
offspring; (Th, M ;) and so Yo, or Yldlidh,
(TA in art. ;...)_.‘_.552 s U?‘": Y: see L
U1 said of a grape-vine, It had one third of its
Sruit remaining, two thirds thereof having been
eaten. (M.)

8:8ecd o

S5 see S5,

313 The third young one or offspring, (M, A,
K, ofa she-camel, (M, K,) and, accord. to Th,

of any female: (M:) and in like manner others
are termed, to ten [inclusive]. (A.) But one

should not say RACE 1 [after the manner of &:J )

q. v.]. (M)—i.ﬁ.ll a3 u‘u He watered

his palm-trees once m three days: (A:) or he
watered them l,,....H g [which app. means after
excepting, or omitting, one dayl. (X.) S5 s
not used [thus] except in this case: there is no
.“,.IJ in the watering of camels for the shortest
penod of watering is the a), when the camels
drink every day; then is the .,,.b, which is when
they come to the water one day and not the next
day, and next after this is the C; ; then, the
u...‘. and so on to the)..f so says As: (S,
TA ) and this is correct, though J’s assertion
that V.Lo is not used except in this case is said by
Fto requu-e coumderauon (TA. )_.:.EJ! -
i. g. .,.d! u..-., [The tertian fever;] the fever
that attacks one day and intermits one day and
attacks agam on the third day; called by the

vulgar \J i.:L‘-.Jl (Msb.)
.“-.U: see what next follows.

&5 (1,8, M, A, Mgb, K) and V35 (Mg,
K) and &34, which last is either a dial. var. or
is 8o pronounced to make the utterance more easy,
(MF,) A third ; a third part or portion; (§, A

Msb, K ;) as also Yo, (A5, T,8,M Msb,K,)

hke U,J and 2 : and v-é*" a.ndm and

u,.a, (S,) though AZ ignored .,.,.b (T, 8) and
4
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\:-g’;: (8:) [and '.2.’3’12‘.3, q. v., app. signifies
the same:] the pl. of &3, (M, Msb,) and of
Sold also, (\1,) is .L;L? (M, Mgb.) Tt is said
in 8 trad,, b')b\ .a...ull 4.... 3.-; [The expiatory
mulct for that homicide rhich reaembles what is
intentional shall be thirds]; i. e thirty-three
she-camels each such as is termed u—, and thirty-
three of which each is such as is termed 35.;;,
and thirty-four of which each is what is termed

3. (TA)

C,L‘i} !Ul A vessel in whick the corn Je. that is
measured therein reaches to one third of it:
in like mannerone uses this expression in relation
to beverage, or wine, &c. (M, L.)

and

uL.b (soina copy ofthc M,) or uL.b and

uL.b (K,) I q. \,,..h...n .,,..s, (K;) the tree
thus called. (M, TA.)

¢ .o 9 1 PP
<N, also written G5 : see M, in six places:
4 -
and -b')L‘», in two places.

i")e and YA (S, L,K) Three and three;
three and three together ; or three al a time and
three at a time; (L ;) imperfectly decl. [because]
changed from the original form of i 55')6,
(K;) or because of their having the guality of
epithets and deviating from the oMginal form of
ESSL; they are epithets; for you say, ;;.;,» ;a;;
..")L», U"“ [T passed by a party of men two and
tmo, and three and three, together]: (Sb, $:) or
they are imperfectly decl. because they deviate
from their original as to the letter and the mean-
ing; the original word being changed as above
stated and the meaning bemg changed to 3

"")L» but the dim. is 'w.b ’ perf'ectly decl., like

ow.d

el &c., because it is like )..-. [dim. of )L...],
assuming the form of that which is perfcctly deel.,

though it is not so in the cases of u—-'-‘ and the
like, as these words, in assuming the dim. form,
do not deviate from the measure of a verb, for

ERN X4

a—-p! L [How goodly is he!] is sometimes said.
¢S. ) Itis sald in the Kur [1v 3], b l,..ﬂab

Y i r ;s wow

C\g), I, u...o sl ._,4,0, i.e. Then marry
ye such as please you, of women, two [and] two,
and three [and] three, and four [and] four:
[meaning, two at a time, &c.:] here  glo &ec.
are imperfectly decl. because deviating from the
original form of u..gl Wl &ec., and from the

——————

like -_")d .b'j.: (T ) You say also, 'U"“" R
ét;:,; ;")La, u‘“’ meaning I did the thing twice
and twice, and thrice and thrwe, and four times
and four times. (L. )_[..")L» is app. fem. of
ZS)L», a dial. var, of &.a")U, of which the fem. is
..:'j.:. and hence,] ..:')L» ,}, with damm [to the
initial &), A camel's [girth of the kind called)
Ceds. (K You say, W (g3 e S
¢ [li;., The loops of her girth met together] ; (A:
TA; [but in a copy of the former, ¥ (333 ( 63;])
meaning, she was, or became, lean, or lank in the

S

belly. (A. [See a similar saying voce s_,\fq.])
And a poet says,

-
- o .’r

* \;—"')G 3 ‘-H i e A *
[And she had becoms lean, or lank in the belly, so
that her girth appeared] : but some say that 43
W)W [here] means her belly, and the two shins,
[namely,] the upper, and that which is pared, or
scraped off, after the flaying : (TA ) or, accord.
to some, the phrase is LN +3 U"J) u..., mean-
, 80 that her foetus vose to her back ; the NS
[here again in a copy of the A written with fet-h
to the initial &, and in like manner \3%3,] being
the .\,..;L.: and the’)\.a and the womb. (A, TA.)
You say also, '..")L» ,} deh, [so I find it written,
but perhaps it “should be -_")La 93,] meaning,
IUpzm him is a [garment qf the kind called]
LS made of the wool of three sheep. (A, TA.
[In’the latter without any syll. sign to show that
NS here differs from the form in the exs. cited
before.])

RIS
24i5 A she-camel that fiiis three ve:seLs @,

M, A, L,K) such as are called C i, (M,L,)

when she is milked, (8, K,) [i.e.,] at one milking.
(A.) This is the utmost quantity that the camel
yields at one milking. (IAgr, M.)e— Also A
she-camel three of whose teats dry up : (S, M, A,

K: [accord. to the TA, it is said in the T that
such is termed '.L,if:e ; but I think that this is a
mistranscription :]) or that has kad one of her
teats cut off (I1Aar, T, M, L, K) by cauterization,
which becomes a mark to her, (IAar, M,) and
[in some copies of the K “or”] is milked from
three teats: (1, M, L,K:) or that has three
teats; (IAar,TA;) [and] so a5, (T,TA>)
or a she-camel having one of her teats dried up
in consequence of something that kas happened to
it. (ISk.)

. - L li
Gl : see S

23
see AJU.

:1336, also written i:‘.i."a‘, & noun of number,
[i. e. Three,] is masc., (S, M, Mgb,) and is also
written and pronounced 'i.a')b, with damm :
(IAar, M, TA:) the fem. is '-_"j.:, also written
: ':; (S, M, Mgb;) [and app. .’;:‘)U also, men-
tioned above, under the head of i")ﬁ, but only as
occurring with ,S prefixed to it.] You say b
JL..) [Three men]: and o;.a v 30 [three
women] (Msb) In the saymg of Mohammad,

o - I

V-.:')U RVt t«) [The pen of the recording
angcl is withheld from three persons] S is for

v..bl ")L» (Msb. [See art. t«) D [In like

manner, v343 occurs in several trads. for ..:'ﬂ.:
dLa.-

\)..._u LgL.... a1 ol asd vb [There are three
qualltxes in mwhomsoever they be, God will reckon
with him with an easy rechoning]: these are, thy
giving to him who denies thee, and forgiving him
who wrongs thee, and being kind to him who
cuts thee off from him. (El-Jami’ es-Sagheer.)

The people of El-Hijéz say, oyii¥s  go3l [The

as, for instance, in the saying,] Qo -a'ﬂu

[Boox 1.

0 2---0E

three of them came to me], and gy zyyl, and so on

to ten [inclusive], with nagb in every case; and
,ofﬁ

in like manner in the fem., Vw'ﬂa seol, and

:,;.;;; but others decline the word with the three

vowels, malung it hke;,:jé: after ten, however,

—————

[and ,,A)...s u')b], and W)—" LS-’"'; [and ..’)b
: “)...s] (. ) The saying &.a")l.Jl e b)’l .;l;
means [The offspring of adultery, or formcatwn,
ts the worst of the three] if he do the deeds of his

parents. (Mgh.) [It is said that when 5W3

‘means- the things numbered, not the amount of

the number, it is imperfectly decl., being regarded
as a proper name ; and 8o are other ns, of num-

. (See L.»l...a) See also a.....]_,...s NS
[mdecl in every case, meaning Thirteen,] is pro-
nounced by some of the Arabs ;.:.; U'ﬂ.’i and
[the fem.] 5)se Y&N3, thus in the dial. of El-
Hijaz fand of most of the Arabs], is pronounced

522 &30 in the dial. of Nejd. (S in art. »2¢.)

'u;us also written #5531, (Lth, T, S, M,) or
B3dn 2o or &L, (A, Msb, K,) and V53,
with damm, (A, K,) [meaning The third day of
the week, Tuesday,] has this form for the sake of
distinction ; for properly it should be Sy (s,
M:) or it has meddeh in the place of the 3 in the
noun of number [35')0"] to distinguish it from the
latter : (Lth, T:) [it is without tenween in every
cage ; when indeterminate as well as when deter-
minate ; bei)ng"fem.:] the pl. is .3.:13636' (S, M,
Meb) and 2JUI. (Th, M.) It has no dim. (Sb,
S in art. _=el.) Lh relates that Aboo-Ziydd used
to say, 4 L;f B u.;.; [Tuesday passed with
what occurred in it]; making 0% sing.and masc.;
[but %his he did because he mecant thereby ),.;
i 32 being masc. :] Th is related to have
said, \né L.,u, ‘making it fem.: and Abu-l-Jarréh

used to say, u.,é l..,u .Lo'}L.JI w, treating the

word as a numeral. ('\f )
:T..‘)LJ: see FGWD1.

u.:")b a rel. n. from b"ju , a.nomalously formed,
(M,) [or regularly formed from b')b,] Of, or
relating to, three things. (T, TA.)wmThree cubits
in length, or height; applied in this sense to a
garment, or piece of cloth; (T, A;) and to a
boy. (T.)e A word comprising, or composed
of, three letters [radical only, or of three radical
letters with one or more augmentative; i.e., of
three radical letters with, or without, an augment).
(T, TA.)

: ,5')6, [also written (ys2l5,] the noan of num-
ber, [meaning Thirty, and also thirtieth,) is not
conmdered as a multiple of u')b, but asa multiple
of 3 o)...s ; and therefore, if you name a man u,;“j.:
you de not make the dim. to be u”b, but [you
assimilate the noun from whlch it is formed toa
pl. with 9 and oy from o)...s, or to u,,..n, and

say] Yodeid. (Sb, M.)



Booxk I1.]
C;,f:é : see what immediately precedes.

:g',l.:a')e One mwho fasts alone on the third day
of the week. (IAar,Th,M.)

;;L see S, -

Jb [Thzrd] fem. with 3. (T, &c.) The final
= in VJL.M is someumes changed into (5. (M.)
You say, .}a')b V.’\b ,A [He, or it, is the third of
three]: thus you say when the two [terms] agree,
each with the other; but not .‘15’56 -‘"«JU, KR
being regurded in the former case as Ehough it
were a subst. ; for you do not mean to convey by
it a verbal signification, but only mean that he, or
it, is one of the three, or a portion of the three:
(Fr, ISk, T, S:) and in like manner you say,
.:.a;’(‘. &30 [» [She is the third of three]; but
when there is among the females a male, you say,
L’)b Ub ub, making the masc. to predominate
over the fem. (T.) When the two [terms] are
different, you may make the former to govern the
gen. case or to goveru as a verb; saying, éﬁ; ,.)5

u")b or B93 C"‘) ,A, like as you say ..u) .,J)L.o
and L.\.a,‘) .,a)L.o and thus you also say, va 1a

u.,_.ul and u.g.al VJL; L.\A, meamng This makes
two to be three, with himself, or ttse(f (ISk T,*

S. [In most coples of the $, for Q—u! VJL; is
put u...-! VJL» ; and, in the explanation of this

phrase, Q,.n &0 for u.,.n EJ5: IB has re-
marked that these are mistakes.]) 'u’)b occurs in
the sense of va in a trad. cited voce ub in art.

s~ (Sh, T in art. 5. )_u.‘b')ﬂ Z.Jb means
A projecting portion of a mountain, by which
are placed two pieces of rock, upon all which is
placed the cooking-pot. (S, K.) Hence the saying,
u.ol.;;")” }f.!@f a ;l;; [explained in art. &S1].
(TA.)_[}.‘:‘.E U and 'o"}f.é i‘-}b‘, the former masc.
and the latter fer;l., meaning Thirteenth, are gene-
rally held to be indecl. in every case w1thout theart.;
but with the art., most say in the nom. )...s vJL..H
accus.)...stL.Jl and gen. )...a VJL.J!
like manner in the fem. ccord o some,] you
say,;f..é L46 ; as well as)...a XL ,A [He,
or it, is a ’thirteenth]: he who uses the former
phrase says that he means s G é,{la: ;,
(T,S,) i. e. He, or it, is one of thirteen, (T,) and
that he suppresses &%, and leaves LJU decl. as
it was; and he who uses the latter phrase says
that he likewise means this, but that, suppressing
&)W, he gives its final vowel to the word JU,
(T, S,) to show that there is a suppression: ($:)
but IB says that the former of these two phrases

is wrong; that the Koofees allow it, but that
the Basrees disallow it, and pronounce it a mis-

(L) [And accord. to J one says, 1 138
e ..,JL.J! and o)...r- LJL.J! o..u This is the tlur-
teenth or this thirteenth s for he adds] and you
say,)...n Lﬁ’u‘ 1in and is UAL." and so on
to twenty [exclusxve], all with fet-h; for the

reason which we have mentioned: nnd in like
manner in the fem., in which each of the two

and in

S — CU
nouns is with 5. (S.) You say also, 4 va
e UG [The thirteenth of thirteen]; and so

on to ).;s 3.;..4 }..n t-b and in like manner in
the fem. (I ’Ak p. 316.)

[9E31 The Trinity.]

GIL and SALS: see .5’)(.‘:_& [i. e.
: ’:’] signifies A chord [of a lute] composed of
three twists : that which is of two twists is called
e [ie UZ’:;]: or, as some say, these two words
signify [respectively] the third chord and the
second : their pls. are I3 and Olie. (Har
p. 244.) ’ ’

;.L«: A she-camel, and any female, bnngmg.
forth her third young one, or offspring:
should not say .‘..(3 &G, (M.)—See also .:,.u..

2iila thing having three angles or corners,
triangular [or trilateral]; a triangle. (§,K.)
You sy il.- .,.L. [An acute-angled triangle]:
and ,’B RN [A right-angled triangle]. (TA.)
And 354, Ua)‘ A three-sided piece of land.

(TA.) — A thing composed of three layers or
strata, or of three dzstmc! Suscicles or the like;

(M, TA;) [see also ..),.L.-o ;] and in like manner
what are composed of four, and more, to ten
[inclusive], are called by similar epithets: (TA:)
or a thing of three folds. (Lth,T.) —[As a
conventional term in lexicology, A word having a
letter which has any of the three vorvels ex. gr.,

- [ TR ] ok o
:‘-‘N’ is st &hle ; 1. e, it is written o'.&( and oi.‘w
and :i:w As such also, A verb having its u,s (or
middle radical letter) movent by any of the three
vowels : ex. gr., “ l,,.n is .,.Lo, 1. e., it is written

E- -

\“a and ,,,- and W And as such, FETH (not
i.:.\.‘.o) signifies Three-pointed; having three dia-
critical points: it is an epithet added to G, to
prevent its being mistaken for G or Gor G
— Wine (\pd) cooked until the quantity of two
thirds of it has gone; ($,K ;) the expressed juice
of grapes so cooked. (Mgh.)— And A4 certain
electuary, or tonfection, of aromatics, or per-

Sumes. (KL.)

RO calumniator, or slanderer, of his brother
[or ﬁ?low] to his prince ; because he destroys three;
namely, himself and his brother and his prince:
(Sh,T,M,*K:) as also Vv&«o (K;) or thus
accord to Aboo-"Owéneh. (Sh T. ) w— See also
\—JJ last sentence : w=and see ..,,.La

3l from S is like §lirs from 3 aty (M.)
See &ﬁ and ét;}f

.‘.‘.a,ﬁ.; Property of which a third part has
been taken. (A.)——[Applied to a verse,] That
of nhich a tlurd has been taken away: (M, K:)
whatever is ..a,.L...o is J)\"" (TA:) or the former
word signifies as above, and the latter signifies
that of which two thirds have been taken away:
this is the opinion of the authors on versification

o2

with respect to the metres called )-) and 'k

(M, TA:) the S¢lle in poetry is that whereof
two feet out of six have gone. (TA.) e A rope
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composed of three strands (Lth,T,S, M, A, XK)
twisted together, (Lth, T, A,) and in like manner
woven, or plaited : (Lth, T:) and ropes composed
of four, five, six, seven, and nine, strands, but
not of eight nor of ten, are similarly called. (M.)
— A garment of the kind called ,L& woven of
wool and camels’ hair ( ); ;) and ’goat.s’ hair
(). (Fr, T.) — Bydis 33150 A 3stpe [or
leathern water-bag] made of three skins. (T,S,
A, K)_i‘},i..; U;;i Land turned over three
times for sowing or cultivating. (A.)— See also

E¥e

3,45

1 i{:.!l .’.&a;:\j, aor. 2 and ; , The sky snowed;
let fall snow. (A, TA.) [Here, and in other
cases, throughout this art., the meaning of é’}.‘- is

assumed to be well known.] _:{:Jl Cé-:-ﬁ; s,
Msb, K,) aor. #; (S, Mgb;) and N dli; (Msb,*
K;) The sky snowed upon us; (S,Msb,K;)
‘like as one says a)ia; (S.) And i,;..\‘a{ They
mere mowed upon. (TA.) You say, slall L.JJ
1).,.5 l..b [W e were snoned upon this year much]
(A) And Ua)’jl ..-.b (A, Msb, TA,) and

'w.bl (TA,) The land mwas snomwed wupon.
(A, "Msb TA. )_[C.U, said of water &c., It
was cooled, or made cold, with snow : see an ex.
s o P14

voce C,.Lf..o In the present day, ¥ asdS signifies
He cooled it, or made it cold, with snow or ice ;
iced it; froze it.] —mSece also 4 —[Hence,]
P . [Py

C}"; (IAgn, K,) aor. £, (K,) inf. n. CL') (T4,)
t His heart became cool, or refreshed, and re-
lieved of a thing: (IAar:) and he rejoiced ; or
was, or became, joyful, glad, or happy: (1Aar,
K:) and ke was, or became, at ease, at rest,
tranqml or free Jrom disquietude. (TA.) And

!af.p s \.—.-b t His mind became refreshed
and happy by means of such a thmg (A.) And

u..b;-.b aor. 2, inf. n, C,.L; (AASK))
and w.}a, aor. ¢, inf. n. . J; (A8, 8,K; [in
the CK o83)) end Vo ll; (B3 oShv;

(TA ;) + My mind became at ease, at rest, tran-
quil, or free from disquietude, (AA, S, K, TA))
and became healed, by means of the thing: (TA:)
or I knew it, and mas rejoiced at it, or by it:
or my mind became at euse, and I conﬁded or
trusted in the thing: as also 4," Sadd ; and
Lg).»a C.b or this last, accord. to Sh, meaus

my bosom hecame dzlated [nnth Jo 1, )o')U at the
event. (TA.) And u,u).b. \.q Sl +1 became
healed, and my heart became at rest, or tranquil,
by means of the information mhich thou gavest
me. (ISk, TA) And &f8 <3 and ~43, the
latter mentioned by Lb, on the authority of ’Abd-
El- Hakk, IHu heart became certified, or assured.
(TA) 3 is said to mean } €ertitude, or assur-
ance, because it is taken from the delight that
one has in water rendered cool, or cold, by
(TA.) —o3133 C“" o
t He mas, or becams, stupid, dull, wanting ;n

means of snow and the like.



3850

intelligence : (1Agr, A, TA:) his heart, or his
mind, or intellect, quzttezf him, (TA. ) e dan S,
(Sh,K,) aor. 2, inf. n. » (Sh,TA,) also sig-
nifies He, or it, soaked it; moistened it. (Sh,
K, TA.)

2: seel.

3 It (a day, S, K, or a year, A) was, or
became, snowy. (8, A,K.) — He reached, came
upon, or lighted on, snow; (K;) as also Cb
[written without any syll. signs, app. 'éﬁ]

(TA.) He entered upon [a tract, or tt‘me, or
-0~ P

season, of] n:om (TA. )_.l..-Jl a3t 2 and
Ua)')" ».bi sce 1. e {Thus the verl: 1’5’::1-
trans. and trans. And hence,] s il
see 1. And daddt +He rejoiced kim ; made
him Jo_qful, glad, or happy. (K.) And
LS)M t It (news, or mformatlon,) healed and
tranqmlhzed me. (A,*TA.) And 1.\‘4 u,..bl L
)a’jl t+ Hom joyful, or happy, am I made by
this thing, or event! (TA.)—[Hence elso,]
C.Ul uf;;b:. 1 He dug until he reached the clay,
or mud, (AA,8,K,TA,) or the cold of the moist
earth, (A,) or the moist earth and the mater.
(TA)— 21 &4 I3t § The mater of the mell
reased, or stopped (A K.) And hence, (TA,)
L_,‘,...Jl A.s ..’.L»I 1 The fever quitted him. (A
TA. )—C')Ul [the inf. n.] is also syn. with C')b

[inf, n.ofc.b,q v.). (X))
'CE [Snow ;] a thing well known, (S, A, Msb

K,) that falls from the sky: (TA:) pl. C,Ju
(Msb )

é@ Cold: (K:) applied to water. (TA.)

it tMen joyful, glad, or happy, by reason of
news. (IAgr, TA.) — + Men who are stupid,
dull or wanting in intelligence. (TA.) [See also
2 2 -
p*-‘ 2
F ez &<
u;.b: see C‘SJ
U..')U t Very white : applied to an iron head
of an arrow or of a spear or of a sword or the like:

(A, K:) fem, with 5. (A.)
@z L
é)\s A seller of snow; (K ;) as also ¥ smd.
(TA.)
5;1-; A place in whick is [kept] snow [ for
cooling water §c. in summer]. (K.)
C,.\:o fem, with 5: the latter applied to land

(Ug)i), meaning Snowed upon. (S, A, Msb.) e
Water cooled, or made cold, with snow. (TA.)
A poet says, speaking of a woman’s mouth,

N S SR
(1t would be thought to be cooled with snomw,
tkough it mwas not cooled therewith]. (TA.) e
,1,.01 C,L.o 1 A man (§) stupid, dull, or wantmg

in intelligence. (S, A, Mgb, K.) [See also c.b.]

&3

® 1 L, 00, (A5,8,K,) inf. n. &, (As,5,)
He (a camel, §,TAth,K, and a bull, IAth, K,

o

and an elephant, mostly said of these three animals,
IAth, and a man, Az, and a child, K) voided his
dung in a thin state. (Az,S, K) It is seid ina
trad., (S, TA,) of ’Alee, (TA,) by g s 9l
TR¢ ’,LL..',.H,, (S, TA,) meaning that the
former ate little, and that the latter ate much and
of various kinds. (TA. )—b')U L5 He threw
la.U (X, TA,) i. e. thin dung, (TA,) at such a
one: (K,TA:) and ke befouled him, or smeared
him, therewith. (K, TA.)

L3 Thin dung of an elephant end the like,
(Lth,K,) and of anything, when it is thin. (TA.)

L.\.‘ (K, TA, [but by rule it should be L.u,])
or aiaifs, (CK,) The place of exit qfh.b 9]

o

1. 4233, aor. -, (T, 8, M, Msb, K,) inf. n. ol
(8, M, Msgb,) He broke its edge; (S,* M, Msb,
K3;) namely, that of vessel, (M, Msb, K,) and
of a sword, and the like; (M, K;) as also a.b,
aor. ¢; (K, TA; [but I suspect that this latter
form of the verb has been taken from a copy of
the § in which the intrans. verb ,,b has been

erroneously made trans.;]) and v 35 ; (M,K3)
or this last signifies he did so muck, or in many
places: (§:) and the first signifies also ke made
a gap, or breach, in it ; namely, a wall. (T,*S. )

_[Hence,] 41\4 u&,U, (TA,) or 4”.0 ui,b
l..b, M) tHe :uﬁered the loss qf 3omervftat qf
his property (M, TA.) And u.a..\!l,kb l,.o 15a
u.,n.gl ,.L.a 8 +[This of the things that mound
rehgwn and tmpazr sure faith]. (TA.) == ,b,
gor. <, inf. n. o3 ; (8;) and Y A1, and 'ﬁ
(8, M, Msb, K ;) said of a thing, (8,) a vessel,
(M, Msb, K,) a sword, and the like, (M, X,) It
was, or became, broken in its edge : (8,* M, Msb,
K:) [or ¥ the last, being quasi-pass. of 2, it was,
or became, broken much, or in several places, in
its edge:] and ¥ 0351 and ¥ X435 are said of a
wall [as signifying it had a gap or breaclz or
gaps or breachec, made in it]. (T.) ,b, [the
inf. n. of ,b,] when relating to a valley, signifies
The lzavmg its J).., (T, M\,K,andsoina copy
of the §, [meaning brink, or edge,]) or its \.9)...,
(s0 in other copies of the §, [meaning its abrupt,
water-worn, bank,]) broken; (T,8, M,K,TA ;)
i. e,, broken down : (TA:) and in like manner,
in relation to a trench dug round a tent to prevent
the rain-water from entering it, and in relation to
a watering-trough, or tank. (M, TA.) [Golius
and Freytag have explained it as signifying the
part so broken ; but I do not think that this can
be meant by the explanation given above.]

2: seel.

5: see 1, in three places.

7: see 1, in two places. we. You say also, |yl
d,k; They poured forth or down, upon him, or
against him ; as also 1,.1.._:1 (Z, TA))

,U A break of the edge in a vessel (ISk,T,S)
and in a sword, (T, S.) [See also what next
follows. ]

54 gap, or breach, (S, M, Msb,K,) in a

[Boox I.

‘wall &c., (8, Msb,) or of a thing that is broken,

and of a thing ruined, (K,) or of a broken edge:
(M :) or a place that has been broken in an edge,
or that has had a gap, or breach, made in it:
(T TA:) a broken place of a vessel (TA:) pl.

,La (T Msb.) [See also ,La ] = [Hence,]

3.15;&.-';)1 o Al oW Sl (The
death qf such a one 13 an occasion of a gap in the
body of the Muslims; a gap that mtll not be
JSilled up}. (TA.) [See also its syn. s ]

,Lal A thing [such as a vessel and a sword and
the like] broken in its edge: ($:) a watering-
trough or tank, broken in its side. (TA)-
,Lai Dust, or earth; and stones; like .,,.Lal
accord. to El-Hejeree: but [ISd adds,] whether
it be a dial. var. or formed by substitution, I
know not.” (M.)

~

saz . 2 i

1 ao, (5, M,*K)) aor. ¢, (§, M,) inf. . o4,
(T, 8, M,) He repaired it; or put it into a good,
sound, or right, state; (T,S, M, K,) [by filling

up its interstices, §c.,] mth Jr; [q.9.]. (8)

2 0. ’

Hence the saying, LS))“' Soed I put my
affairs into a good, sound, right, or proper,
state; restored them to such a state; or set them
right, or tn order. (5.) And hence also the
saying, 4;)3 5;3 J;: CS +[We mere the Jit
persons to put it into a good, sound, right, or
proper, state; &c.]; (8;) occumng in a trad.;

accord. to the relaters thereof, u), '4.; but
A’Obeyd holds the former readlng to be the
right. (T.) —— He spread A% Jor it, namely,

skin of milk, and put it [a\e3] above it, in order
that the sun might not strike it, and its milk
become consequently decomposed, or curdled. (T.)
— [He stuffed it, either with ,ol...a or absolutely :

for] o5 signifies it mas stuffed. (T.) — He col-
lected it together; ($, M,K;) namely, a thing;
(§, M ;) mostly used in relanon to dry herbage.

(M,K.) You say, l,)), i.e. Collect thou [ for
them ; namely, the cattle &c.; like LJ ,.3, from

Jui)f’ l&‘r - 2J

,.a,] (TA.) And aoiyy dem; o He smeeps it
and collects the good and the bad. (8. )._,\aLn i
(M, K,) [aor. and] inf. n. as above, (M,) He ate
the good of the food and the bad thereof; (M,

K;) asalso s, (TA)_Z...J, (T,* S, M,K,)
sor. and inf. n. as above, (M,) Ske (a eweora
goat, M, K, or, as some say, only the latter, M)
pulled it, or plucked it, up, or out, with her
mouth; (T, $, M, X;) namely, a thing, (T, M,)
or a plant, (§,K,) and anythmg by which she

passed (TA.) aa U..g...a.JLg o..xg ,.a, (M, X,) or
._,a)'ng, (S, M,) [aor. and] inf. n. as above, (TA,)
He nnped his hand (S, M, K) with the dry herd-
age, (M, K,) or upon the ground. (S, M.)

4:3 There,; syn. QG, (Zj,$, M,K;) = noun
of indication, (Zj, T, M, Msb, Mughnee, K,) de-
noting & place that is remote (Zj, T, S, M, Mugh-
nee, K) from the speaker, (Zj, T, M,) like as Ua
denotes that which is near; (Zj,T,S;) or denoting
a place other than that of the speaker: (Msb:)
it is an adverbial noun, not to be used otherwise



Booxk 1.]
[ ]

than as such; (Mughnee, K ;) indecl. because of
its vagueness, and with fet-h for its termination
to avoid the concurrence of two quiescent Jetters.
(Zj, T, M.) Thus m the saymg [in the Kur
xxvi. 64], u.g;‘.’)ﬂ ,.o w,\, [And we brought
near, there, the others]. (Mughnee.) He who
makes it decl. as an objective complement (Mugh-
nee, K) in this ex., (Mughnee,) and in the saymg
in the Kur [Ixxvi. 20], loans wb;.o W') M,,
is in error: (Mughnee, K *) Zj says that the
meaning is, And when thou castest thine eyes, or
thy sight, there, thou shalt behold [scenes of]
en_)oyment that Fr asserted the meaning to be,
PIn wl) m [rwhen thou seest mhat is there];
but that this is an error; for le, accord. to this
interpretation, is a conjunct noun, and it is not
allowable to suppress a con_]unct noun and leave

its complement. (T.) = [,.o ._,4 is used by post-

classical writers as meaning Therefore; for that
reason ; on that account.)

5, (T, 8, M, &c.,) for which one also says o9,
M, Mughnee,) substltutmg 5 for the O, (M,)

and Eaod (T,S, M) and \—\J, (M, TA,) but &uo5
is the more common, (Mughnee and K on the

letter &,) and Eaod and ..-...1, (M, TA,) [mean-
ing Then, i. e., aftermard, or afterwards,] a
particle, (M, K,) or conjunction, (Zj, T, $, Msb,
Mughnee,) denoting order (Zj, T, $, M, Msb,
Mughnee) and a delay, ($, Msb,) or having three
properties, namely, that of virtually associating
in the same case [the latter of the two members
which it conjoins with the former of them], and
denoting order, and denoting a delay; but respect-
ing all of these there is a difference of opinions.
(Mughnee, K.*) As to the associating in the
same case, Akh and the Koofees assert that it
sometimes fails to have this property, by its
occurring redundantly, so as not to be a con-
junction at all; and they hold to accord with
this assertion the saying in the Kur [ix. 119],

P 2 0F0m 3 0~

wb,\—.‘)lﬁw)‘,nl&wbu‘u—

509 AT G Wl S Sty S L
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oyt G [Until, when the earth becams strazt

to them, notwithstanding its amplitude, and their
minds became straitened to them, and they knew
that there was no repairing for refuge from God
save unto Him, then He returned to forgiveness
towards them]: (Mughnee, K:*) .but this has
been resolved by the subaudmon of the comple-
ment [of what precedes ,.o, as though the meaning
were, then (they betook themselves unto Him,
begging forgiveness, and) He returned &e.].
(Mughnee.) And as to its denoting order, some
hold that there are exs. of its not necessarily
implying this ; (Mughnee, K ;*) one of which is

[ R

the saying in the Kur [xxxlx 8], U..n.a w,ﬁd‘

sr 0 b

Lasj Lo Ja-,..a 8»‘, (Mughnee [in which
are added other similar exs., one of which is given
in the K:]) but to this there are five replies : 1st,
that this passage is elliptical ; the meaning being,
He created you from one person (which He
originated) ; then He made therefrom its mate:
2nd, that the meaning is, He created you from a
person that was alone; then &c.: 8rd, that the
progeny of Adam were made to come forth from

~

his back like little ants; then Eve was created
from his [rib called the] (goa$: 4th, that the
creation of Eve from Adam being unusual, 3 is
used to notify its order and posteriority in respect
of wonderfulness and of the manifestation of
power; mnot to denote order and posteriority of
time: 5th, that 3 is here used to denote the
order of enunciation; not the virtual order: the
replies preceding thig last are better than it, inas-
much as they verify the order and the delay;
whereas the last verifies the order only, as there
is no delay between the two enunciations ; but the
last reply is of more cornmon application, applying
to the ex. given above and to others: (Mughnee:)
Fr says that the meaning of the ex. given above
is, He created you from a person (which He
created) single; then &c.; dnd in like manner
says Zj. (T.) And as to its denoting a delay,

Fr asserts that sometimes this is not the case, as
P al

is shown by the saymg, ,.,,n Exio G st
.;;.2: u..:f;o:o Lo,.o [(What thou didst to-day
excited my wonder, or admiration, or pleasure ;
then (I tell thee) mhat thou didst yesterday was
more wonderful, or admirable, or pleasing]; for
;5 is here used to denote the order of the enun-
ciation; not a delay between the two enunciations.
(Muuhnee, ) [It is said that] it denotes
order and a delay when it conjoins single words:
but Akh says that it has the meaning of § [And],
because it is used in cases in which there is no
order; as in :,.’L;.:fﬁ Aiﬁ; ;5 a‘in; [By God, and
(I say again,) By God, I will assuredly do such
a thing]: and when it conjoins propositions, it
does not necessarily denote order, but has the
meaning of 9: (Msb:) it has the meaning of s,
(S, Msb,) the conjunction, (S,) in the saying in

2 o .a-’

the Kur [x. 47], Selaks L o .\,,.’. S
[And God is witness of what they dol. (S,
Msb.)—mw The Koofees allow its being used in the

manner of 3 and 4 so0 as that the aor. immediately
following it after a conditional verb may be man-
goob : and Ibn-Mélik allows its being thus used
so as that the aor. immediately following it after
the expression of a desire that the thing shall not
be done may be marfooa and mejzoom and man-
soob. (Mughnee.)

':,J see,ol...a == In the saying ., '}ij::;i G
[He has not,.o nor,o)], the former of these two
nouns signifies water-skins, or milk-skins, and
vessels; (M ;) or what is bad, or the worst, of
those things, (S, K,) accord. to ISk; (§;) or
men’s household-goods, or furniture and utensils,
and their water-shins, or milk-shins, and vessels;
(T, TA;) which last is the right meanmg (TA>)

and the latter noun signifies ur.,J! Z.o)o [app.
meaning, accord. to analogy, (for I find no suit-
able explanation of it in any of the lexicons,) tke
means by which a house, or tent, is put into a

good state; and therefore, good furniture and

utensils]. (ISk,8,M,K.) You say also, .LL..gLo
li:, '93 L.f meaning the same: (§,TA:) or ke

possesses not little nor much : it is not used save
with a negation. (M, TA.) An Arab of the

-l) o+, 204

desert said, u), aed 8 )A.»SI U" C..n.-. [thus
in some copies of the S, and in the TA, in which

351

latter the last two nouns are expressly said to be
with damm, but in two copies of the §, in this
instance, erroneously written, f.;j:, 3] e
[Fortune has debarred me] from its little and ite
much. (S TA) And hence the saying of the

vulgar, ,,n, ,Jb i, except that they pro-
nounce both these nouns with kesr, meaning He
brought little and much. (TA.) o See also 1.

£33+ see 305
L4 handﬁtal of dry herbage. (S,M K)_

Also n.un. of 3, which is syn. with ,o\.j
the next paragraph in six places.

3 [ Panicum, or panic grass; applied to
several species thereof ; but restricted by Forskél
(Flor. Aeg. Ar., descr. plant., p. 20, where its
Arabic name is written ¢ tummim,”) to panicum
dichotomum ; called by Delile (Flor. Aeg., no. 58,
where its Arabic name is written ¢ temam,”)
pennisetum dichotomum ; and described by him
in the “ explication des planches” accompanying
his Flora, plate 8: the Arabs use it for making
thatch for their huts:] a kind of plant, (T, S,

8, -
Msb, K, [in the M termed yawd,]) well known in
the desert, not desired, or not much eaten, by the
camels, or cattle, except in a case of scarcity, or
drought; (T;) meak, or frail; having what are
termed oed [q.V.], or what ‘resemble O,
sometimes used for stuffing, (8,TA,) and for
stopping up the interstices of houses; (S, Msb,
TA ;) and sometimes used for removing whiteness
Srom the eye: (K:) accord. to Az, it is of several
species, one of which is the dnd, and another is
the 31,.\;, and another is the d;:, which resembles
‘< -k

rushes (Jw1), and brooms are made of it, and
mater-bags are covered with it to protect them
Jrom the sun, cawung the water to become cool :

(TA:) [seealso &i.,.a.ol ] it is also called V,o,...,»,
(K,) and Va...f [but see what follows,] (r,M,)
which is sometimes contracted into 1...: 3 (T3) or
it is also called ',.o, of whlch 'Z.J is the n. un.

(AHn,TA:) the n. un. of,cl...o is [likewise] thh 5.
(S, M, Msb,K.) You say of a thing that may be
reached, or taken with the hand, without difficulty,
(T Z, K, /l.--ll u)b U.Ls ,A, (IAar, T,M, Z,
K,*)i.e. +1t is easy to thee, or within thy reach,
no obstacle intervening between thee and it: (IAgr,
M :) because the sles is not tall, (T, K,) so that
the reachmg it should be difficult. (T.) And

VZ....J! ,_,»l) u.\s JJ » [meanmg the same).
(L) And vaShi ) L 38, (TA,) or U3
L

VZ....J! b s, t[That is easy of attainment to

thee], (M,) is a prov. used in relation to the
attainment of a thing that one wants. (M, TA.)

P )

The Arabs also say, Vi.:.ﬂ Gib Je oal aa,
meaning fIIe u like hu Jather : and some of
them say Y35, with fet-h. (TA.) And it is

said in a trad. of ’Omar, )-a; ,i-. ';;JG I,)s\

Gl 25 e 33 G Jeat O3 05 1 [Engage
ye in predatory warfare mhile it is sweet and
fresh], meaning, while ye see, and make abundant,
your spoils, before it become feeble like the a\g3 ;
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[then, decayed; then, broken up.] (TA.)—Tt
also signifies What has become dry, or dried up,

of the branches that are placed beneath the o5
[q.v.]. (M)

9+3 A sheep (T, 8, M, K) or goat (S, M, K)
that pulls, or plucks, up, or out, with her mouth,
(T,8, \,K,) a Ihmg, (T,M,) or a plant: (8,
K:) and that eats ,oL..a (M, TA.)

),o-r"‘ : see ,oL.S

,..o (hke u-.o, K [in the CK, erroneously,
,..o, like u—..o,]) One nho pastures for him who
has no pastor, (T,K,) or no pasturage, (TA,)
and lends u beast or camel for riding or carrying,
to kim mwho has no beast or camel for riding or

carrying (d )‘b 3 u")“"; [in tbe CK, erro-

neously, ).n.q D and sets right (,.s {in the
CK, erroneously, ,.s]) what the tribe are unable
to manage, of their aﬁmr (T,K:) so explained
by ISh., (T.) And A man who is strong; mho
comes after, and aids, those who have recourse
to him in need; and bears, or carries, what is
redundant, or m excess ; and repels the riders.

3. e¢..

(T.) And,l.o,.o,&o Joy A man who sets
right an aﬁazr,and manages it, or acts mgoroud y

L

m it (lAz;r,T)_.,u,,..o ,Ja.) and VZ.....o
l.u,, (8,K,) in which latter phrase the 3 is
added to give intensiveness to the signification,
(8,) 4 man who sweeps and collects the good and
the bad of a thing: (8:) or who eats the good
of the food and the bad theregf. (K.) [See also

L .
dosio, In art. g ]

DN

5

dono ¢

-

»

see what next precedes.

,:,;‘.;, applied to a house or chamber, (M, K,)
and to askin containing milk [&e.], (M,) Covered

with sed. (M, K.)

O

Gy oo Ay a3
wnor 8Nd Saod 1 Bee 3.
a3

LR

1 sued, aor, 2
or dug out, from it (i. e, a aod q. v. infrd) the
earth, in order that the water might come forth ;
(M,L;) as also ';.,\...oi (so in the TA, and in
the TT from the M,) or 'o.,\...o! (accord. to the

L,) and ¥ o.a.......»! M, L. )_ Also, (K,) aor.
and 1nf n. a8 above, (TA,) He took it (oa-.ﬂ)
as @ s ; and 50 ¥ ouedt and Youetinl, (K, TA.
[But see 8 below.]) — [Hence, $ He begged of
him until he exhausted him of what he possessed.
(A meaning indicated, but not expressed in the
A.)] == And .‘,J.Jk: PRI a1 I exhausted
the she-camel by mzllzmg. (A)_And PR
.L.:l| { Women exhausted him of his seminal fluid,
(T,S, M, A, K. Inthe CK &5555.) ==t He gave
him a gift. (A.)m=m vad, (K,) inf. 0. aed, (TA))
He (a man, TA) mas, or became, fat; as also

L..n (K) and hk..u (ISh, TA.)

L X 24
, inf. n. uod, He took forth,| cq

S
4: seel,intwo phces.:i;i;; Soil He applied

.,\..3! as a collyrium to his eye. (A, TA.)

8 Sl and .,\...ol He (a man, S) came to a
o [q. v.] to drink. S, K)_L,\...o 25\ He
made, or prepared, (Ja3),) a o3 (ISk, L.)
See also 1.

10. sueiisl: see 1, in two places. — [Hence,]
1 He sought of him a gift, (A,) or a benefit, a
favour, or an act of kindness. (K.)

1. 33
Q.Q. 4. :C&!: see 1.

see 1.

’3‘
Do 3
33 (T,8, M, A,K) and ¥ 33 (8, M, K) and
;L;.’:‘, (M, K,) or the last is a pl. of one of the
two preceding words, (MF,) Water that is little
in quantity, (Lth, T, S, M, K,) that has no con-
tinual increase: (S, M, A,K:) or a little water
remaining in a tract of hard, or hard and level,
ground ;: or what appears in winter ard goes
amay in summer (..,a;:dl) (M, XK:) or a small
round hollow or cavity (\.—\ﬁ) in which the rain-
water collects and from which men drink during
two months of the spring-season (u,.al!), but
which fails when the summer (la,aﬂ) comes :
(IAgr,T:) and rain-water that remains retained
beneath the sand, and, when tlm is removed, 18
ywlded by the ground: (A:) pl ;L..a (T, A) and
st [a pl. of pauc.]: (so in the L:) some say
that ,L..a signifies holes dug or excavated, in
which i3 a little water; and hence A’Obeyd says,
sl -::;4,-.:, meaning that the holes &c. were
filled b} the rain; but he does not explain it:
(M:) or s signifies wells dug around a place
which has been prepared to receive the water of
the rain, where there is continually rain-water,
this place having water-courses, and the said wells
being filled therefrom : men drink the water that
lies open to view until it becomes dried up by
the effect of the hot winds of summer ; the wells
remeaining. (Aboo-M4élik, T.)
el A lamb or kid or calf that has begun to
. (8)
.;?5! [An ore of antimony: or antimony ft{e{[ 3
stibium; or stimmi:] collyrium-stone ( yap—s~
Ja M), (K, TA,) which is black inclining to red,
the mines whereof are in Ispakhdn, whence the
best is obtained, and in the West, whence the
hardest is obtained : (TA :) a certain stone used
as a collyrium : (‘S :) a certain stone from which
collyrium (Jal>) is prepared: or collyrium
(J.’é) itself: (M:) or a substance resembling
(Scer,M ) or a species thereof: (Lth,T:) or
black ,J..é the mine whereof is in the East:
said by some of the lawyers to be that of Ispahdn:
and said to be an arabicized word. (Msb.) The
women of the Arabs used also to sprinkle [or
rub] it upon the lips and gums, in order that
the teeth might glisten the more. (EM p. 62.)
[And for the same purpose, many of them tattoo
their lips, so a8 to make them of a uniform

see what next follows.

L&
8E€ Juoet.
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dull bluish hue.] ——One says of a man who
remains awake at night, journeying or working,
|.;.?§qu.1!| Ji;._; :,'j’.; [Suck a one makes the
night a collyrium] ; the blackness of the night
being as though it were a collyrium to his eyes
because he labours all the night in seeking the
means of attaining to eminence. (AA,T,L.)

;,-:-o A water exhausted by the crowding of
men to it, (S, M, K,) except the smaller portion
of it. (S,K.)e—And [hence,] 1A man exhausted
of what he possessed, (T,S, M, A,K,) by his giving
when asked, (M, K,) or in consequence of much
begging. (T, S, M,A.)——And { A man exhausted
of his seminal fluid by women. (§,A,K.)

-

o
L ;5‘ see 4, in three places. —m Also It

(fruit) was, or became, ripe. (T.) = ,::U ;;3
He collected trees (which are called )...a, TA [or
rather shrubs]) for the sheep or goats. (K.)=mm
)...a, sor. 2, t1It (a man 's weglth) became abun-
dant. (A, TA.) e pok U dacms NS 1 [Such
a one 18 fortunate in the abundance of his wealth:
or] such a one possesses wealth. (A, TA.)

2. yo3, inf. n. w, It (a plant) shook off its

blossoms, [or shed them,] and organizfd and com-
pacted (in the M 3is, and in the K Ji2) its fruit.
(AHn, M, K.)— i) ,43, inf. n. as above; and
V,031; t The skin [of milk] showed upon it the
Jorming of the butter in little clots : (S, M,*K:)
and "l 4o3, and V,od1, (T,* A,) 1the milk,
being churned, showed upon it what resembled
dry scabs on the shin, (T, A,) previously to their
becoming large and collecting together and form-
ing butter : and you say of the skm [containing
it], yo5 and ¥,o31: (T:) and .,\4)" ¥yt 1t the
butter collected together. (T.)=mAlsotHe (God)
made a man’s wealth abundant. (S.) And $He
(a man) increased, and made abundant, his
wealth. (M, K.)

4.y, [inf. n. 33,1 Tt (a tree) put forth its
Sruit: (T,8:) or put forth its fruit yet unripe :
(IAgr:) or began to put forth its fruit: (T,
Msb:) or bore fruit; as also ¥V;o3, (M, K,)

r.2: (TA:) or [ josl signifies it bore fruit;
and V343, it attained the time of bearing fruit :
or the former, it bore unripe fruit; and the latter,
it bore ripe fruit: or the former, it attained the
time for the plucking of its fruit; and the latter,
it put forth its fruit: for it is said that) \J )...o
signifies bearing fruit; and ').ob that has attained
the time of bearing fruit: or the former, unripe
fruit; (M ;) and the latter ripe fruit: (T, M:)
or the former, that has attained the time for
plucking ; (AHn, M, K ;) and the latter, that has
put forth its fruit: (K:) or the latter of these
epithets is applied to a tree, signifyihg bearing ripe
Sruit; and to fruit, signifying ripe. (I1Aar, TA.)
== He (a man) had fruit that had come forth
but that was not yet ripe. (T.) et He (a man)
became abundant in mealth (T,S,M, A, K,) 8;8

also Y33, (A,K,) aor. L, (T4,) inf. n. ),.J

o 7,0

(A, TA)_V,,.J;H! ia 1 [4s long as the
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moonlight-night renews itself, or recurs; i.e.
ever]. (TA.)— See also 2, in four places. ==
This verb is mentioned by most of the lexico-
logists only as intrans. ; but it is also trans., sig-
nifying It (a tree, or $other thing,) produced
fruit, § &e. (Shifd el-Ghaleel, MF.) eww Also He
Jed a person with fruits. (TA.)

;.:3: see;;j, in two places.

)...' (T S, M, A, Msb,K) and').a (Sb, M, A)
and ¥ )lq.,.», (M,) [coll. gen. ns.,] The fruit of
trees; (M,K;) the several kinds of fruits; (T';)
the fruit whick a tree produces, whether tl is
eaten or not eaten : (Msb:) pl. of the first, )l...ﬁ ;
and pl. pl. (i. e. pl. of )l...u, Fr,S M, Msb) ),,3,
and pl. pl. pl. (i.e. pl of)..ﬁ, g Msb) )l...:l
(S, Mshb, K3) and the pl. of )l...ul is ),obl
(IHsh,TA:) or ).,.s is pl of)..a, (AHeyth,
TA ;) or it may be pl. of 3 o),..’, because it is of a
form more common as that of a pl. ofa word of
this form than of the form of )\.3 M3 o)..J is
the n. un. of)...;, S, M, K, and o)..J is that
of ;31 (Sb, M, K:*) the pl of Byed is Solped
(S, Mgb) and ¥ ‘)“’ (K ) [or rather this last
is a quasi-pl. n. :] o)..a, which none but Sb men-
tions, has, accord. to him, no broken pl M:)
IHsh says that there is o word like )...: m its
series of pls except,b| (MF see a..bi )_
Also ).a, (M A K)or ')..3, (T, 8,) and ').,.s,
(s:) andy ')LO") (K:) or ')LOLJ; (M:) or )LOG" H
(TA;) of which last three, the first (,\S) is dis-
approved by several writers; and some say that
it is for )...;, the second vowel being lengthened
for the sake of metre; (MF;) t Property, or
wealth, (T,8,) ncreased and multiplied: (§:) or
various kinds of property or mealth, (1’Ab, M,
K,) increased and multiplied, and gained, or ac-
quired, for oneself: (I’Ab,B:) or, accord. to
Muj4hid, )..J, in the Kur, means fruit; and Vye3,
property, or nealth; but Yoo did not admit this,
app. holding both to mean the same: (T:) in
the Kur xviii. 32, AA read ¥ y3, and explained
it as sw'mfvmg kinds of property or mwealth. (S.)
— )...s also signifies } Glold and silver: (AAF,

M, K:) soaccord. to Mujéhid in the Kur xviii. 32;
but this is not known in the proper language.
(AAF M.) — And T'rees [or shrubs]: (TA:)
and o).a a tree [or shrub] (Th, M, K. (In the
CK erroneously, o).,.s ]) — And [the n. un.]
o).,.:, [in the CK, erroneously, o)...v,] IA chzld
or son; (K, B, TA;) as also .,..Ldl o)..a, [of
which other meanings will be found below,] and
:l}.’iﬂ 3:,.;5 (lit.,, like the next preceding expression,
fruu of the heart] accord. to some, in the Kur
ii, 150 u!,....ﬂ means ,'}!,'\)1 [or children] and
;\b.'\)! [or grandchildren, &c.]. (B, TA.) —
t Progeny ; or offspring. (K.) [Whence, app.,]
23};; ua.hi + His [power of ] procreating was
cut off : or his appetite for sexual intercourse.
(TA from a trad.) [Another meaning of this
phrase will be found below.] —— t The fruit, as
meaning the profit, of a thing: (Msb, TA:) as
that of knowledge, namely, good works; and
that of good works, namely, Paradise. (TA.)

Bk. 1.

o=Js

Hence, o).;j ] u:;f t There is no prqﬁt pertam-
ing to ét. (Msb.) [Hence also,] JL. 3)..0 1 The
increase of property. (A.)e1The knot of the ex-
tremity, (A,) or of the extremities, (K,) of a whip;
(A,K ;) because like a fruit in its form and in its
manner of hanging: (B, TA:) and )..o, the knots
of the extremities of whips: (§,Mj, Mgh:) or the
former signifies the end, or extremity, of a whip:

(T:) or, more correctly, the tail, which is [the appen-

dage that forms) the end, or extremity, of a whip; |

its 436, (Mgh.) —1 The extremity, (T,K,) or
tip, (A,) of the tongue: (T, A, K:) orits lower
ea:tremztg/ (IAth, TA.) ——1 A man’s prepuce :

-2 J— r’

pl )l...: so in the phrases u')U Sped wh; and
;;U ..a.ks meaning 1 Such a one was circum-
cised, and they were circumcised. (A.) [Another
meaning of the former of these phrases has been
mentioned above.] — +The skin of the head.
(I8h, T,K.) e .,:Lill 5).;5 [of which one mean-
ing has been given above] also signifies + The
heart’s core; or the black, or mner, part of the

¥ 0.2

heart ; syn. oji.,u,.u, and P (S in art. =)
[Hence,) A.L: ).4 u..aa. t[He distinguished
me pecuharly, or spertall J,] by hzs love, or affec-

20 - 2 < of

tion. (A,TA.) And PR Spreds o.!u diio olas!
t {[He gave him his rattﬁcatzon qf the bargain,
and] his .rmcerest agreement. (A, TA.) e

o)...o L...JI and ).,.s tIn the shy is a small portum,
or quantity, of cloud. (A TA. )_.‘L..Jl ).a
art. lam. — See also ).,,...a

L X7

i sEE )..J, in three places.

;.5 { Wealth blessed with increase: (A,TA:)

or much, or abundant, wealth; as also ¥, ,.3.;

(K.)_o).!a Ua)| : Bee ,l)..a._?..q Y U‘"‘b L
1 My mind has no sweetness for thee : (K, TA:)
but accord. to Z, in the A, art. o, the last word
in this phrase is with &, and so it is written in

Srwr

the K in that art., and explained as meaning L,b
[or agreeably affected]. (TA.)

~s 9 .rr z

:‘1;3 see )..J, first sentence. mms ilpos &pmeev A
tree having fruit; (S;) of which the fruit has

come forth: (K:) or abounding with fruit; as
'.3;.,,3: or this latter signifies the same as
'Zj...i, and its pl. is et (AHn, M.) And

.-,or

)..3 ,_,a)| Land abounding witk fruit; as also

9,.3 (AHn,M,K,) or ¥ o)..3 (So in some
copies of the K, and in the TA. )

® -2

)l...; see )..o, second sentence,

also

- sof
-

0).—:, and vy
9.,,..; 860 iy _”3 also signifies +Milk of
which the butter has not come Jorth; (M, K3)
and so 'o”...a (X:) or both signify milk of
mhwh the butter has appeared: (M,K:) or :,.:i
),..s, milk of whick the butter has not been taken
Jorth: (TA in art. ya-:) or milk of which the
butter has formed into little clots: (I1Ath, TA:)
and ';;f.; O [in like manner], milk fit for
churmng, and showing upon it the formatwn of
little clots of butter: (As, M:) and '9,.3, (as
some say, M,) { what appears, of butter, before it

),..s fem. with 3: hence o),.;

353

collects together (S, M,* K) and attains the time
of its becoming in a good, or proper, state: (S,
M:) and ¥ 333, what is seen upon milk, when it
has been churned, resembling dry scabs on the
skin, (T, A,) is also termed the 'o)....; of milk.
(T.) [See 2.] =m ).g.g wl 1 The moonlight-night,
G,M K,) mwhen the moon is Jull; (TAj;) [contr.

qf),....a w'.] See 4.

o),..o fem. of ),..o = Also a subst,: see ),..s,
in three places.

).ob see 4o ,i..Jl ;olf 1 Perfect, or com-
plete, in respect of jbrbearance, or clemency ; like
ripe frmt (IAar,M)_,eL.Jl The flower of
the go\-.— [or rose-coloured sorrel] (AHn,M,Kj;)
wkich is red. (TA.) e The ;\,g,! [dolichos lubia
of Forskél]. (AHn, M,K.)

.- s oz sz, :
)L.‘J, or jlop : Be€ yob, in three places.
L ] ‘J 3 90~

some: see 4; and see also A).a _)....a Jas
+ [Fruzgful intellect ;] the intellect of the Muslim:
opposed to;,ii J.EE- [barren intellect;] the intel-
lect of the unbeliever, (M, TA.)

"”: see ),..J

L ] )xf 4 » )

Jenet see)..J _u”,...o,e,i 1 A people, or
company of men, abounding in wealth, (K,* TA.)

r

Jo
1 J;j, [aor., app., - and 2,] inf. n, J;j, It

(water) remained in a watering-trough or tank.
(Msb.) = Also, (T, TA,) sor. - and 2, (TK,)
inf. n. Jo3 (T, M, K) and Jged, (M, K,) He (a
man, T) remained, stayed, resided, dreelt, or tar-
ried. (T,M,K.) You say, é”_’, WIRE

Suck a one remained, &c o, and does not qmt his

dr s s 0

place. (T.) And (4 ¥ Jods u')U 2 Jady
,b)b, i.e., [The sons of such a one removed, or
departed and such a one] remained [in their
abode]. (T,TA.) == 433 He steeped it, or mace-
rated it, and left it, or kept it, long, namely,
poison. (Skrp.194.) [See Jl...u ]_u\,..aﬂ »J..J
aor. -, [inf. n., app., J...o,] She (a woman) was
a support to the children, remammg, or abtd‘mg,
with them. (M.) And ,..,;.; (T, M, K,) sor.
(T,K) and -, (K,) inf.n, J.J, (M,) He aided
them, or succoured them, (T,XK,) namely, his
party, kinsfolk, or tribe, (K,) and undertook, or
managed, their affairs: (Ibn-Buzurj, T,K:) ke
Jed them, and gave them drink, (M, K,) namely,
orphans, (M,) and undertook or managed their
affairs. (M, XK. )—"u‘*’ M).w Jodu (Yoo, T,

S, M,K) ,oL-.b oo (Yoo, §) He ate no food
before drmkmg (Yoo, T, S M, XK. )—You sy
also, w,.a S LLu N1 Se & ..Asn
Qi o The cattle ate qf the herbage what mwas
equal to the water that they had drunk. (T.)em
And J;.-z, aor, -, He ate (K) food. (TK.)mm
J3, (8, M, K,) sor. <, (K,) inf. n. J&5, (§, M,
K,*) He (a man, $) became intoxicated. (S,
M, K.)

45
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2. J.:J a8 an intrans. v.: sce 4.—21.:3, inf. n.
s ol -
Jg.b, He made it, or caused it, to remain; he
left it ; or reserved it; ($,K; [in the former of

which, for the explanatlon oWy, Golius found
o ;]) as also Yal St (8, TA.) You say, u»\
ﬁl-:‘-ﬂ 'JJ&; é.t).dl, i. &, [Collect thou the
clear milk in a skin, and] leave the i!l..a [or
Sroth] in the mllkmg-vessel (T. )_.,.-Jl Jqu
4 took forth the ags [or remammg nater or the
like] from the bottom of the jar; as also VS
(TA)

4. S5t It (a thing, S, or milk, TA) had much
i, i, e., froth; (S,* TA;) as also Y J33. (TA.)
e Zdost She (8 camel) gave much froth in her

milk. (TA in art. L Jo-.) 2mm See also 2, in three
places.

5. J.:.:.J He supped, or sipped, what was in a
vessel.  (Ibn-’Abbad, K.)
L XA

e ¢ see :};3, in four places.

:}.:3: see 3.13

J.;:» Remanence, stay, residence, or tarriance;
like YJoi: (T, M,K:) [the latter is an inf. n.:
see 1:] and both signify also ease ; repose; easi-
ness of life, and ampleneaa qf the circumstances
thereof. (T.) You say J.,J )b (T, M) and 'J.y
(M) An abode of [jz'xed] residence, (T M,) and
of case, or repose, &e. (T.) And 'J.,J u\&a A
place peopled, inhabited, well stocked with people
and the like. (Th,AAF, M.) And u’)U v )b

J.,J and 'J.y The abode of the sons of such a
one is an abode of [ fixed] residence. (IDrd, TA.)
= Shade, or shadow. (M, XK.)=m Intoxication :

(K:) inf. n. ofJ’:‘v. (S, M.) mmn See also w, in

two places.

J.,J Intoamcated S, M, K. )—U'" J.,J Gl
NS c.n’.o t I have a love for such a place. (K,*
TA.)

233, (T, M,) or YAL3, (K,) Mud taken forth
from the bottom of a well. (AZ, T,M,K.)—
See also w , in two places.

ﬂ;j Grain, and meal of parched barley or
mheat (329 ), and dates, of which half and less,
(AZ,T,M,K,) or kaif and more, (M,K,) is
[remaining] in the receptacla or bag; (AZ,T,

M, K;) as also Y3 (K) andVlL...p (M,K>)
pl. (of the first, TA) J<3 and (of the last, TA)
J.»l,.a (K)_.And m like manner, A [heap
such as is termed] o)-..o of wheat. (TA )= Also,
and ¥ 435, (AA, S, M,K,) and ¥ 3.\.3, (K,) and
Y53, (S, M, Msb,) and Y&l (K,) 4 re-
mainder, (AA,§,) or mater rema%ning, (Msb,) or
a little weater remaining, (M, K,) in a watering-
trough, (Mgb,) or in the bottom of a watering-
trough, (8, M,K,) or of a skin, (M, K,) or of a
vessel (AA,S, M) of any kind, (M ) &e.; (AA,

8;) and the same, (TA,) or VJ.&,...» of which
'vl,.; is the pl. [or rather coll. gen. n.], (S,)

water, (S,) or a little water, (TA,) remaining in
a rock, or in a valley: (8, TA:) or these two

Jod — el
words signify mater remaining in pools left by
torrents, and in hollows that have been dug. (T )
[See an ox. of Y3 in a verse cited voce Ja3.]

_w 4 and VJJ +In him is somemhat [re-

maining] qf intelligence, and prudence, (K, TA,)
and judgment, to whick regard, or recourse, may

be had. (TA.)—8ee also 3. — And see 5.
0 g

233 see 23 — Also, (IF,TA,) or 'J.,J,
(M,) Some tar remaining in a vessel. (AF, M,
TA.) =—=And (hence, IF, TA) the former, A
. | piece of rag, (IF, M,) dipped in tar, (M,) or a
tuft of wool, (8, K,) with whick a camel is tarred,
(IF, S, M, K,) [to cure him of, or preserve him
from, the mange, or scab,] and with nhich a skin
Jor water or milk is anointed; (M, XK ;) as also
Y (M, K) and Y 3ilke. (8, K.)— And
(hence, as being likened thereto, TA) The rag qf

the menses: pl. [or rather coll. gen. n.] ¥ Joi.
(M, K.)
Jl:a Steeped, or macerated, poison; as also

LY FLd

'._}....o (T, S, K: [in the CK, lis put for
ca..ﬂ :]) or Vthe latter signifies pmson that has been

long steeped, and has remained : (8,* M :) or that
has been steeped in a vessel, and remained steeped for
some days, until it has fermented : (Ibn-’Abbéd,
Z:) or poison with whick has been mixed some-
thing that strengthens it and excites its energy,
that it may be more penetrating, or more effec-
tive: (Ham p.215:) and simply poison. (T.)
[The poison of a serpent or other thing. (Golius,

from Meyd.)] e [Hence,] LS)"'" 'J.:.; ;;:)
1 [The infection of drowsiness made him to incline

from side to side]. (TA.) — See also I3,

J\;ﬁ An aider, or a succourer, who undertakes,
or ma;zages, the affairs, of his party, kinsfolk, or
tribe: (T, S, K:) their stay, or support: (M:)
the aider, or succourer, of orphans: (Lh, M ) a
refuge, or protector. (Mgh. [See also ,_}....o D
Hence, (Mgh,)

&0 [
. Sl L o S .
[The aider, &c., or the stay, or support, or the
refuge, of the orphans; a defence to the widows] ;
(Mgh, TA ;) said by Aboo-Talib, in pmising
Mohammad. (TA) [See also another ex. in a
verse cited voce ul ]

.J«J' Z-Loa

Bla: see Z.L..v, in two places: wwmand see L\,..-
— Also, (S, M, Mgh, Msb, K,) and Y3, (M,
Mgh,) accord. to Th, (M,) or the latter is pl. of
the former, (S, M, Msb, K,) [or rather coll. gen.n.,]
Froth, (S, M, Mgh, Msb, K,) of any kind: (M:)
or froth of milk (Th, M) when it is drawn. (M.)

P

dpos s see w, in three places. —m Also Re-
mains of food, (M, K,) or of herbage, or fodder,
(S,) or of fresh pasture and of fodder, (T,) and
of drink, (§,K,) in the belly, ($, M, K,) or in
the intestines and other parts, (T,) of a camel, or
other animal; (S;) as also YL (X:) and
Jfood that has been eaten before drinking: (T,$:)
and any remains, or anything remaining: ($:)
pl. J83. (TA.) — Also The part (Lh, M, K)
of the belly (K) of a man (Lh, M) in which are

[Book I.

the food and drink : (Lh, M, K:) and the part
in whick is the drink in the belly of the ass.
(Lb, M.)

._}....o (S, Sgh,K,) hke J)..o, (K, TA, but in

[ &4

one copy of the § ._}....o and in another Joie,
and in the CK like ).,.o,) A refuge ; an asylum.

(3, Sgh, K. [See also JU3.)

,_}....o Milk having froth; [or, app., having
much froth; see 4;] as also 'J....o (M,K.)

LT 8-.-7

3.\....3: see dlod,
J:i;: see J\;J, in three places.

Sw-

‘J [ ] ’J
Jome t see  home.

A

o)
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1. _oied, vor. 2, (S, M, Mgh, &c.,) inf. n, u...u,
(M,) He tooh the eighth of their goods, or pro-
perty. (S, M, Mgh, Msb, K.) —o And, aor, -,
He nas, or became, the eighth of them : (S, Mgh,
Msb, K:) or ke made them, with himself, eight.
(S in art. &M.) And He made them, they being
seventy-nine, - to be eighty. (A’Obeyd, $ in art.
:.U.)=£,.;5, [aor. 2,] inf. n. 53&.’3, It (a com-
modity) mas, or became, precious, costly, of high
price; and Y ,o5! [signifies the same; or] it had
a price, or value. (TA. [See W" D

2. a3 He made it ezght: or called it eight.
(Esh-Sheybénee, and K m art. Sy, ;_ [He
made it octangular]_ut).o’ﬂ Cred, OF L;.’a:s,
He remained eight mghts with his wife: and in
like manner the verb is used in relation to any
saying or action. (TA in art. .) = Also, (T,
TA,) inf.n. 6.,,..‘5, (TA,) He collected it together.
(T, TA.)=m Also, inf. n. as sbove, (Msb, TA,)
He made hnown, or not::ﬁed [or ke set, or
assigned it,] tts prwe, i.e., the price of a com-
modity ; like M,.o (TA:) or he assigned it a
price by conjecture: (Msb:) and Yaie3) he named
a price for it. (TA.)

4. ,;;i’ll ot The party of men became eight :
(8, K :) and also the party of men became eighty.
(M and L in art. &03.) — S50 She brought

Jorth ker eighth gffspring. (TA in art. 3SQ.)
oot 8aid of @ man, He mwas, or became, one whose
camels came to water Vo3, (S, K,) i. e., on the
eighth night [after the next preceding watering].
(K)—u...d said of a commodity: see 1. mms
woSt He sold it for a price. (Msb. )_ See also
2. —aclis Jagl ol (T,8,) or u.\... (X,
andd ooty (T,8,K,) [i.e. aslio & u...a! or

aia)us,] signify the same, (T,S,*) He gave the
man the price of his commodity : (K:) or (el
aclioy J;;J!, and ac&e & oo, he named to
the man a price for his commodity, and assigned
it to it, or to kim. (Mgh.)

¢ o) LERF
oo ¢ seeu...a

6.:% The eighth young one or offspring. (A in
art. &) amm One of the periods betreen two
drinkings, or waterings, of camels: ($:) [or the
end of one of those periods; namely, the night
of coming to water which is] the eighth night of
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a period between two drinkings, or waterings, of
camels, (K,) [counting the night of the next pre—
cedmg drmkmg, or watering, as the first:

C") andu..‘. &c.] See also 4.

o...: The price of a thing; i.e. the thing that
the seller receives in return for the thing sold,
whether money or a commodity ; (Er-Réghib,
TA ;) the u.;ﬁ’ of a thing sold: (8:) and also
(Er-Réghib, TA) a compensation, or substitute,
(Mgh, Msb, Er-Réghib, TA,) whatever it be, for
a thing, (Er-Réghib, TA,) i. e., for a thing that
is s0ld ; but in the sense commonly known, such
as it is incumbent upon one to pay, of pieces of
silver, and of gold [or other money]; not com-
modities and the like : (Mgh:) or the value, or

morth, of a thing; (K;) its des3: (T:) or the

estimated value, or worth, of a thing, by mutual} ®

consent, even though it be really ewcessive or
deficient ; whereas the 1,.,5 is 1t.s real value or
worth, its equwalent (MF :) pL ul...n (T, Mgh,
Msb, K) and u...ai (8, Msb, K,) the latter used
only as a pl. of pauc., (Msb,) and [so] L...tl
(CK: not in the TA) The saymg in the Kur

(ii. 88 and v. 48], M Go3 Uabbi,)...J Vs is
metaphorical, meaning t And take ye not in ex-
change for my signs a small substitute: [i. e.
purchase not in exchange for belief in my word
the happiness, or enjoyments, of the present life.]
{(Mgh. ) With respect to this saying, Fr remarks,
when L..J occurs in the Kur, with - prefixed to
the name of the thing sold or bought, in most cases
it relates to two things whereof neither is a (yod
in the sense commonly known, i.e., such as
pieces of gold and of sxlver and such is the case
when you say, ;tﬂp l.f,-! Y ).ul [T purchased a
garment with a A, q.v.]: either of these
may be termed a (s for the other: but in
speaking of pieces of silver and of gold, you
prefix the o to the (ses [only]; as is done in
[the chapter of] Yoosuf [i. e. ch xii., v. 20,

207 f x4 tr Jbrrf

where it is said,] u,.\u ~h t_,.....‘; W 08,59
[And they sold him Jora dqﬁczent, or an m:uﬁ-
cient, price: for pieces of silver not many, 8o as
to require their being weighed, but few, and there-
fore counted]: for pieces of silver are always a
s : and when you purchase pieces of silver
and of gold with the like, you prefix the « to

‘whichever of the two you will, because each of

them in this case is a purchase and a price. (T.)

,_,..3 (S, M, Mgh, Msb, K) and 'u..? (M,
Msb, K) An ezghth an eighth part or portion;
as also 'Uﬁ-‘: (S, M,* Mgh, Msb,K ;) agree-
ably with a genera.l rule applymg to fractions,
accord. to some; (M,K;) but .«gb was ignored
by AZ (T and S i in art. &J5) and by others,
(TA,) and so was m (§ in art, &J43:) pl
S (K.

gl-.-a and :.’U see %,»t.:

E,«f : see u...a == Also Hzgh-pnced or of
high value; (S5, TA;) and vu-.---» [signifies the
same ; or] kaving a price, or value : (TA:) but
accord. to the Durrat el-Ghowwds, the assertion
that the former has the meaning here assigned
to it js a mistake ; for it means [only] the same

N
a8 u..’ and a thmg that has a price, or value,
is termed somo [2pp. u.....o, as above; but perhaps

¢ | (tey 0. v.]. (Hlor p. 42.)

i;t;,} a noun of number, well known ; [mean-
ing Ezght,] as also ¥ ul...a, (M, TA,) which is
like ul..g, (M,X,) in form : (M :) the former is
the masc. form: the latter, the fem.: (Msb:)
this is not a rel. n. [though likened above to

ut.g] (M, K:) or it is originally a rel. n. from

u.,.." because it is the part, or pornon, that
makes seven to be eight, so that it is its eighth:

they make the first letter to be pronounced with
fet-h, because they make changes [in some other

cgses] in the reL n.,, (§,K,) as when they say

&
i and (g )A;, [which are rel. ns. of J,.- and

).:;,] ($,) and they suppress one of the two (48
which are characteristic of the rel. n., and com-
pensate it by the insertion of 1, as they do jp the

rel. n. of u...,}l [when they say ul..:, originally
:,.:L;;, for u....a] (8, K: [and the like is said
in the Mgh:]) El-Férisee says that the | of ul...a
is the characteristic of the rel n. - because 'this
word is not a broken pl. like )l...a and IF
assents to this, and says that were it not so, the &
would be mseparable, as it is in 3,_:\.: &e. (M)
You say Jl*) 3.,»&..: [Eight men], (T, §, Mgh,)

and )b! Z,Jl..ﬁ [eight days]. (Msb.) And when
ul..-a is preﬁxed to another noun, its ¢ is retained,
like the (¢ in u.?wa (S, Msb, K:) and it is
decl. in the same manner as words of the class to
which this last belongs: (Msb:) you say :,..o u,al...a
[Fzght women), (T,S, Mgh, Msb, K,) and u.al...a

lo [eight hundred], (S, Msb, K) [m the nom.
and gen, cases;] and 3 UalJ wl) [ saw
eight mwomen], pmnouncmg the fet-hah [at the
end, in this- case]. (Msb.) When it is with
tenween, the (¢ is dropped in the nom. and gen.
cases, but it is retained in the accus. case: (S,
K:) [i e,] when the fem. form is not preﬁxed

,’t w.wm

to another noun, you say, ul..ﬁ sldt u.o t_g.»s
P4 have mth me, of women, eight], and .:),o
ul...; M [I passed by, of them, eight], and

l,al...a .._ul) [T saw eight]. (Msb.) It sometimes
occurs, in poetry, indecl.: (8, M:) this is because
it is fancied to be a pL; (8;) or because it is
likened, as to the letter, but not as to the mean-
ing, to &)Q;. (M.) The people of El-Hij4z
pronounce the masc. and the fem with nasb in
every case, i in phrases like ')U Ua,,.vl and
O wi and so on to ten [inclusive]. (§
voce &3, q. v.) Th mentions ¥ Hled; (TA ;)
and some instances of its occurrence are cited ;
but Ag disallows it. (T, Mgh, TA.) ,5 L..&
ul..ﬁ means A [garment of the kind called] L...%

) 02. - of E

made of eight fleeces. (T.) oSy é-')lf J«u
91,..; [She advances with four and goea back
with eight] is a saying of one of the u,.-.o of
El-Medeeneh ; meaning, with four creases (uSls)
of the belly, and with eight extremities thereof;
each crease having two extremities, towards the
two sides of the woman spoken of. (Mgh in art.

855

<ub.) The saying L;,l.;s e é: .L;f.n should
properly be 3.;’»1.;3 ¥ (8,) which means, The
garment, or piece of cloth, is seven cubits in
length by eight spans in breadth; (Msb;) because
the length is measured by the Ci)s, which is fem.,

and the breadth by the )...., which is mase. ; but
they use the fem. when they do not mention
things ; as when they say, L:.:s’.):iﬂ ;,-o l:.:.;
[We fasted, of the month, five], th’ough meaning
days: ($:) or because gi)3 is fem. in most in-
stances, and y& is masc. (Msb.) [But it is said
that when 45\43 means the things numbered, not

the amount of the number, it is imperfectly decl.,

bemg regarded a8 a proper name: thus] you say,
Jo 0B 2-2

&yl...a )..bi la..J [Nme tlunga are more than

ezght thmgs] (TA voce Z.a....a, q. v.) [See also

Z...r ]_When you make it a compound [w1th

St

the number ten], you say, Ny 352 &,»U ;5.»9
[I have with me eighteen men): and in the case
of the fem., you may either make the (¢ to be
with fet-h or make it qmescent saylng, LS-*“

;l;l’;}:s k_,:l.;,j =l.:.:“ o Oor o)..s U’L"" [T have
with me, of women, elghteen women]; but the
former is the more chaste; and in one dial., the
& is elided, on the condition of [saying :_,l:,j
5y22,] making the ) to be with fet-h; (Msb;)
or in this case you say 3 ul...;, with kesr.
(T.) A poet says, (T,S,) namely, El-Assha, (K,)

. tr, o’ H”’S’f
‘-e-'Lo-': Lc-'U S *
e 0L, 000, +r 0 - Y

baysly Getlly p2e Oledy *

.

[And I will assuredly drink eight cups of wine,
(a pl. of v 5, which.is fem., being understood,)
and eight more, and eighteen, and two, and faur]
(T, $,K: but in the § and K, w).-: ..\AJ), and
in the K, and in one copy of the S, UL..:, ) he

sh?uld properly have said o)..s u;l..ﬁ or U.alJ
§pee, (accord. to different copies of the T and S
and K,) but he elides the (¢ after the dial. of him
who says .t.g')i J\,.b [for Lg.n')!], (S K,) and
he makes the O to be with kesr in order to in-
dicate the (4. (T.)a=The dim. of 5.;\:,5 may
be formed either by suppressing the 1, which is the

9, 0.2

preferable way, so that you say ¥ deiee3, or by
suppressing the (¢, saying ¥ a,,..-, changing the 1
into (¢ and incorporating into it the (¢ that is the
characteristic of the dim.; and you may com-
pensate for both [of these suppressed letters by
saying Vlm and Vc.,_.,..s] (S)._u.al.....ll is
also the name of A certain plant. (As, T, K.)

Q,Jl..ﬁ a well-known noun of number; [mean-

ing Eighty ;] sometimes used as an epithet: El-

Aasha says,

RN EVE T R
& 2 - . wso

¢ ,o-L-g ot -r‘l—-'l v-e-’)} » *

[Assuredly if thou wert in a well eighty futhoms
deep, and wert made to ascend the tracts of
heaven by a ludder]: he uses it thus as meaning
deep. (TA. [But in this verse, as cited in the
P
present art. in the TA, .,a!,ji is put in the place
45 ¢
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of wlet, which is the reading commonly known,
and given in the Sand TA i m art. s and in

PR

the TA inart. J) ) WL” ULO \rc-Lo uo oo~
[(More stupzd than an orvner qf ezghty sheep], (S,

K,) or wl..ﬁ ul.e U") u»‘ [than a pastor of
ezgh!y sheep], as in some of the coples of the S, or,
as in the Proverbs of Aboo-’"Obeyd, u\.a .,,JU: u.o
wl..t [than a demander of eighty sheep], (TA,)
is a saying that originated from the fact that an
Arab of the desert announced to Kisrd an event
that rejoiced him, whereupon he said, ¢ Ask of

me what thou wilt;”” and he asked of him eighty
sheep. (S, K.) — [It also signifies Eightieth.]

i °“‘anda...,,..ﬁand Zn...a and Lg,.a see Zeal..:,

last sentence but one.

0.3\3 [Eighth : fem. with 3]. (8K, &e.) —
[ ;)?b: and b:,.i.; 3.,6, the former masc. and
"the latter fem., meaning Eighteenth, are subject
to the same rules as yis .‘Jb and its fem ex-
plained in art. ..-.U q. v]_u.o!,? ng [the
latter word pl. of a..ob,] Camels that come to

water on the sighth night [after the next preceding
L 2
watering] : from ‘yed. (TA.)

C,..ﬁ Of more [and of most] price or value. (S.)
1, Sold for a price: (Msb:) or kaving a
price named Jor it, and assigned to it. (Mgh.)

[See also E,,J.]
? L5 oo 2 BEE M

2....0 A ')L-..o [or nose-bag]: (IAar,T:) or
the like thereof. (S )

J,.:.f; Octangular. (S,K.)w A verse composed
of eight feet. (TA. )= Collected together. (T,

EX I

TA. )=Pouoned syn. ,o,...-.o (K.)— Fevered;

20 -

syn. sgeame. (K.)
o
2. &3 He (a horse) lifted his &5 [or fotlock]
s0 that it did not touch the ground in his running,
by reason of his briskness, or lightness: (M :) [or]
his &3 touched the ground in consequence of his
being ridden by a heavy person. (T.)

4, ,35! He (a weak old man) became wasted
and worn out. (K.)

5. 23 He pastured, or Sed, upon 53 [q. v.].
(T) ‘

,_,.E Dry herbage: (S:) or dry herbage when
it lies heaped together, one part upon another:
(T:) or dry herbage, (K,) or what has become
dried up of &.\; and \5’;:' and u":;-, M,
when it is much in quantity, and lies heaped
together, one part upon another: or what has
become black of any branches, or twigs; not con-
sisting of J.i.; nor of .,.5.;: (M, K:) or dry
herbage broken in pieces: (IDrd, M:) or [simply]
kerbage, or pasture: (Th, M:) or herbage that is
weak, and soft, or easily broken. (1J.)

3%, of a human being, (Lth,T,) The part
below the navel, (Lth, T, M,) above, (Lth, T,) or

oS — s
extending to, (M,) the hair of the pubes, (Lth, T,
M,) in the lower part of the belly; (Lth,T;) the
part between the navel and the hair of the pubes:
(S:) or the thin skin (=Unu ,.o) betreen the navel
and the hair of the pubes: (M,K:) or the hair
of the pubes, (T, M, K,) itself. (M.)—— And, of
a horse (T, S, M, K) and the like, (T, S, K,) The
JSetlock; i.e. the hairs on the hinder part of the
pastern-joint, (T,§, M K,) hangmg dorn (S, M)

i
over the part called ul,)dl ,ol s as nearly to
reach the ground (S) pl w S, M) —

¥

&y ,o')LOl u»‘ 13 T UGS 1 [app. meaning We
were engaged in light and confused talk] is a

metaphorical saymg, borrowed from the &3 of the
horse and the singing [or humming or buzzing of
the flies and other insects] of the meadow or gar-
den. (A,TA.) :

blﬁfs‘ Numerous, or abundant, and tangled, or
luzMiant, plants or herbage. (T,K.)

R4
S fem, of 31, which see in art. 5.

&3 and i.;.J
:3.;:: and 03.;.4 and o}.»o and o}.;: see
art, l.u.
Quasi psy;
5 ‘a
33 and (533 u‘:d and 4393 : gsw'
R a@ -0,
‘5,..54 .,.-24 see art. g

-

(€ g .
1. 3&, (T, S, M, Mgh, Msb, K,) said in the
K to be like U;';" implying that the aor. is <,
but this is a mistake, (MF, TA,) [for it is well

known that] the aor. is -, (Msb,) inf. n. :;‘:‘a‘, (S,
M, Msb, &c.,) He doubled it, or folded it; (T ;)
he turned ome part of it upon another; (M, K;)
he bent it ; (T,S, Mgh, Msb, TA ;) he drem, or
contracted, one of ils two extremities to [or to-
wards) the other ; or joined, or adjoined, one of
them to the other; thus bending it; (Mgh;)
namely, a stick, or branch, or twig, (Mgh,) or a
thing, (T, $, M, Msb, K,) of any kind. (T.)
One says of a man with the mention of whom one
begins, in relation to an honourable or a praise-
worthy quahty, or 1n relation to science or know-
ledge, ).o\....ﬂ L’“"’ @, (T,) meaning With [the
mention of] kim, (T and Msb in art. jas-,)
among others of his class, (Msb ib.,) the little
fingers are bent. (T, and Mgb ubi suprd. [For
the Arabs, in counting with the fingers, first bend
the tip of the little finger down to the palm of the
hand; then, the tip of the next; and so on;
bending the thumb down upon the other fingers
for five; and then continue by extending the fin-
gers, one after another, again commencing with
the little finger.]) And a pbet says,

W#ﬁ,‘:&;-;:\;uu hd
‘14

SN I (G Ly sasiS
{ And if glory, or any old ground of pretension to

[Book I.

honour, be reckoned as belonging to a body of
men, it is my people, with the mention of them,
in that case, the fingers are bent]; meaning that
they are reckoned as the best; (IAgr, M;) for
the best are not many. (M.) One says also,

Pyl

Ji3 ab, )5 u.: [lit. He bent his hip, and alighted],
meanmg he al1ghted from his beast. (T.) And

s & - 2,0

d.q\, N a.l..) U‘"’ meaning He drew up Im leg
to his tlugh, and alighted. (M.) But ul ,_}.:

ala D) U"‘;’ occurring in a trad., means Before ke
turned his leg from the position in which it was
in the pronouncing of the testimony of the faith,
(IAth.) ;).;.; 3, aor. and inf. n. as above,
[lit. He folded his breast, or bosom,] means t+ ke
concealed enmity in his breast, or bosom: or he

Jolded up what was in it, in concealment. (TA.)
g 0 I ]

Itis said in the Kur [xi. 5],,‘3}.&0 Q,....- ¥,
meaning [ Now surely] they infold and conceal [tn
their bosoms] emmity and hatred: (Pr,T:) or
they bend their breasts, or bosoms, and fold up,
and conceal, what s therein: (Zj, T:) I’Ab

read, };,:»; 'ua,.su you say, ;.;.; u;;.:i
(éi.’.n U.b, meaning his breast, or bosom, in-
Jolded, or concealed, vehement hatred: (T:) or
the phrase in the Kur, accord. to the former
reading, means they bend, or turn, their breasts,
or bosoms, from the truth; they turn themselves
away therefrom : or they incline their breasts, or
bosoms, to unbelief, and enmity to the Prophet :
or they turn their backs : (Bd:) [for] _;L':f, (T,
S, Msb, TA,) aor. as above, (Msb,) and so the
inf. n., (T, Msb, TA,) also signifies He turned
him, or it, amay or back. (T,S, Msb, TA.) Also
He turned him, or turned him amway or back,
(Lth, T, S,) from the course that he desired to
pursue, (Lth, T,) or ﬁom the ob_]ect of his mant :

($:) or you say, ayms uﬁ o5, (Mgh,) and 58
4....\.. (TA,) and ub.o s)‘; (Msb,) ke turned
him, or turned him away or back, (Mgh, Msb,

TA,) from his course, (Mgh,) and frowm the object
of his want, (TA,) and from the object qf his

deszre (Msb ) One says also, u): us u...g ] u’)U
41,.., us s [Such a one will not be turned, or
turned amay or back, from his antagonist, nor

Jrom his course]. (T.) = Also He tied it; or
tied it in a knot or knots; or tzed it ﬁrmly, fast,

or strongly. (TA.) You say, ue-"*-? ),-Jl S,
meaning, accord. to Ag, as related by A ’Obeyd,

I bound both the fore legs of the camel with two
bonds : but correctly, I bound the two fore legs of
the camel with the two ends of a rope; the last
word meaning a single rope: (T:) u;-:é alis
means I bound one of his fore shanks to the arm
with two ties, or tyings. (T, M.) o u.: [as
inf. n. of u"’] also signifies The act of dramwing,
or joining, or adjotning, one [thmg] to another

(Lth, T, Mgh ;) and so 'd,._'i [inf. n. of u"’]‘
(Mgh.) = [As pocit signifies “ he took the third
of their property,” and ‘‘he made them, with
himself, three,” and other verbs of number are
used in similar senses, s0] o signifiesa He took
the half of their property: or he drem, or ad-
joined, to kim what became with him two: (TA:)
or 25;:3, (S, Mgb,) aor. and inf n. as above,
(Msb,) signifies I became ($, Mgb) to him, (S,)
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or with him, (Msb,) a second ; (S, Msb;) or I
was a second to him, or it: (Er-Réghib:) or one
should ot say thus, but that AZ says, (M ) ’b
MU ..\-.IJ (M, K [but in the latter, 1 in the

place of ’b, and in the CK, 'o..cb,]) he is one,
and be thou a second to him. (M K. )_u.u,
aor. as above, also signifies He made eleven to be
twelve. (T in art. w)_,__,;j-‘yt U‘B’ inf. n.
as above, He turned over the land, or ground,
twice for sowing, or cultwatmg (’\Igh and A*
and TA* m art. &J45:) and V&,.:.'J [inf. n. of
U""] and UL,.J [app. anot.her inf. n. ofu.u, and
app. correctly written UL..J] are often used by
[the Imém] Mohammad in the sense of u.u he
who explains L...J as signifying the turning over
[the land, or ground,] Jor sowing, or cultivating,
after the harvest, or as signifying the restoring
land to its owner turned over for sowing, or cul-
tivating, commits an inadvertence. (Mgh.) .
ujb occurring in a poem of Kutheiyir ’Azzeh,
is explamed as meaning Then give thou to me a
second time: (M,TA:) but thisis strange: (TA:)
[ISd says,] I have Dot seen it m any other in-
stance. (M.) —m NS " Vs u""‘ 9, (a phmse
mentioned by IAgr, M,) or 3J5 s ¥ u;...a Y,
or:al.x.a'j, 'u...a'j see 1 in art. &3,

2. °u3’ (S, M, Msb, K,) inf. n. "2-’ S K)
He made it two, or called it two. (S M, Msb,
K.) [Hence,] u..v weans also _{{e'coyzcted two ;
whence the saying, Sku Vg (Fm O ; see art.
<43 : (A and TA in art. &J3:) [and so, app.,

\ uﬁl; for] a poet says,

* o oty ST 5
[which seems plainly to mean He began with my
Jather; then counted two with the father of my
Sather], (M.) wm[He dualized it, namely, a

word ; made it to have a dual. = He marked it
with two points, nemely, a < or a ,_g.]_He
repeated it ; uerated it. (Mgh) See 1, in three
places. _ub.c'j u.u, or l.s.,u:, He remained
two nights ith his wife: and in like manner the
verb is used in relation to any saying or action.

(TA voce C"‘) — 3 3 He did the thing
tmmediately after another thing. (T,)_a".t.:

also signifies A man’s requesting others [7:1{10 are
playing with him at the game called jugedl] to
return, for [a chance of ] the stakes, his arromw,
when it has been successful, and he has been secure,
and has won. (Lh, M.) === See also 4.

-

o -0

4. =Y, or '&.J.a' She brought forth her
second offspring. (TA in art. 5) _See also 1,
in two places. mm O, (mf n. 'L..:l TA,) He
shed his tooth called the a,.,. 3 (S, Mgh Msb ;)
he became mhat is termed u‘j said of a camel
[&c.]: (M, K:) he shed his c.é'» [pl ofla.ob
which is the same, in this cose, a8 4.,...] 5 said of
a horse [&e.]. (IAgr,T )=A.~\s b (T S, M
Msb , K, &c.,) inf. n. !Lu' (T;) and 'U‘"" inf. n,

i "’, accord. to the K, but this is a mistake for

o

'U‘"” inf. n. Ze..J (TA;) He praised, eulo-
gized, commended, or spoke mell of, him : and he
dispraised, censured, discommended, or spoke il
of, him: (T,* M, Msb, K :) the object is either
God or a man: (T:) or it has the former mean-
ing only: (M,K;) or the former meaning is
the more common: (Mgb:) accord. to IAar,
s~! signifies he spoke, or said, well, or good ;
and #l, or evil; and  &l, “he defamed,” or
“did so in the absence of the object;” and  he
disdained, scorned, shunned, dlshked or hated,” a
thing : ¥

(T:) and you say, I),.. ade | [He
spoke, or said, well, or good of lum] (8, and

‘|'TA from a trad.;) and L& [ill, or evil], also.

(TA from the same trad.)” One says also, ;.:.:f

aded [z pratsed his deed], meaning 4.\:: U.L;,
or because u..ul means C.M (Ham p. '696. )

5. L’:‘-’S see 7. — Also He affected an in-
clining of his body, or a bending, or he inclined
his body, or bent, from side to side ; syn. &l;b’
(Har pp. 269 and 271:) and ke walked with an
elegant and a proud and self-conceited gait, with
an affected inclining of the body from side to
side; or with a twisting of the back, and with
extended steps; syn. ;;.j (Idem p. 271.) You
say, 4:.;.‘3..3 o U:Z‘J (S, and Har p. 269) He
affected an inclining of his body, or a bending, or
he inclined his body, or bent, from side to side, in
his gait. (Harib.) [And in like manner, and
more commonly, one says of a woman.]

7. 5, (T, 8, M,K,) and Y225, and vu':S't
of the,measure Jut (M, K,) originally u....;l
(M) and 'u.s,.al (T, S, K,) of the meuasure
Js,:él (T,8,) It was, or became, doubled, or
folded (T;) it had one part turned upon ano-
ther; (M, K;) it was, or became, bent. (T,S.)
— [Hence,] 51 signifies also He turned, or
turned away or back, (Har pp. 44 and 120,)

).;1 e from an affair, after having determined
to do it. (Lth in TA art. c.o))
8: see 7, and 4:.— and see also 2.

10. suizt He set it aude as excluded; or he
ea:cluded it, or excepted it ; u.; u‘ JSroma thing;
syn. B (M :) or ke set it ande or apart, for
himself: and in the conventional language of the
grammarians, [ke excepted it; i.e.] he excluded
it from the predicament in which another thing
was included, or in wluch other things were in-

cluded: (Mgh:) L.‘.L:..«’)H [in grammar] is the
turning amway the agent ﬁom reaching the object
of the l.?."ul (Msb:) in the case of an oath
[and the llke], it means the saymg a7 G U! If
God nill]. (Mgh.) [See L,J ]

12. U.:,-al see 7; and see also 1,

u.J 4 duphcatwn, or doubling, of a thing:
(T,*S, Msb ) pl. 'L.a! (S, Mgb;) or the sing.
may be 'u..v (Msb)_A foldmg 8o in the
saying, Ugl.é U"" 155 -.s.uul ($, TA,)) or
Uel.éo u"" ¥ (80 in a copy of the §,) i.e,

4,!9 o [lit. I sent, or transmitted, such a thing

within the Jolding of my writing, or letter ;
meaning infolded, or enclosed, in it; and included
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in it]. (S, TA.) e A duplicature, or fold, of a
garment, or piece of cloth: (TA:) or what is
turned back of the extremities thereof: (T':) pl.
as above whence, in a trad. of Aboo-Hureyreh,

—;Ol L]

m un Hi] a.,,.\a a,,...- O\S [He used to fold it
upon him in fola'a by reason of its width]; mean-
mg the ga.rment (TA.) [Hence the saying,]

1S ﬁl..al o .Us Y u},.as s [lit dnd
that was in the foIds, meaning, i» the midst, of
such a thmg, or such an affair, or event]. (TA.)
And )o’)" —L..al o I,,‘a. They came in the midst
of the ajfan, or. event. (Msb.) [And hence,

app.,] J...Ul u.o U"" u“ An hour, or a period,
ora short portion, of the mght pa.saed M, X*
syn. Zsl..o (Th, M, K,) or .,\93 (Lh, M, K.)
[See also what is said below respecting its pl. in
relation to a night.]— Also sing. of ] meaning
The parts of a thing that are laid together like
the strands of a rope, or that are laid one upon
another as layers or strata, or side by side as the
things that compose a bundle; (;l;j, and 3Gt ;
[rendered by Freytag * virtutes, facultates rei ,”])
and 'uh.o of which the sing. is Y3025 and 'ol.-..o

sngmﬁes the same. (M, K.)wm Also 4 bendmg
of the neck of a sheep, or goat, not in consequence
of disease: (K: but in the M, U‘"' [inf. n. of 1]:)
and a serpent’s bending, or folding, of itself: (M,
K:) and also (thus in the M, but in the K “or”")
a curved part of a serpent that has folded itself;
(M, K;) pl. 3%, (M) i e. the folds of a coiled
serpent. (T.) The pl. is used metaphorically [as
though meaning {The turns] of a night. (M,
[But see explanations of the sing. as used in rela-
tion to a night in what precedes.] —m A part that
is bent, or folded, or doubled, of a CL‘:? [q.v.];
(T4A;) pl. asabove: (T, TA:) and so of°a rope:
(8:) or a portion of the extremity of a rope
Jolded, or doubled, [so as to form a loop,] for
binding therewith the pastern of the fore leg of a
beast, to serve us a tether. (T.) Tarafeh says,

. it R8T 6 STy 93l .
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‘ Sy by (et el *
[By thy life, death, mhile missing the strong
young man, is like the tether that is slackened
while the two folded extremities thereof are upon
the fore leg, or in the hand: see J,b] (T,89)
he means that the young man must mewtably die,
though his term of life be protracted ; like as the
beast, though his tether be lengthened and slack-
ened, cannot escape, being withheld by its two
extremities: (so in a copy of the T:) or by ol
he means its extremity; using the dual form
because it is folded, or doubled, upon the pastern,
and tied with a double tie: (8o in another copy of
the T:) or he means, while its tno extremities
are in the hand of its owner: (EM p.91:) by
ot Lo, he means ul.k‘.! b (Sinart. Job))
or uUn..! $3s: and the ,_J [prefixed to the &) of
companson] is for corroborauon. (EM ubi supri.)

You say also, J.-JI X W): meaning He made
loops in the middle of the rope to put upon the
necks of the young lambs or kids. (T.)— Also
A bend, or place of bending, of a valley, (S, M,*
K,) and of a mountain: (§:) pl. as above: (M,
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K :) and Y,\% [likewise] signifies the bends of a
valley. (T:K.):::A she-camel that has brought
Jorth twice, ($,) or tmo, (M,) or a second time :
(X:) or, as some say, that has brought forth
once: but the former is more analogical: (M:)
one does not say :ab [as meaning ¢ that has
brought forth thrice”], nor use any similar epithet
above this: (8, TA:) pl. 3, like 3135 pl. of
325, accord. to Sb, (M, TA,) and =i accord. to
others: (TA:) in like manner it is applied to a
woman, ($,M,) metaphorically: (M:) and to
the she-camel’s second young one: ($, M:) accord.
to" Ag, as related by A’Obeyd, a she-camel that
has brought forth once: also that has brought
forth twice: [so says Az, but he adds,] but what
I have heard from the Arabs is this; that they
term a she-camel that has brought forth her ﬁrst
young one )Sl,a ; and her first young one, her )C.-,
and when she brought forth a second, she is
termed U‘"’ and her young one, her u*’ and
thlﬂ is what is correct (T. ) [Hence the saymg,]
L3 Y l)ﬂ; .L.o )4'91 1ia Gt This thing, or
aﬂazr, is not thy JSirst nor thy second. (Aand TA
in art. ;$.) = See also u\,.a
o
(21 02

s~ ¢ see uu._and see also u\,J —and
1t ]
oWl

see U"."’ first sentence,

u:.‘a: The repetition of a thing; doing it one
time after another: (Aboo-Sa’eed, TA:) or a
thing, or an affair, done twice: (S, Msb, TA:)
this is the primary signification: (TA:) and VuL
signiﬁcs’ the same. (IB TA.) It is said in a
trad., a.s.»a!! v u.u N There shall be no repeti-
tion in the taking of the poor-rate; (I1Ath, TAj;)
[i. e.] the poor-rate shall not be taken twice in one
year: (As, Ks, T,S, M, Mgh,K:) or two she-
camels shall not be taken in the place of one for
the poor-rate : (M, IAth,K :*) or there shall be
no retracting of ®n alns; or no revoking it:
(Mgh, K,* TA:) this last is the meaning accord.
to Aboo-Sa’eed, (Mgh, TA,) i. e. Ed-Dareeree,
(Mgh,) who, in explaining this trad., as relating
to the giving an alms to a man and then desiring
to take it back, says he does not deny that U‘:'
has the meaning first assigned to it above in this
paragraph (TA. ) — See also u\,a.a ! e and
u\.ﬂ

o2 ~02
(5,» and (8o : see J, in four places,
$-02

02
4,35 : see \J, in three places,

3.;:5 The lowest, most ignoble, or meanest, of the
people of his house applied to a man. (§, TA.)

— Also pl. of U"‘") q.v. ($,K)

L,..‘ a subst. from u.u ($, Mgh, Msb;) as
also ¥, ¢33 ; the former with damm, and the latter
with fet-h: (S, Msb:) both are syn. with Ll
[used as a subst., meaning An exception]; (T ,)
as also ¥ & 4...:, (T,K,) or Va,...u, (accord. to one
copy of the T,) and 'u,—un (T:) so in the

saying, (3 Hef e Geor Alen and ¥ 5333 and

«

LI or viH and v 20 9o [he swore an oath in
which thers was not an ea:ception] ; for when the
swearer says, ‘ By God I will not do such and
such things unless God will otherwise,” he re-
verses what he [first] says by God’s willing other-
mse (T [see 10 1) [and so in the saying,]

S 71 VP swearing not made
lawful [by an ea:ceptton] (M) [so too in the
saymg,]'b,uaéb [and 43 &c.] (K in
art. sad) a sale in rhich there is not an excep-
tion: (TA in that art.:) or l;f signifies a thing
sxcepted, (M, Mgh,K,) nhatever it be; (K;) as
also ¥ ¢33, (M K,) with o substituted for (g,
(M,) or 'd)*" (so in the TA, [but probably
through inadvertence,]) and V&.J (M,K,) or

\ 1,3 (TA.) Inasale,itis unlawful when it is
the exception of a thing unknown ; and when one
sells a slaughtered camel for a certain price and
excepts the head and extremities: (T, TA:) or
when an exception is made from things sold
without measuring or weighing or numbering:
and in a contract with another for labour upon
land on the condition of sharing the produce, it is
when one excepts a certain measure after the half
or the third. (IAth, TA) The saying of Mo-

P D) s

hammad, o5 olé U“""""" u-‘ means Whoso
maketh an exception, his shall be what he ex-
cepteth : (M, TA :*) as, for instance, when one
says, I divorce her thrice, save once:” or 1
emancipate them, except such a one.” (TA.) —
It also means particularly The kead and legs of a
slaughtered camel; (T, M,* K;) because the
seller of the camel used, in the Time of Igno-
rance, to except them; (T;) and IF adds, but
incorrectly, the back- bone (Sgh TA:) whence,

a2

apphed to a she-camel, t,_....J! 5S4, (T, M,)
meaning Resembling the make of the male in [the
largeness of ] her head and legs; (Th,M;) or

i &JL;;., having thick legs, like those of the

‘male camel in thickness. (T.) [Also, app., The

exception, or omission, qf a day, tn irrigation :

see 3 in art. 2J3, and .,uU in the same art.] And
\ Z,J signifies also 4 palm~tree that is excepted
from a bargain. (M, K,) And The martyrs
whom God has excepted from those who shall fall
down dead or moonmg (M K:) these, accord.
to Kagb, are ,_,a)')" o 4 &1 '&u [those mwhom
Glod has e:rcepted on the earth] (T M;) alluded
to in the Kur [xxxix. 68], where it is said, “And
the horn shall be blown, and those who are in the
heavens and those on the earth shall fall down
dead, or swooning, except those whom God shall
please [to except].” (T.)

:,l;.‘: The second chief ; the person who comes
second as a chief; (A’Obeyd, T;) the person
who i3 [next] below the ..a.;, S, M, K, [in some
copies of the K, erroneously, Je=,]) in rank;
S ,) as also Vu.-» (A’Obeyd, T, 8, M, K) and
Vu..» (A’Obeyd, T 8, K) and Vu...» X:) pL
(of the first, 8) a.., [which is also a sing., men-
tioned above]. (8, ]_{) [See an ex. in a verse
cited voce !:t.;.]_A man having no judgment
nor intelligence, or understanding. (M,K.) —
Applied to judgment, or an opinion, (M, K,)
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t Wrong, or having a mrong tendency; (M;)
bad, corrupt unsound, or nwrong. (K,TA.) mm

Also a pl. ofu..»[q v.]. (§M, &e.)

(5,.3 rel.n. of ul..:l and of)...s 13\ when
either or these i s used as the proper name of a

man; as also Vu.u! [wnh 7 when connected with
a precedmg word] ; like (5” and u’"‘ as rel. ns.

ofu.ﬁ (5.) = And b,.u.!l [The Dualz.m,] the
sect who assert the doctrine of Dualism [Z..w'j!]
(TA)

.Lu [and agcord. to the CK, A....u, but this rs a
mistranscription for L....J inf, n, of U"‘" and &,...J

is a mistake for 1,?.:, inf. n. of u-_.», (see 4,)]
Praise, eulogy, or commendation, (T, S, M, Msb,
K,) of a man, (T,M,) and of God: (T:) and
dispraise, censure, or discommendation, (T, M,
Msb, K,) of a man: (T, M:) or the former only:
(M, K:) or more frequently the former: (Msb:)
so termed because it is repeated : (Ham p. 696:)
that it relates to good speech and evil is asserted
by many. (TA.)

3 and 43¢ see UE;

’L.» The cord, or rope, with which a camels
fore “shank and his arm are bound together ; (8,

K;) and the like; consisting of a JSolded, or
doubled cord, or rope: each of the folds, or
duplicatures, thereof would be thus termed if the
word were used in the sing. form: ($:) Ibn-Es.
Seed [in the CK, erroneously, Ibn-Es-Seedeh]
allows it; and therefore it is given as on his
authority in the K: (TA:) and Lth allows it;
but in this instance he allows what the Arabs do
not allow: (T:) you say, u.;oL:ﬁg ;.,-.:Jl .:.if.é,
meaning I bound together the _fi)’re shanks and
the arms of the camel with a rope, (8,) ov with
two ropes, (M, [but this is probably a mistake of
a copyist,]) or with the two ends of a rope; (AZ,
T, S, M;) without » because the word has no
sing.. (Kh, Sb, T, §:) Lth allows one’s saying
u-'-‘a-f also; but the Basrees and Koofees [in
general] agree that it is without ,: (T:) IB says
that it has nq sing, because it is a single rope,
with one end of which one fore leg is bound, and
with the other end the other leg ; and TAth says
the like: (TA:) this rope is also called 'i;l:'J;
but a single rope for binding ope fore sbank and
arm is not thus called, (T.) See also «ul...». —
And see ub == The ,u [or court, or open or
nide space, in front, or ea:tendzng Jrom the sides,]
(M, K,) of a house: (M:) [in the CK, \all is
erroneously put for :tat:] accord. to 1J, from
UJ, aor. u...a, because there one is turned back,

by its limits, from expatiating; but A’Obeyd
holds the & to be a substitute for 3. (M.)

G5 Bhedding his tooth called the 33 [q. v.]:
(8, M, Mgb:) orthat has shed the tooth so called:
(T, Mgh:) applied to & camel &c., as follows:
(T,8,M, &c.:) or, as some say, to any animal
that has shed that tooth, except man: (M:) fem.
with 3: (T, S, M, Msb, K :) a camel in the sicth
year; (T, 8§, M, IAth, Mgh, Mgb, K;) the least
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age at which he may be sacrificed: (T:) and a
horse in the fourth year; (1Agr, T, Mgh,K ;) or
in the third year : (S, Msb:) and a cloven-hoofed
animal, (S, Mgh, Msb,) or a sheep or goat and
an animal of the bovine kind, [respecting which
last see :,ﬂea;,] (T, IAth,K,) in the third year:
(T, S,IAth, Mgh, Mgb, K:) or a sheep and a
goat, (M,) the latter accord. to the persuasion of
Ahmad [Ibn-Hambal), (TA,) in the second year:
M) and a gazelle after tlze age at which he is
termed C.a-. M: [see )..a..: 1) in all cases,

after what is termed C..\q- and before what is

8 0

termed él..a) (Mgh:) pl. (masc.,§,TA) WS
and ;L.o (q M, Mgh, Msb) and L.o and, accord.
to Sb, u.; ; (M) and pl. fem. .:t,.ﬁ .

U.'.Jl, or u;..n : Bee g\.‘.‘o‘!.
85~

a3 I g. I (AA, M, Mgh,K:) or the
latter means a long mountain that lies across the
road, and which the road traverses; and the
former, any such mountain that is traversed:
(T':) so called because it lies before the road, and
crosses it; or because it turns away him who
traverses it: (Mgh:) or the road of what s
termed &ds : (S; and so in copies of the K:) or
a kigh road of what is thus termed : (K accord.
to the TA:) or a road in, or upon, a mountam,
(M, K,) like that which is termed \,.u [q. v.]:
(M:) or a road to a mountain: (M,K:) or a
mountain (M, K) itself: (M:) or a part of a
mountain that requires one, tn traversing it, to
ascend and descend; as though it turned tl}e
course of journeying : (Er-Réghib,TA:) pl. GuJ:
(1,83 whlch signifies also [such roads as are
termed] C)l.u. (T.) Hence the phrase, u')\.o

Lv_L.J! 3Ua Such a one rises to eminences, or to
lofty things or circumstances, or to the means of

2 0E I @~

attaining such things ; like the phrase .a.-.a! C)Ua

[q. v.]: (8:) or, like the latter phrase, 13 accus-
tomed to embark in, or undertake, or to surmount,
or master, lofty and difficult things: (Mgh:) or
is hardy, strong, or sturdy; one who embarks in,
" or undertakes, great aﬂ'amr (TA [See an ex.
under the heading of “a- wl in art. gdaw: and
see also art. t\.\a ])_..AIso, (T 8, M, &c.,) pl.

3 (T, $, Mgh, Msb) and ulpa, (Msb,) One of
certain teeth, (T, 8, M, Mgh, Msb, K,) the fore-
most in the mouth, (M,) [namely, the central
incisors,] four in number, (T, M, Mgh, Msb,) to
man, and to the camel, (T, M, &ec.,) and to the
wild beast, (M,) in the fore part of the mouth,
(T, Mgh,K,) two above and two below : (T,h}
Mgh, K :) so called as being likened to the i
of a mountain, in form and hardness; (TA ;) or
because each of them is placed next to its fellow.
(Mgh.) == Also fem of U"" [q.v.]). (T,S8, M,
&c.) == See also l,u, in five places.

LU A cord, or rape, of goats’ hair (,a3), or
of mool, &, K,) or qf other material; (X;) as
also ¥ L.o (K) and V5L and ¥ 355 (M,K;)
which last is explained by TAgr as signifying
[simply] a cord, or rope: (M:) [or] the first
has the meaning assigned to it above, voce 5 ;

o

syn. with QU3 : and signifies also a long rope ;
whence the’sayi;lg of Zuheyr, describing the [she-
camel termed] S;:l;,

. AT ..5)-133 B .
. HUEWS Ui Ll (pe .
(T,) meaning [She drams the mell-rope, and
causes to run,] with her &\5 upon her, (ISk, T,)
[a nabbling, unsteady, sheave (1) of the large
pulley ;] the &\5 here being a rope of mwhich the
two ends are tied to the saddle (W3) of the
d5\w; the [upper] end of the well-rope being tied
to its ¥ 50 [which here means the folded middle
part]: (T:’) but Aboo-Sa’eed says that it [here]
means a piece of nood by whick are connected the
two extremities of the cheeks, or side-pieces, (4l
eleedl, [the latter of which words I here render
conJecturally, supposmg it to be similar in mean-
ing to ,sud\ or u.:,u.l!,]) above the &leme, and

a similar piece belom the &l and [qu. or]
the shBave turning between the two pieces thus
called (T, in a later portion of the art.)

U.;U [a rel. n. from uL.sl anomalously formed,
but analogous wnh other rel. ms. from ms. of

number, as u.»)b, us\.» 3, &ec., Of, or relating to,

two things). _.a,.al..s 3...L"= A _word comprmng,
or composed of, tno lettera, as .»._», and ,u [or ,o, .
(TA)

915‘;3 a fem of Qﬁ!, g. v.

ub [act. part. n. of 1 Doublmg, or folding ;
&e. ] Hence, o.la.) UU ,A, While he was bending
his leg before rlsmg, or standing up, (TA froma
trad.) [And U"L' .1.- see art. oihs.]
One says of a horseman who has bent the neck of
his beast on the occasion of his vehement running,
Obalt U A [He came bending the bridle by
pulhng lt thh both hands a little apart]: (T:)
or u\.s u.o l,)b e [he came bending a part of
his b’rzdle] (S) And of the horse himself, one
says, l,)O h,aL.a .l.. i. e. He came outstripping,
with bent ueck by reason of briskness; because
when he is fatigued, he stretches out his neck and
when he is not fatigued nor jaded by running,
but comes in his first run, he bends his neck:
and hence the saying of the poet,

L a4 0,0, 0 o

LShamy u*‘ Hos 3k w: *
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i. e. [And he who glories in the like of my father
and my grandfather, let him come before the
mares that outstrip,] he being like the horse that
outstrips [all others], with bent neck; or it may
mean, he bending the neck of his horse which has
outstnpped the others. (T.) [Hence -also,] HES
&,,ab A sheep, or goat, bending the neck, not in
consequence of disease. (M,K.)em[Also Second;

the ordinal of two: fem. with 3.] You say, 13.;
13n g8 [This is the second of this]; i. e. this is
what has made this a pair, or cou;:le: (M:) and
S (1) or 13a (8) el ($Y, (T,8) e,
Such a one, or this, is [the sscond of two, or] one
of the two; (T S,) like as you say &;‘)\3 ..JL»

and 80 on to 3yie : but not with tenween : (S :)
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[1 e,] you may not say u.,.al UU (T: [see
..JL» :]) but if the two [terms] dlsacrree, _you may
use either mode ; (8 ,) you may say, 1 (S) or
o4 (Mgh) .a-l, u“" and l.a-!, UU (S, Mgh,)
i. e. This has becoms a second to one, (S,) [for
rather, becomes &ec. (i. e. U“" rather than U"")’
or he, or it, makes one, with himself, ot itself, to
be tmo. (Mgh.) V.13 also signifies the same in
a trad. respecting the office of commander, or
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governor, or prince ; where it 1s sald &o‘)\o L,J,!
Jaé e ';!l &o\,dl ,o,..o Die l,.')b; FARY Lb,t..o,,
i. o. [The ﬁrst result thereof is blame, and) the
second [is regret, and] the third [is the punish-
ment of the day of resurrection, except in the
case of him mwho acts eqmtably] so says Sh.
(T.)=—And U"""‘“ [pl. of &,JL.M] signifies [ZThe
second horm,] the horm that are [next] afte1
the Jul,! My =[5 56 and 5ic a,,fu,
the former masc. and the latter fem., meamng
T‘me{fth are subject to the same rules as SJU
=& and its fem., explained in art. 2J5.] ’

5 pl. of u.u and of u\..d and also syn.
w1th this latter, q. v.

U"‘" see é’:

u\..o! a noun of number; (8, Msb;) applied to
the dual number (Msb ;) meaning [Two;] the
double of .h-l,, (M, X ;) with a conjunctive 1
[when not lmmedlately preceded by a quiescence,
written US1]; (T, S, Msb ;) but this is some-
times made disjunctive when connected with a
preceding word by poetic license : (T, S:) of the
masc. gender: (§:) fem. gﬁ! (T, 8, Msb,) in
which, also, the | is conjunctive ; (T, Msb;) and
VUL.J (T S, M, Msb, K ;) the latter sometimes
used (T,) [much less frequently than the former,

though the only fem. form mentioned in the M
and K,] and of the dial. of Temeem (Msb ;)

) 210w »

like as one says, u‘)\.o T, and a.q Uh (T:)
the & in the dual is a substitute for the final
radical, _g, (M, TA,) as it is in lsZic, the only
other instance of this substitution except in words
of the mensure JaZit: (Sb, M,TA:) in o),

the final radical, (s, is suppressed: (Msb 2) it
has no sing.: (Lth,T:) if it were allowable to
assign to it a sing., it would be :_3! [for the
masc.] and La! [for the fem.], like w\ and qu

(S :) accord. to some, (Msb,) it is ongmally
u.;.a ; (T, Msb, CK;) nnd hence the dual ul..u

(Msb:) or it is originally Ju, (M, Msb, and so
in a copy of the K,) the conjunctive | being then
subsntuted for the (g, whence the dual UGC
like A (Msb ) this is shown by the form of
its pl., which is .L.ol M, K,) lxke .qu [pl of
;.HT which is originally U"‘" or ,.4,] and flai
[pl. of 5 ‘, which is originally ,..1] (M) In
the saymg in the Kur [xvi. 63], u“)! l,..\..:.'s 5
,_,g.al [Take not to yourselves tmo gods], the last
word is a.dded 28 8 corroborative. (M.) The
phrase JL... L..a occurs, by poetic license, for

JL:.'- O ul..u‘ meaning uU.B.o. [Two colo-
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cynths]. (8.) You say a]so, c.ul! L] ...q).;,

0 -ge0

and C.u." 15a U"’" ..,q)..;, meaning [I drank]
twice as much as the borl, and as tlm borl: and

-J o -3 LS

in llke _manner, )'.a.n oo U"’" ...q)..; and u.,..:!
)-a.!! .L..g [I drank twice the quantity of the xo
of El-Bagrah]. (M. ) And a poet says,

- PP & O I
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meaning [And she was not milked save] three

vessels and two, [nor was she given her midday-
drink save mhen her mzdday-restzng mas near]

(IAar, M)_Hence, (Msb,) u.,.a'\)! ),.c, @,
Msb,) or ul...v'j‘ alone, (M, K,) One of the days
of the weeh ; [the second ; namely, Monday ;]
because the first, with the Arabs, is .’a;'sﬂl (M3
as also Vu....n like UH (X;) 80 m the copies

of the K; [or,] accord. to some, 'u....ﬂ [ongl-

nally &5""‘”’] of the measure ,_J,.-.é, like kﬁ-’“
[pl of u;.u], is used in this sense; (TA;) or
'u....ﬂ,a,,ﬂ f{so in the M, accord. to the TT,]
mentioned by 8b, on the authority of certain of
the Arabs: (M:) the pl. is 83} and (ptl, (M,

K,) the latter mentioned on the authority of Th:

but it has no dual: and those who say 31 form
this pl. from 6,3791, although this has not been in
use: (M:) or it has neither dual nor pl, (S,

Msb,) being itself a dual; (S;) but if you would
form a pl. from it, you would regard it as itself a
sing., and make its pl. u,abl (S, Msb:) IB says
that u-eb‘ has not been heard [from the Arabs],
and is only mentioned by Fr, on the ground of
analogy; thatit is far-fetched in respect of analogy;
and that the pl. heard is N Seer and others
mention, as heard from tho Arabs, ;l...v'j‘ ),.;.;i :‘
[Verily he fasts on the Mondays). (TA.) u.,..:'j!
in (sa3% 092 has no dim. (Sb, § in art. Lwe!.)
1J says that the article Ji in u.,..:'ji is not re-
dundant, though the word is not an epithet:

Abu-l-’Abbés says that the prefixing of the article
in this case is allowable because the virtnal mean-

ing is u.aL?J!,;;H [the second day]. (M.) The
saying UL.J')" ,o,.Ji means The name of to-day [is
oo1]; and is like the saying ul.o,.- ),,JI [to-day

rrrrr

is two days] and).r.ﬂw Py Z....‘.),.JI (to-day
is fiftcen of the month]. (Sb, M.) Sometimes,
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Y] _ng2, Without the article JI, occurs in poetry.
(M K.) When a pronoun refers to W3 [as
meaning Monday], this word may be treated in
two ways, [as8 a sing. and as a dual,] but the more
chaste way is to treat it as a sing., as meaning
the day: (Msb:) [thus,] Aboo-Ziy4dd used to say,

b L;,a gl:.‘:‘"j’! u.é; [Monday passed with what
occurred in it]; making it sing. and masc. ; and
thus he did in the case of gevery day of the week,
except that he made a...,.n fem Abu-l-Jarréh

used to say, l...;d l..; ULJ\)! u.a.o treating the
word as a numeml and thus he treated the third
and fourth and fifth days, saymg in each of these

casesu,,i L...u (M. )_[)..s L.ai fem, o,...s L...a!

respectwe]y, in a case of nagb and khafd, )..s U"‘"

and 3,is u""‘ and with T when not 1mmed1ately
preceded by a quiescence; mean Twelve :

.,—r

A .]

3 . -

kﬁ)‘j'r [with § when not immediately preceded
by a quiescence, in the CK erroneously written

see

Cg,.."‘i,] One who fasts alone on the second day of
the week, (IAar, Th, M, K.)
23 o-te 3
3.,.:..::'9! [The doctrine of dualism : see (595].
(TAY) :

e (8, Mgh) and VS (T, §) [Two and
trvo ; two and two together ; or two at a time and
two at a tzme] they are lmperfectly decl., in like
manner as [...L.o and] ..a)\.o, as explained in art.
&35 (S, TA;) [because] changed from the ori-
ginal form of ul...vi ub‘ (T, Mgh, TA;) or
because of their havmg the gnality of eplthets and
deviating from the original form of ul...vi (Sb S
in art. &4, q. v.;) or because they ‘deviate from
their original as to the letter and the meaning;
the original word being changed as above stated

and the meaning bemg changed to UL.JI UL.J!

(S ibid.) You say, u_...o la5le and Y3 (M, K)
or _gite site, (S,) but this is a repetition of the
word only, not of the meaning, (Mgh,) and in
like manner one says of women, (M, K,*) i.e.
They came two [and] tno (S M,K.) Anditis
said in a trad., u....o J.,m o)l.;,le The

prayer of mght is two rekaks [and] two reKaks
(UL.;.S; uLa.é:)). (TA.) [See also other exs.

voce ."'aﬁ.]_de‘.}f\)l u:& The repeating a
benefit, or benefaction; or reiterating it; con-
JSerring it twice, orthrice; (As, T,K;) or twice,
or more than twice: (K:) or the shares remaining
of the slaughtered camel (A’Obeyd, T, S, M, K)
in the game called )..;;H, (A’Obeyd, T, §, K,)
which shares a bounti}'ul man used to purchase,
and give for food to the sy, (A’Obeyd, T, S,
M, K,) i. e., those who took no part in the game,
not contnbutmg (M:) or the taking a portton
time after time. (AA,T,S, M)_uh..o [is pl.
of U““ as signifying A place of doublmg, or
folding &c.: and hence means ] The knees
and elbows of a horse or similar beast. (T K)
= And The bends of a valley. (T, K. See u"" D)

—And, as pl. of u....o The chords of the lute that
are after the first: (M, K:) or &2 signifies
a chord [of a lute] composed of two tmists: or,
a8 gome gay, the second chord. (Har P 244. See
Sk, )_.u.u-o also signifies The ,ol.o) for nose-
rein] of a she-camel and Er-Ré.«rhlb says that
the sl [i.e. ¥5uds or ¥ oL..o] is the doubled, or
Jolded, , part of the extremity of the )Lo) (TA )
_UJL.." as relatmg to the Kur-4n is pl. of u...o
(Mgh,) or of Vitds : (AHeyth, T, Mgh:) it has
three applications, accord. to A’Obeyd: (T, Mgh:)
it signifies The Kur-dn altogether; (A’Obeyd,
T, 8, M, Mgh, K;) so0 in the Kur xxxix 24;
(A’Obeyd, T, Mgh ;) meaning that the mention
of reward and punishment is repeated, or reite-
rated, in it; (Fr,T;) or so called because the
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verse of mercy is conjoined with that of punish-
ment; (S;) or because narratives and promises
and threats are repeated in it; or because one
peruses it repeatedly without being wearied :
(Mgh:) or it signifies, (M, K,) or signifies also,
(A’Obeyd T, 8, Mgh,) [the first chapter, called]
the a3, (A’Obeyd, T,S, M, Mgh,) or ..\..:.JI
X, which means the same ; (TA;) so in the
Kur xv. 87; (A’Obeyd, T, Mgh;) because it is
repeated, or recited twice, in every [act of prayer
termed a] axs), (Fr, Zj, AHeyth, T, $,) or with
every chapter, (Th, M,) or in every prayer;
(Mgh;) or because containing praise of God:
(Zj, T,Mgh:) [but see U‘f&;“ é::JI voce i.;:.: :]
or it signifies, (M, K,) or signifies also, (A’Obeyd,
T, S, Mgh,) the chapters that are less than those
containing a hundred wverses, (S, M, Mgh,) or
that are less than the long ones (,J,Hl, g.v.),
and less than those containing a hundred verses,
(A’Obeyd, T, K, but in [most of] the copies of
the K QEEL." ,:),; is put in the place ofé,..:..!! ,:”;,
which is the right reading, TA,) and more than
[those of the portion called] the J.a.i.o (A*Obeyd,
T, Mgh,K,) as is related on the authority of the
Prophet by Ibn-Mes’ood and ’Othmén and Ibn-
’Abbds; (AHeyth,T;) because, (Mgh,) or as
though, (T,) occupying the second place after
those containing a hundred verses: (T, Mgh:) or
the chapters, (T K,) siz and twenty in number,

(T,) entitled C.Jl and ,_,a.a.d‘ and ,J..Jl and
,.Jl and ,Jlu')" and ,a)o and .:,.&.-J! and

)3)1 and e ¢ and Ub)n.ﬂ and )....Ji and
.\r-)" and L; and &ﬁ'}\.ﬂ and,a).gl and :\o

and .)....o and u...d and J)a.ﬂ and w,..ﬂ and
u).)ll and o.a....." and uh..'ji and Lul.-.." and

ul...\ﬂ (T, K) and .:‘)-'j‘ (X,) which last has
been omitted by the copyists of the T : (TA:) or
the chapters of which the first is the 5yiy, and the

last is.‘o'ﬁ;: or what is repeated, of the Kur-dn,
time after time. (M, K. )

oL.o, pl. uL.o see U’“’ and ul...v and u...o,
the last in two places. — It i8 said i in a trad. that
one of the signs of the resurrection will be the
public reading, or reciting, of the 3\:5, (1,8,
which means That which has been desired to be
transcribed from a source other tkan the Book of
God: (T:) or a certain book, (T, K,) [the
Mishna,] whick the learned men, and the recluses,
of the Children of Israel, after Moses, composed
after their onwn desire, from a source other than
the Book of God, as A’Obeyd says on the
authority of a man learned in the books of the
earlier times, (T,) containing the histories of the
Children of Israel after Moses, in which they
allowed and disallowed what they pleased: (K :)
or what w sung : (K:) or what is called in Per-
sian w ,3, (8,K,) nhich means two verses,
each composed of a pair of hemistichs; (TA ;)
i. e. what is sung; but A’Obeyd explains it
otherwise than thus: (8:) it is what i knonmn

3
among the * Ajam by the term \ ._5,..«, as though
this were a rel. o from i : the vulgar say

[erroneously] et ,5, with the pointed 3. (TA.)
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0\~uo, p] uL.o
in two places and see also s~

s and a.nlJ the latter
ce u*’ P

U:.a (pass. part. n. of 2. Dualized: a dual.

Guc— % a

— 395 HEH ]lla)leed with two points above :

an epnhet added to .G to prevent its being mis-
taken for ‘Lg or .U or ;b And aZad _..‘.__. 5 21;..0 Marked
with two points below : an epnhet added to .G to

prevent its being mistaken for .b or G or sG. ]

— U“‘*"“ JJ’L” + That which passes arcay [out
of sight, or disappears,] by length; mostly used
of a tl)innr that is long without breadth. (TA.)

[pass part n. of 1; Doubled or folded

&c. ] _4...... ua)| Land, or ground, turned over
twice for sonzng, or cultivating. (Mgh, and A
and TA in art. &J43.)

5,— -9

(5,“ see 3Uia.

L Ig &4

uyfo see 1,...:, in four places.

o

»

5;3 [mentioned in the M under the head of| &c

o4, a8 the radical letters, but in the T and K
in art. (g93,] sing. of (ge3, (IAar, T,K,) which
latter, (IAar,T,) or the former, (K,) signifies The
goods, or utensils and furniture, of a house or tent :
(IAsgr, T, K :) or the former, pieces of rag made in
the form of a ball of thread or string, upon a peg,
or stake, upon which the skin of milk is agitated to
make butter, lest it should become lacerated; as

also ¥ 353; (M, K ;) which latter we hold to be
from ¢ o3 because syn. with ':‘;5, like 5;3: (I8d in
the M:) or a piece of rag, which is moistencd,
and put upon the skin of milk when it is agitated
to make butter, lest it should become lacerated :
(T:) oritsignifies, (X,) or signifies also, (M,)
a piece of rag, (M, K,) or some wool wound upon
the head of a peg, or stake, (1B,TA,) put beneath
the shin of milk when it is agitated to make
butter, in order to preserve it from being injured
by the ground; (M,IB,K;) pl. (sa3: (IB,TA:)
or it signifies, (K,) or signifies also, (M,) an
elevated and a rugged spot, upon nhich, some-
times, stones are set up in order that one may be
rln ected thereby to the right way ; (M, K ;) like

o,.a (M Sce also ub in art. u;,a)

(5}.: : see above.

I3

4, 4‘::‘:‘!' ﬁf.‘sf, (S in art. ‘U‘, (incorrectly there
mentioned, as is said by IB and others and in
the K,] and K in the present art. and in art.
b‘,) inf. n. MU‘ (S,) I shot him, or shot at him,
with an arrow 8,K;) =0 says AA, and Ks
says the hke, (S;) as also u,;! and, accord.
to Ag, ! (TA in art. b,) which is a strange
word. (TA in the present art.) It is mentioned
in the present art. by Sgh; (K in art. Gt ;) and
this is its proper place; (TA in the present art. ;)
the verb, accord. to him, being like ,;Bf (TA
in art, Bt :) A’Obeyd has mentioned it in art. b,

Bk. 1.

u":’—-r’}j
(X in that art.,) as also Az; holding the verb
to be like e and so 1Ktt and 1Koot assert
it to be. (TA.)

G The name of the letter &, q. v.; as also é:
pl. [of the former,] ;.'al:lf; and [of the latter,]
fiy3l and 831 (TA in &S0l GW Wb) ==t
also stands for 2&3, and .::!;3, and the like.
(1dem ubi supra.) == Also The best of anything ;
as, for instance, of wheat, and of flesh-meat, and
(Kh TA ubi supra.)

of sugar,

u)b and (5,\.: rel. ns. of G and G, the names

of the letter & ; as also (5,» (TA ubi supra.)

sl

1. o4, (T, $, M, &e.,) aor. s, (S, Mgh,
&e. ,) mf n. ..:,J (8, M, Msb,K) and ul;,.a C))
and ..a,,;, (M, K,) He, or it, (a thing, M,) re-
turned ; (M, Mgh, Msb, K;) as also ¥,
ﬁ: (M, K:) ke returned to a place | »
to which he had come before; or it returned
: (T:) he (2 man) returned, after he had
gone anay. (S.) You say, |,;U 4:3 !,;‘;a.’a: i. e.
(They became separ ated or dispersed : then] they
returned. (A)_am U‘” <8, like oG, + He
returned [ from d:sobedtence] to obedience to
Glod; he repented; as also ;:Lﬁ (Tl
also signifies + He returned to a state of .adver-
tency, or vigilunce; or he had his attention
roused. (Th,T.)— Also t+ He returned to a
state of heulth, or soundness : (TA, from a trad.:)
he became convalescent, and fat, after leanness.
(Mgh) And domne <Y (M, A,K) inf n.
ul;,; (M K,) and 4.....4- YUt (Kt M)
and 4.....4- A,JS «U; (T, VI Aj;) and YU,
alone; (S M A,) { He became fut, after lean-
ness; (A;) lm good state of body returned to
him; (8, My K ;*) his condition of body became
good, after extenuntion ; and heclth, or sound-
ness, thereof returned to him. (T)....A,M -t
adis 1 [ His reason, or intellect, returned to Ium]
and a..f.. [his forbearance, or clemency]. (A.)—
i ..ab + The mwater of a well returned, or
collected again: (T:) the water attained again
its former state after some had been dramn:
(M :) the water collected [again] in a watcring-
trough, or tank, (S)—u:":" U+ The people
collerted themselves together, and came. (S.)
And ,o,.n.!! w8 t The company of men came
Sollowing one another : the verb is not used in
this sense in speaking of one person. (M.) el
said of a man’s property, { It hecame abundant,
and collected. (A.) em Said of dust, { It rose, or
spreuad, or diffused itself, and became abundant.
(A.) —Said of a watelinrr-tlou«rh or tank, (T
M, A, K,) inf n. ..:,J (AZ,T, M,K) and ub,;
(AZ, T) and ..:,"‘, M, K,) t It became full:
(AZ,T,M,A,K:) or nearleull (AZ,T,M,K)

inf. n. ;._:

2. ..a,;, mf n. .,,.g,...v see 1, first sentence.

_LoLc.o. .\q ..a,.a t [ He returned to a state of

rzclmess, or competence, after poverty, or strait-
ness, or being in an evil condition]. (A, TA.) —
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;u,:j meaning The calling, or summoning,
M, Mgh, K,) to prayer, (M, K,) and to other
things, (M,) is said to be from ..a,3 “g garment,”
(Mgh,) because a man, when he comes crying
out for aid, makes a sign with his garment, (M,
Mgh,) moving it about, raising his hand with it,
in order that he to whom he calls may see it,
(Mgh,) and this action is like a calling, or sum-
moning, (M, Mgh,) and an announcing, to him ;
so the calling, or summoning, by reason of fre-
quent usage of this word [as meaning the making
a sign with a garment), came to be thus called;
and one said of the caller, or summoner, .,a;.? :
(Mgh:) or it means the calling, or summoning,
twice; (M,K;) or the repeating a call or sum-
mons; from U “he returned:” (Mgh:) you
say, .,:;3, inf. n. as above, (T, Msb,) meaning
he called, or summoned, one time after another;
(T;) ke repeated his call, or cry: (Msb:) and
w323 in the o131; (T, Mgbs) i e., the
saying of the u},.o, after having, by the ,13,
called the people to prayer, ot ,;i{.;..; :'SL.aJI
o')L.aJl [ Prayer: may God have mercy on you !
Prayer!]; thus calling to it a second time: (T:)
or his sa Jurg, (S TA,) m the mornmg call to
prayer, (3,) ,o,.." u‘ ).,,.. N (Prayer is
better than sleep]; (S, TA ;) for he resumes his

s @ -

call by saymg this after he has said,  Je oo
o')L.aJI [and C’)Ldl U.Ls U.], desiring the people
to hasten to prayer: (TA:) or his saying, in the
morning call to prayer, »edl o s Nall
twice, (T, K,) after having said, oNall e C,.

')Ldl U.Ls U. (T ) or the old L2eti was
tllt.. saying of the u),.o, in thg morning call to
prtyer, ,o,.." e ).b. o')L.aM and the modern,
oSa o Nall; or caol S (Mgh.) It also
signifies The ub! (Mgh, K, TA,) [mean-
ing, the cltanth, by the u,a.L.o in a mosque,

hence

not by the u},-e, the common wor ds of the ul}!
with the addition of o')L.aH wb 25 (The time qf
prayer has come), pronounced twice after
C’)Ldl &3] i e the &1 of prayer: (IAth,
TA :) and this is what is meant by the phrase, in
a trad., sSally ;);5 SS! [When the words of the
d.\54 are‘chan;ed].’ (IA:th, Mgh, TA.) And The
praying after the prayer divinely ordained. (Yoo,
T, K.) You say, .,:;3, meaning He performed a
supererogatory prayer after the prescribed; gon3
being only after the prescribed; being the pray-
ing after praying: (T:) and ¥.oat3 signifies
the same. (K.) And Q;Z;é;.: .,a;.'s‘ He per-
Jormed two rek’ahs as a sup;:rerogafory act.
(A.) But this and the similar significations are
said to be post-classncal (MF.) e See also 1, m
four places. ==w, (1,5, Mgh ) inf. n. W;,
(T, Mgh ;) formed from w, upon supposition
[that the medial radical letter of this word is %>
whereas many hold that letter to be 4]; (Mgh;)
or ¥ 23, ; (K in art. oJ; [the author of
which seems to lmve supposed that, for v.J one

should read \.—-g, and therefore he gives W.o

as syn. with ..,,.v ,]) She (a woman) became nhat
40
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is termed .,,-:3 (T, Mgh, K.) == [Accord. to
my copy of the Mgh, it also signifies She (a
camel) became mhat is termed <G : but I think
that, in this instance, it is a mistranscription, for

.d‘f

Sasei.] = [See also the last sentence of the
second paragraph of art. <sy3; and compare, with
what is there said by SM, mecanings assigned

[ ] Fdd :, Ied
below to «s\eo and a3e.]

3. \‘a,.c,l.: .,‘Un...ﬂ The suitors return to her
(namely, a woman such as is termed .,,..o,) time
after time. (A, Mgh.)

4. U1: see 1, in two places. — It may also
mean +It (a valley, or a well,)) kad a return of
mater after a stoppage thereof. (Ham p. 598.)
=-=4.....~ dll Ul 1 Glod restored him to fatness,
after leanness ; (A ;) restored his body to a good
stafe, or condition. (TA. )._'9 w.\n ,,..s Us
Jl.o u! =L...Jl,a _)LJ t Verily the column of the
religion cannot be set upright again by women, if
it incline: said by Umm-Selemeh to *Aisheh,
when the latter desired to go forth to El-Bagrah.
(T L)_m U1, (T S'M A, Msb,K,) inf. n.
ub! (Mgh ;) and 4.:,4! [dev from rule]; (M,

,) and v‘t”"’ (T,A;) inf. n. ‘l"")“"’ (T, Mgh;)
God recompensed, compensated, requzfed or re-
warded, him: (T,S,* M, A, Mgh,* Msb, K:) said
in relation to good and to ev11 (T) And aU1,
(Lh, M,) and 4.;,.:( (T, &l lg,—.o, (Lh, T,
M,) and lg,..o, (Lh, M,) He (God) gave him
a good recompense, compensation, &c. (M.) And
&peis Yaye3 He gave him his  Tecompense, &e.
(M, K.) It is said in a trad. ﬁl-! 1,;.:! i.e.
Recompense ye wour brother for his good deed
(TA.) And in the Kur [lxxxm last verse], J.s
u,ia.:.- \y\‘b G )hﬂ‘ '.a,.' Have the unbelievers
been recompensed for nhat they did? (T,8,M.)
And one says also, 4l u.o qb! meaning He
gave him a substztut:e: somethmg instead or in
exchange, or a compensahon, for hw g:ft (Mgh,*
and TA in art wea.) And1is u.o Yasel, (M)
inf. n, .,u,..:, (K) He gave him a mbstztute,
&e. ,for such a thing. (M, XK. )_.,;,.H Ul
inf. n, Qb‘ He sewed the garment, or piece of
cloth, the second time: when one sews it the ﬁl:st
timne, [m a slight manner,] you say of him A
(and ai%, i. e. “ he sewed 1t in the manner termed
¢running’ ). (T. )_.,__,o,-Jl U He filled
the matering-trough, or tank: (K, TA:) or nearly
Silled it. (K.)

-

5. .,a,..o ! BN S 55 see 2, in the latter
part of the paravraph _.The former also signifies
He gained, or earncd, a _J‘,J [or recompense,
&c.]. (K.) But this is said to be post-classical.
(MF.)

- 2 »
6. 9l : see 53, in art. LU

10. VG wUlut He restored to himself, or

repossessed limself of, property; syn. &;}i:s;
(T, A,K;) his property having gone away. (T,
A And .Ml..a I Sai! I restored to myself, or
repossessed myse f Qf, praperty, by means of that

.
-y

which thou gavest me; my property having gone

away. (A.) El-Kumeyt says,

hd ﬁtofw ).r-‘" u‘ hd
rs 0E Qwo s 0.
* Lidlgel p39-0 9))94 *

[Verily the tribe restore to themselves mealth by
means of his property; and he makes incursions
into hostile territories at his own expense, making
their property abundant by the spoil that they
gain with him]. (T, TA.) — assut He asked
kim to recompense, compensate, requite, or reward,

him. (S, K.)

et A garment, (M, Mgh, Msb, K,) [or piece
of cloth or stuff,] that is worn by men, composed
of linen, cotton, mool, fur, ;é. [q. v.], (Mgh,
Msb,) silk, or the like ; (Msb;) but [properly]
not what is cut out of several pieces, such as the
shirt, and trousers, or dramers, §ec.; (Mgh;)

[tllough often applled to a shirt or shift (ua.:..: or
CJ)) and to a 4... &e.:] it secems to be so called

because the wearer returns to it, or it to the
wearer, time after time: (Mgh:) [also a garment
worn’ by mwomen and girls over the shift; (see
3.;..;;;) app., a8 in the present day, a long gonn,
reaching to the feet, mwith very wide slecves:] pl.
..aL_-a [the pl of mult.] (T, S, M, A, Mgh, Msb,
X) and _a?,.al [2 pl. of pauc.] (8, M, Msb, K)
and _a,.ﬂ and _J,Jf (S, M, K,) the last two being
pls. of pauc., and the latter of them being thus
pronounced with ¢ by some of the Arabs because
the dammeh immediately after o is deemed diffi-
cult of utterance ; for which reason they substitute
s for 4 in all instances like this. (8.)— Curtain:,
and the lzke, are not [properly] called .JL,_..: but
O aiw (Mgh, Msb:) though Es-Sarakhsce

uses the phrase \..._.J! .»L_-a (Mgh.) .a\,-u ‘,.Lv
il t[He clung to the curtains of the House of
G’od], i.e., to the curtains of the Kaabeh 15 a

tropical expression. (A.) - Sometimes, .,a,.c is
used metonymically to signify 14 thing [of any
kind] that wveils, covers, or protects: as in the
saying of a poet,

01 -~ D,’

u,bb, ua.q w! _a,'.:

* -

. ')L,...J! u.,c.s\..n e 353 .
[Like the means of protection adopted by Ibn-
Beed : he protected them by it, and closed the
nay against the passengers). (TA.) Ibn-Beed
was a wealthy merchant of the tribe of ’Ad, who
hamstrung his she-camel upon a mountain-road,
and stopped the way [to his abode] with it. (K
in art. UAes.) —- In the same manner, also, .,;L_-a
is used to signify { Weapons. (Ham p. 63)_
And .:;\;3? is sometimes employed to signify +The
wearers of garments; the wearers’ bodies. (R,
TA.) Esh-Shemmékh says, (T,) or Leyl3, de-
scribing camels, (TA,)

X

' P W s -.—"yb ) *
. e-SIggcwad] vyl (s G .

i. e. They mounted them, namely, the travelling-
camels, (T,) with their [light, or agile,] bodies:
[and thou seest not anything like them, except
ostriches scared amway.] (T,TA.) And in like

[Boox I.

manner, also, the dual is employed to signify
t+The wearer’s body, or self; or mhat the gar-
ments infold : and _;L.: is employed in the same
(TA.) You say, ol,a,.u 4'.0 . e. {70 God
be he [meaning his excellence) “attributed ! [for
nothing but what is excellent isto be attributed
to God:] (A:) or it means ;;S & [To God be
attributed the good that hath iﬁ*oceeded Srom
him! or his JOOd deed’ &c.: see arts. aft and 3],

manner.

(K) And 4&\ U‘ U‘,‘ L;""‘ J meamnrr x[On .

me and on myfather it rests, or lies, or be it, that
I pay it: or] U‘*" &.o}, u.o} s [on my respon-
sibility and the 1espomzbzluy qf my father]. (K,
TA.) And U"t"’ ) .L‘at..: ,JJul { Withdraw, or
separate, thy, Jself fram me. (A )= [The followmg
exs. are mostly, or all troplcal ] _\......H u!

-

L,,,f.a,...vud| ql.uusua-.d, X,* TA)a
saying of Mohammad, repeated by Aboo-Sa’eed
El.Khudree, when, being about to dic, he had
called for new garments, and put them on:
(TA:) it means Verily the dead will be raised in
his garments in nhich he dies; acecord. to some ;
and was used in this sense by Aboo-Sa’eed: (El-
Khattibee, MF, TA:) or 1 [agreeably with] his
nworks (K, TA) with which his life is closed :
(TA:) or tin the state in which he dies, accord-
ing as it is good or evil, (TA.) ._;l:o s,
in the Kur [lxxiv. 4], means And })ur{fy t}zy
garments: (Abu-1-’Abbas, T:) or shorten thy
garments; for the shortening them is a means of
purity : (T:) or tput not on thy garments in a
state of disobedience or unrighteousness : (1’Ab,
T:) or +be not perfidious; for [figuratively
speaking,] he who is so pollutes his garments:
(Fr,T:) or, as some .say, +purify thy heart:
(Abu-1-'Abbés, T, K:) or +purify thyself (IKt,
T, TA) from sins, or gffences: (IKt, TA:) or
trectify thme act:ons, or thJ conduct. (TA.) e

You say, .a,..!l U“ u'}\a, meaning xSurh a one
18 free from vice, or fault : (A:) and .a,.-." ).AUo
1 [the same; or pure in heart, or conduct, or
reputation]. (TA in art. 5.) And __,vl;f.ﬂ ‘_:..u’
1 Vicious, or faulty: (A:) or per_'ﬁdiou.;: (F]',
T:) or foul, or evil, in reputation, (T,TA,) in
conduct, or actions, and in the way that he follors
(with respect to religion and moralitJ] (TA)

2 9.0~ 307 -0

—25) s w’)\b see C......o __a,.' ,__,o).d
U..J.J! and vu\.." &e. : see ,__,o,s _.‘L.H _a,.o

t [The membrane called] | ,L..H and u*’)"" (X.
See these two words.)

.:15: see ;56, in two places.

%3 The place where the water collects in a
valley or low ground; so called because the water
returns to it: (Aboo-Kheyreh,T:) and the middile
of a watering-trough or tank, (T, S, M,) to which
the water returns when it has been emptied, (S,)
or to which what remains of the water returns;

(T ;) as also V.J\.-o (8:) the 5 is a substitute
for the o, the medial radical, which is supplessed
(S,L;) the word being from ..aU 80T, gt
(L:) Aboo-Ts-hék infers that this is the case from

its having for its dim. V:’i..a:;: but it may be

from Eees “T collected together:” (M :) it is




Booxk 1.]

mentioned in the K in art. or ,..v, and not
here. (TA.) See also art. g3 or o _fﬁlso
A company of men; (T,M,L;) and so L..a'
(M) or a company of men in a state of scpara-
tion or dispersion ; (T ;) a distinct body, or com-
pany, of people : (Yoo, T:) and a troop of
lzozsemen (M:) pl. ul..o and u,-‘ (T, M) and
u,«.a (S and M in art. U“" and M in art. g
also) accord to some, from <Y, being ori-
ginally u,.v, and its dlm is '4.:,.' : accord. to
others, it is originally Zﬁ ; (T, L;) and its pl.
is U..-‘J' (L.) Hence, in the Kur [iv. 73], I);i;f.é
.:’L:‘:, i. e. [And go ye forth to war against the
u‘nbelievers] in troops, (Fr,T,) or in distinct
bodies. (Yoo, T.) See, again, art. g3 or o3,

5.;;3: sce 2'(.;,;5, in art. .."\‘5.

SAss (T,8,M, Mgh, Msb, K) and ¥ LES (T,
Msb) and ¥ &% (T, S, M, K) and ¥ &5ks, (Et-
Temeemee, T, M, K,) the last anomalous, (M,)
and unknown to the Kildbees, who knew the
second of these words, (T,) A recompense, com-
pensation, requital, or reward, (T,$, M, Mgh,
Msb, K,) of obedience [to God]: ($:) or abso-
lutely ; for good and for evzl a8 appears from
the words of the Kur, )h.QI ,a,.v d.h [cited above,
see 4]; but more especially and ﬁequently, Jor
good. (IAth, L, MF, TA. )_.,ﬂ,.v is also used
as a quasi-inf. n., in the sense of qb!, and in
this case, accord to the Koofees and Bao-hdédees,
it may govern as a verb, [like the inf. n.,] asin
the saying,

- ,? - o » - Gf
. dege S 4'3" vy oY .
. ML G oyt e S .

[ For God’s rewarding every believer in his unity
will be the giving gardens of Paradise, wherein
he will be made to abide for ever]. (Expos. of
the Shudhoor edh-Dhahab.) — It signities also
{ Honey; (X, TA;) i.e. (TA) the good that
proceeds from bees. (A, TA.) — And in like
manner, 1 [Rain; i.e.] the gaad that results
Sfrom the winds. (A, TA. [Sce wb 1) = And
+ Bees; (M, K;) because they return [to their
hives] M)

s 07

.,,..o, [like .&..:, ongmallv .,uy, or ,,,,.-,
i. e.] of the measure J,,u, (Mgh,) or :}.:.;5;

(Msb;) A woman who has become separated
Jrom her husband (Lth, T, M, Mgh, K) in any
manner : (Lth, T, M, Mgh:) or a woman whose
husband has died, or who has been divorced, and
has then returned to the marriage-state: (AHeyth,

TA:) orone that is not a virgin: (IAth, TA :)
or a woman to whom a man has gone in; and a
man who has gone in to a woman: (Ks, ISk, S,

Mgh,K:) or a person nho has married: (Msb:)
applied to a man and to a woman; (As, S, M,

Msb;) hke)S.- and ,.vl (Mgh, Msb:) from <3

(I1Ath,Mgh, Msb,) because they generally return
time after time to the marriage-state: (Mgh:)
but mostly applied to a mwoman; because she
returns to her family in a manner different from
the first [state]; (Msb;) or because the suitors
return to her time after time: (Mgh:) or it is

NP

not applied to a man (Lth, El’Eyn, T, M, Mgh,
K) except in the dual form, as when one says
el Xy (Lth, El- ‘Eyn, T, M, K:) and a
woman is also termed ¥ .,.....e ; (M ;) or ¥ ogis,
like ,.Iu.o X:
two: ]) the pl. of ....o applied to a woman is
..’L.,_.n, (T, Mrrh, Msb,) and the post-classical
writers say W: which has not been heard as
genuine Arablc (\Igh * Msb:) its pl. if applied
to & man is u,..,.: (Mgb.) It is said in a trad.,

[but sce 2, last sentence but

u‘v‘v) Ot OB e uh:a-" (The
two persons gf whom each has ])reuauely had
carnal intercourse in marriage with one of the
other sex shall be stoned if they commit adultery
together; and the two who have previously had
no connubial intercourse with others shall be
Slogged and banished if they commit fornication
together]. (T.).—It is also applied to +4 woman
who has attained the age of puberty, though a
a virgin; tropically, and by extension of its
proper signification. (IAth, TA.) ——m This word
is mentioned in the K [and M] in art. o ; and
its mention in art. ¢ is said by the author of
the K to be wrong: but IAth and many others
decisively assert that it is from .,b aor. .,,.a,
“ he returned.” (MF, TA.)

£33,

4.;\._.: and 3.'.;,;3, as meaning The state of being

9.
see &9, in two places.

a.,.;a;, are not of the genuine language of the
Arabs (Mgh.)

U”l“’ One who tahes care of the clothes in the
bath. (K.) [A post-classical word.]

._,l,.' i q. ,,I,J [One nho repents, or returns
Srom disobedience to obedience to God, much or
often]. (T.)==A seller of garments, or pieces of
cloth: (AZ,T,L,K:) and a possessor thereof.
(Sb, §, L, K.)

.:5\3 ] :,?u 1 A mell into which water returns
after one has drawn Jrom it; (A, TAj) see
.,L.o and in like manner, [but in an intensive
sense in the second of the followmo' phrases,]

//’

Vw W v and w‘) VW Sy [in which
waés is an eplthet] (T, L TA:) or the first
of these three phrases means a well of which the
water stops sometimes, and then returns. (Ham
p. 598.) You say of a well (,%), Lot é}.’.i w
t How quwh u its returning supply qf water !
(T. )_)...JI .,,ab t+ The mater of the sea when

9/;

it ﬂorvs after ebbing. (K.) Hence, J.o T
)...H .,,.uLa t+ Fresh, sappy, [green,] herbage
(T L)_WUJ:J’),: 1 A people, or number
of men, who come company after company. (A,
TA. )_.,..ab also signifies } A violent wind that

blows at the beginning of rain. ($,X,TA.)

;;t:fe: see 3’.;6;, in four places:—and see
2:3.— Also 4 The place from whick the water
returns [to supply the place of that which has
been drawn, in a mell]: whence V.,,aé W :'.:g
[see .,,ab] (TA.) — And +The station of the

water-drawer, (A’Obeyd, T, S, M, K,) above the

U:.,}é [which means the pieces of mood upon
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which he stands], (A’Obeyd, T,) or at the brink,
where is the u:'; [sing. of uﬁ,;], (S,) or which
Jorms part of the U‘.‘.,;, (M,) of a well:
(A'Obeyd, T, S, M, K:) or the middle of a well:
(X:) or it has this meaning also: (M:) pl
: e, (T, M.) [See also S.;tf.;] — And t :I‘he
construction, or casing, of stones (§;L‘;.?JI C,L)
that succeed one another from top to bottom
[raund the interior of a well]. (IAar.) [See

again S.gt...e ]

&S (accord. to Aboo-Ts-hik originally Vq,..o,
T) A place to which people return, (ISh, Aboo-
Is-hik,T,8, Msb,) or to which one returns, (ISh,
S, Msb,) time after time; (S;) and Yoolie sig-
nifies the same: (Aboo-Is-hik, T:) and the former,
a place of assembly or congregation: (ISh:) ora
place where people assemble, or congregate, after
they have separated, or dispersed; as also ¥ the

| latter word : (M, K:) and a place of alighting or

abode; an abode; or a house; because the in-
habitants thereof return to it (ISh, ) after having
gone to their affairs: (8:) the pl is :.’L;t;; falso
mentioned above as pl. of ,:l..o ;] (I8h;) oritis
V,,L.o (S;) [or this 15 a coll. gen. n. ;] or,
accord. to Fr and others, S.gl..o and V,at..e are the
same: Th says that a Aouse, or tent, (;.;,) is
called Z’i.vlf.;, and some say Vi;;.;; but no one
reads thus [in the Kur]. (TA.) It has the first
of all these meanings in the Kur ii. 119: (T, §,
Bd, Jel, TA:) or it there means a place of recom-
pense or reward for the pilgrimage to the Kaabeh
and the visitation thereof. (Bd.)maAnd, sometimes,
The place where the hunter, or fowler, puts his
snare. (8. )_)..Jl Z,;L.o 1 The place where the
mater of the mell collects : (A, TA:) or the place
reached by the water of the well when it returns
and collects after one has dranm Jrom it. (M,K.)

[Hence,] A.L,- S.gL.o .-..-. t Hisi zgnorance became

confirmed. (A,TA.) Andqj.uql..oM K=
1 [He used to wait for his l:ghtnzttedness, or silli-
ness, to attain its full degree]: a metaphorical
phrase, occurring in a trad. (Har p.68.) — Also
t The stones that project, or overhang, around the
well, (M, K,) upon which the man sometimes
stands in order that the bucket (,33 or .,’;i’:) may
not strike against the side of the well : (M :) or

the place where it is walled round within (2 c.a,.e

l,:b) (X:) or, accord. to IAgr, it means u.b
)..J but [ISd says,] I know not whether he
mean thereby \;;l; c.a,o, or the building it [or
walling it round n'zthm] with stones; though it is
rarely that a word of the measure iais [like
&%) is en infon. (M.) [See wlis:
what is said of ;-g ,5.4 in the last sentence of the

and see

second paragraph of art. <. ]_..,bl...o [the pl.]
also signifies t+ The foundations of a house. (IAgr,
T.) == Sec also ;:‘;3

s -2

see woled.
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see &, in two places : mm and see also
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Cl;;.ﬂ .:.:L}L;_:.; t Winds that are attended bg/'

prosperity and blessing; from whick one hopes
Jor a good vesult [i. e. rain]. (A, TA.)

<a
1 é\& and él; both signify Ile, or it, sank
into the ground ; and Yagkoob asserts that the &
in the former is a substitute for the _ws in the

P

(L, TA.)) You say, Qo-,’b PURY »Lo
(8,) or Q;;!l s (L,) aor.

foot sank, or entéred, into the mire. (S,L.) And
lc;.::?l ;:'..;U, aor. as above, (L, X,) inf. n. é;.?,

latter.

c}c—‘ and C’J’ IIis

(L,) The finger entered, or sank, into a swollen,
or tumid, or a soft, or yielding, substance ; (L,
K*;) as also =éls, (L,) and asG: (Lth:) but
this last is disapproved by IDrd, and J and others
do not mention it. (TA in art. C,.‘i)

29

1 :,L‘:‘, aor. ;,i_:, (M,) inf. n. ;;3 and ;)53 and
Obsd, (M, K,) It (a thing, M) became raised,
roused, cxcited, stirred up, or rr ovoked ; syn.
CL‘ (M;) syn. of the inf. n. (yash: (K:) as
also '),_» (M, K.) — Said of dust, (S, M A,
Mgh, Msb,) and of smoke, (M, A,) and of other
things, (M, TA,} inf. n. ),:u and ),,J S, M,
Msb, K) and ul),.a, (K,) 1 It became raised, or
stirred up; (Mgh, Msb;) and spread: (Mgh:)
or rose, (5, M, A,K,) and appeared; (M;) as
also ¥,355: (K :) also said of the redness in the
sky after sunset, inf. n. ;;5 and C;‘;;, 1it spread
upon the horizon, and rose: (TA: [see ;;5:])
and ,U, said of anything, means tit appeared
and spread. (Mgh.)— Said of a camel lying
upon his breast, He became roused, or put in
motion or action; as also ¥,323. (TA.)— Said
of the bird called Wailt, (M, A,) inf. ns. as first

mentioned above, (K,) or ;;3 and :,!;;:, (M) It

rose (M, A, K) from the place where it lay; (M,
A;) 8s also ¥ 5%5: (K:) and of a swarm of
locusts, it rose; (M,K;) as also ¥,325: (K:)
or appeared ; as also ¥ ;US1. (TA.) — Also, (8,
M,) iof. ns. as first mentioned above, (M, K,)
He leaped, or sprang ; (M, K;) as also ');_’3
(K.) You say, 4,)! 4Y He leaped, or sprang, to,
or tomards, him, or it. (M.) And v.»l.!l @ 40
The ])eople leaped or sprang, upon him. (S)
And )....H u." ,Y He rose, or hastened, to do evil,
or mischief. (Msb. P 36 The nater flowed
Jorth with force; gushed forth. (TA.) oy 50
,;.;)l (TA,) inf. ns. as first mentioned above,
(X,) 1The blood appeared in him ; s also V355,
(X,* TA.) And a.,.., ué,o.\ﬂ J¥ 1 The blood
appeared in [or mantled in or mounted into] his

PR A4

JSace; as also ')L..»l (M)_.a..e...}l 4 ..:)Lo

(S, M, A,) inf. n, ),.u and ),,J and )l,.' [or
;&;5 7] and é\;;, (M,) t The measles spread [or
broke out] in him : (M:) and in like manner one
says of anything that appears: (M:) one says,

vy —s
45U, inf. n. ),.u and Ut),a, meaning t ¢t appeazed
(T, And accord. to Lh, one says, do-)" 59,
inf. n, Ul),.u, meaning { The man had the measles
(M)_),_H ,o,,....JLg 53U
t Pimples, or small pustules, breakmg out in the
mouth appeared in the fevered man. (A.)——

Uob-" <5y t+[The fever rose, or became excited).
(TA from a trad. )_.4.:.~ <0t His soul [or
stomach] heaved; or became agitated by a ten-
dency to vomit ; syn. ..rf..a. (I‘ S) i.e. \.,a.lu)t
(T,) or w‘.. (TA) i. e, ..:)b (T) =,
.,.a.dl (Msgb,) inf. n. ),.u, (M,) t [ Anger became

roused, or excited, or inflamed : or became roused,
or excited in the utmost degree: or boiled : or

appearing in him.

spread : (see ;5\5, below :) or] became sharp.

2.. 98- 300
(M, Msb.)m sbs 428 iy <8 (A, Msb*)
1 Discord, or dissension, or the lihe, and evil, or
mischief, became excited among them, or between

| them. (Msb.)

2: see 4, in three places. — You say also,
;.;"ﬁl );3, inf. n. }_’,}J‘, + He searched, or sought,
for, or after, the thing, or affair; inquired, or
sought information, respecting it; searched, or
inquired, into it; investigated, scrutinized, or
examined, it. (M.) And L,f;fﬂ );3 +He searched
after a knowledge of the Kur-én, (§, K,) or its
meanings: (M :) or ke read it, and inquired of,
or examined, diligently, those skilled in it, respect-
ing s interpretation and meanings: (Sh:) or ke
scrutinized it, and meditated upon its meanings,
and its interpretation, and the reading of it.
(Ta.)

.igs

3. o,,u (T, M, A, K,) inf. n. 3,586 (8, M, K)
and )‘,;, (Lh, M, X,) He leaped, or sprang, upon
him, or at him ; he assaulted, or assailed, him ;
syn. ats, (T, S, M, A, K,) and o;5le. (T, A.)

4, o)bl (T, S, M, A, Mgh, K) and o).ﬂ and
5%, (K,) [butin the M, T find &1 and &%,
(in the latter of which the o is substituted for the
| of the former, as in iy for é!:,!g,) and it is
evident that the author of the K erroneously sup-
posed them to be from ;3? and %, whereas they
are from 3\51‘ and J\s, and are originally ;5;,5!
and ;3;,5.;, but, for ;)3!‘ SM appears to have
read o).d for he says that it 1s formed by trans-
position,] inf. n. o)\.d and )Lol (Lbh, M;) and
'o),.u, M, K;) and 'o)\mul (T, M, A,K3)
He raised, roused, excited, stirred up, or pro-
voked, him or it; (S, M, A, Mgh,K;) [as, for
instance,] an object of the chase or the like,

(T,M,A,) a beast of prey, (T,) a lion, (M,

A,) tdust, (M, Mgh,) tsmoke, and any other
thing: (M:) or he drem it forth: (M:) Vot
is [of'ten used in this last sense, or as mean-
ing he disinterred it, exhumed it, or dug it
up or out,] said of a thing buried. (K in art.
ow.) You say, W ,UY He roused such a one
Jor an affair. (T.) And pedt ;61 He roused
the camel lying upon his bre(;st, or put him in
motion or action. (T.) And .EJ;H ');3, and
Va1, He roused the camels lying upon their

[Book 1.
(§.) =yt
4...:!,.-.: .Jb..ﬂ He [a beast] scraped up tlze earth,

or dust, with his legs. (T M)_,__,o)'jl ,U,
(M, Mgh, Msb,) and Lh)y!, (M,) He tilled the

breasts, and made them to rise.

ground, or land ; cultivated it by ploughing and

sowing : (Mgh, Mgb:) he turned the ground over
upon the grain after it had been once opened :
(M, TA:) ke ploughed and sowed the land, and
educed its increase, and the increase of its seed.
(TA.) And o)V 561 [She (a cow) tilled the
ground]. (TA.)_i;:g.iJ! 561 t He (an enemy)
excited discord, or clisse;wion, or the like. (Msb.)
And 320 J2 ¥,35 (infon. j24%3, Msb) 1 He
excited cvil, or mischief, against “them, (T, S, A,
Msb,*) and manifested it. (8S.)

5: see 1, in seven places.

7: see 1, in two places.
10: see 1, in three places.

* sf;
)b: see ,U.
),.a A bull: (S,M, Msb,K: ) and Vo),.o a com:

(s, M Msb ) pl. [of pauc] )%,.-l (M Msb, K)
and o)..; (S, M,K) and [ofmu]t] u\)..; and 3 o,.a

(T, S, M, Msb, K) and o),.o (8, M, K) and )l,,.v
M, K) and o)l,,.v (M, TA:) Sb says of the
pl. o,.a that 4 in it is changed into (¢ .because
of the kesreh before it, though this is not ac-
cordant to, general rule: ($:) accord. to Mbr,
they said o)..a to distinguish it from the o),.a of
H‘, and that it was originally of the measure

Z.L'j S, M ') accord. to Aboo-’ Aloe, it is a
contraction of o)\.u (M.) [Hence,] ”...H 1 [The
constellation Taurue,] one of the signs of the
Zodiac. (S, M, K.) —1t A lord, master, or chicf,
(M, A,K) ofa people (A.) ’Othman is called,

in a trad., ua...:'\ﬁ ),...H the epithet _am™! being
added because he was hoary ; or it may denote cele-

brity. (M.)e—tStupid; foolish ; of little sense:
(T, K:) astupid, dull man, of little understand-
tng. (T.) ==t Possessed by a devil, or insane,
or mad; syn. :,,:.:.;, so in copies of the K ;
but in some copies, [and in the CK,] u,:. [dia-
bolical possem’on, or insanity, or madness]. (TA

and thus in Har p. 415.) = 4 piece, (T S
Mgh, Msb,) or large piece, (M, K)) qfla:\ (T,
S, M, M¢h, Msb, K,) i. e. milk which [has been
churned and cooked and then left until it] has
become congealed and hard like stone: (TA:)
pl. [of mult.] 353 (T, S, M,K) and jle3l. (M,
K.) mx=The green “substance that owrspreads stale
nater; (T M,K;) thisis called et ),.u 3 (S, Msb,)

syn. .,.L-.Jo (AZ,T,S,M, Msb, K,) and ga.o)s,
and ,,,n..Ls (M ;) and the like thereof : (T,M:)
and small rubbish, or broken particles of things,
(Msb, TA,) or anything, (K,) upon the surface
of mater, (Msb, K, TA,) mhick the pastor beats
to make the water clear for the bulls or comws.
(Msb.) Accord. to some, it has the first of these
meanings in the following verse of Anas Ibn-

Mudrik El-Khath’amee:

JJ ot G so-0 .
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Book I.]

[Verily I, with respect to my slaying Suleyk and
then paying the price of his blood, am like the
green substance upon the surface of stale water,
that is beaten when the cows loathe the water]:
but accord. to others, by ;e the poet means
the bull; for the cows follow him: (M, TA:)
the cows are not beaten, because they have milk ;
but the bull is beaten that they may be frightened
and therefore drink. (8.) [See a slightly-different
reading, and remarks thereon, in Ham p. 416:

and see Freytag’s Arab. Prov. ii. 330. The latter
hemistich is used as a prov., applied to him who
is punished for the offcnce of another.] —
+ Pimples, or small pustules, breaking out in the
mouth, in a person who is fevered. (A.)e=1The
redness shzmn ) (o).:l.a K,) or spreading and
rising, (o).vb M,) in the faint light that is seen
above the horizon be{mccn sunset and nightfall :

(M,K:) or Jn.‘.ll ),.: the spreading appearance
of the redness above the horizon after sunset.
(8, A, Mgh.) You say, &EJ! ;;3 i [The
spreading appearance of the redness above the
horizon af!er sunset sank down, orset]. (S, A.)
With its b,u commences the time of the prayer
of nightfall. (TA.) — + The mhiteness in the
lon'er part of the nail (M,K) of a man. (M,
TA D

,..3 A covcrmg of [or film over] the eye. (K.)

One say s,)...v 4.,: U.Ls Upon his eye is a covering
[or film]. (TK )

:); see ;;.: .._1-An ea:czfemen! s0 in the
saying, o),.-.” o.).h US.‘...J u"')"“" [Wait thou

until this excitement become stilled]. (S.) =
t Many ; a great mumber; much; or a large
quantity ; of men; (T,M,K;) and of wealth,
or of camels or the like; (T, K;) like 55,5 : (T,
M :) or not of wealth ; for of this one says 34,3
only. (M.)

5};5 The [part of the body called the] u!};;
[q. v.). (K)

)'SL'; u:; [ Locusts before they have wings] just
commg forth from the dust, or earth. (T,S.)
_U.J)H ).vb t Having the hair of his head
spreadmg out in disorder, and standing up :
(As, T,* S,* TA ) or shaggz/, or dishevelled.
(T, A).._a..:) ua.u): |).:b u!) 1[I saw him
with his external Jl(gular veins, or with the sinews
and veins of Iui neck, smelling by reason of
anger]. (A.)— JU also signifies + Angry. (T.)
— And $ Anger: (S, A,K:) [or an chullition of
anger, rage, or passion : whence the phrase,]
o).nb)b (1,8, M, A,) like o).ob)U (T,A,) t He
was angry : (1':) or his anger became roused, or
excited, (S, M,) or inflamed: (A:) or became
roused, or excited, in the utmost degree: (TA :)
or boiled: (S in art. y93:) or spread. (TA in
that art.)

®r -2

5, ua)| Land ploughed up. (T.)

Gr; -

3)gm0 ua,! A land abounding mith bulls [and
coms] (Th, M, X.)

o),.-o A cow that tills the ground; (Mgh K;
and in like maoner applied to bulls (S),‘a‘) (T. )

1. J&, (T, $gh, K,) aor. J}f'-’:’ inf. n. \j;s’
(T,) He (a man, T) was, or became, stupid, fool-
ish, or disordered in his intellect : (K:) or ke
was, or became, affected with incipient madness
or demoniacal possession, not such as had become
confirmed. (T, Sgh, K.) You say to a2 man,
when Jou order him to be stupld and ignorant,
J.s J.s (IAur,Th T. )_And Jy, (T, M, Msb,
K,) aor. J}..-, (T,) inf. n. J,;, (T M,) He (a
man, and any animal,) was, or became, affected |
with confirmed madness or demoniacal possession :
(T:) he (asheepor goat) was, or became, affected | ™€
nith what is termed J,.:, explained below; (M,
Msb, K ;) as also, accord. to Sb, ¥ Jo3t; (so in

the TT, as from the M ;) or 'J,al inf. n. J'ﬁ,}l
(K)_.‘Lc,ll JY, (8gb,K,) sor. J,...», inf. n.
J,.:, (TA,) He poured forth what was in the

receptacle. (Sgh,K.)
4: seel.
5. J;i!l o3 The bees collected themselves

together, and became dense. (M,K.) See also 7.
_4:1;; J,..: He, (a man, TA)) or they, (a com-
pan_v of men, 8, M,) assailed him, or overcame him,
with reviling ($,M,K) and beating (S,M) and
oppressive conduct; (M,K;) asalso YJW1. (M.)

7. SV It poured forth : (K:) or it poured
Sorth at once. (Msb) LGN dle SN The
dust, or earth, pomed forth u])on him. (8.) —
[Hence,] 4—») ,J.s u.a u..!..ﬂ a.h; JUit The
people poured forth upon him, or against kim,
Jrom every quarter: (S,TA:) or collected them-
selves toge!her against him : (Msb ) [for] 1441
also signifies they collected themsclves together;
and so ¥ 150343, (T4. [See also 7 in art. J3.])
— See also 5. ._J,m 4,,1.5 JWH + Speech sug-
gested itsclf to him- umn!errup!edly and abun-
dantly, so that ke hnew not with what to begin.
(M,K)

9: see 1.

J; A number, or collection, or swarm, of
bees: (As, T, S, M,K:) or simply bees: (IAar,
Th, T:) a word having no proper sing.; (As, T
S, M, K ;) and of the fem. gender: (M :) or the
male bee; (M, K ;) thus Lth explains it; but the
right explanation is the first, that of As. (T.) —
And A company of men. (Ibn-’Abbad TA.) e
Also The kind of trees called aoan. (M, K)

J,.: a dial. var. of J.:.v, meaning The sheath of

the penis of the camel. (Nh,TA.)

J,.‘:' Madness, or demoniacal possession: (IAar,
Th,T:) or madness, (S,) or an affection like
madness, (Lth,T, M, K,) [i.e.] a certain disease
resembling madness, (Msb,) that befulls a sheep
or goat, (Lth,T,$, M, Mgb,*K,) in consequence
of which the animal will not follow the other
sheep or goats, but turns, or goes, round in his
place of pasturage: (S,M,K:) ora laxness in
the limbs of a sheep or goat; (M,K;) a certain
disease that attacks a sheep or goat, occasioning
ua laxness in the limbs. (1F, Msb.)

J,:!',é see J;;g, in art, J‘U.
iig;j A company, or an assemblage, of men
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come from detached, or scattered, houses or tents;
(8,K;* [in Har p. 261, written &L;;, but in
the TA, said to be like iﬂ,i.;, a8 written in the
S and K;]) and of boys, or children; and of
camels or the like (_Jlo): mentioned by Yaakoob,
on the aathority of Aboo-S4'id. (8.)— Also 4

place in which fresh herbage is, or becomes, col-
lected together. (Th, M, K.)
8- u'

e A swarm, or large numbe;, of locusts;
(An, M, K ;) a subst., like ul..- (M, K) and

dL,a- (M :) or an assemblage of locusts, and of
. (IAar, Th,T.)

J;.‘:‘i Mad, or possessed : and stupid, foolish, or
disordered in intellect : (M, K:) and, applied to
a ram (M, Msb) or he-goat, (S, Msb,) affected
by by what is termed J,.:, explained apove; fem.
;'jy, applicd to a ewe (S, M, Msb) or she-goat;
(8, Msb ;) or this, applied to a ewe or she-goat
&ec., signifies mad: (Mgh:) pl. j,.é (Msh.) —
Also Slow in aiding, or in aiding against an
enemy : and slow in doing good, and in acting :
and slow in rumning : pl. as above. (K.) And
'd)bl applied to old men, Slow (K,TA) in
douu good, or in acting, or in running. (TA.)

8- £
4551 : see what next precedes.
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,:,5 [Garlic; the allium sativum of Linn.;] a
kind qfﬁ, (AHn, M,) well hnomwn, (S,) abun-
dant in the country of the Arabs; (AHn,M;)
of two sorts; wild, (AHn, M, X,) and groming
in'the cultivated tracts, (AHn, M,)ori in gar dens
(K :) the former sort is called 4.4.)! ,o,.a, -and 1is
the stronger, (K,) and is brought Jrom Syria:
(TA:) cach of them is heating, expels Satulence
and aorms, and is strongly diuretic; and this is
the most excellent [property] that is therein : it
i8 good for obliviousness, and asthma, and chronic
cough, and [pain in] the spleen and the flunk,
and colic, and sciatica, &c.: (K: [in which are

» | added many other supposed uses:]) n. un. with 3.

(AHn M K )—Hence, as being likened thereto,
M) 34,.: signifies also I The pommel of a sword.
(8, M, K.) Whence, 34,.- )3 said to be the name
of a certain woman, may mean IA sword. (M.)
— [Hence, also,] J..) )595 .u, t [The glans of
a man’s penis). (Az, in TA voce u,.:)b )e—
a..,..n also significs The channel [or oblong de-

pression] between the tmo mustaches, against the
partztzon betneen the two nostrils; (IAar, TA 3)
i.q. 3..1..." (TA in art, h,a.&)=,o,.: i8
also a dial. var, of ,o,s, meaning Wheat. (Lh,
T, M.) And the latter is used in the [ordinary]
sense of the former. (T.)

L3

S
1 s (T, S, M, Mgh, Msb, K) L &,
M Mgh, Msb, K,) and 4, (Msb,) and ,_5,.:
, (5,° M, Msb, K,) aor. -, (T, S, Msb,
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,) inf. n, '\,.a (T, 8, M, Mcrh Msb, K) and

Lg,J (S, M, Mgh, K) and L5)‘“°’ (T, M;) and
Yissh (T, 8, M, Msb, K) o, (8,M,K,)
or a; (50 in the CK;) He remained, stayed,
dwelt, or abode, (T,S, Mgh, Msb,) in the place :
(S, Mgh, Msb:) or ke remained, stayed, dwelt,
or abode,-long (Lth, T, M, K) therein: (M,K:)
or ke alighted, or alighted and abode, in the
place: (K:) or L_g,J signifies also he alighted, or
alighted and abode, (M,) or he set!led (TA,)

ulf...‘b in the place. (M.) Hence, Lq,J! J,Iaa b|
.,,J).M )b s [Verily we prolong the stay in the
seat of war]. (Mgh.) [You say also, UM k5)"
o%)..ﬂ He betook himself to the noman Io remam,
stay, dwell, or abide, with her : sce 4.:,.» o]
[Hence,) d)"’ (T, M, IB, TA) aor, -; in the

K, incorrectly, 'J,.a, inf. n, Zg,._’, (TA;) sig-
nifies also He was slain, (T, M;) and remained
where he was: (M :) or he remained in his grave:
(IB, TA:) or, as the latter verb is explained in
the K, ke died. (TA. ) [See a verse cited in art.
o=, COTj, 2]=L5)" He was buried: (M,

K:) because there is no longer dwelling than
that of him who is buried. (M.)

2: see 4: mx=and see also 1.

4. (5o: see L. =o|,.v| He made him to re-
main, stay, drell, or abide ; (S Msb, K;) or to
remain, &c., long; (M, K;) inaplace; (M, K;)
and Yoly, (Kr, §, M, K,) inf. n. 433, (8,) sig-
nifies the same. (Kr, 8, M, K) [In the CK,

)JB—’

aZig) is erroneously put for u,.v ] = And He
lodged him ; made him his guest ; or en!ertamed

him as a guest. (M,K.) You say, u"')"“ U‘J)"‘
Ui ;!,.v [ He lodged me, and entertained me well
as a guest]. (T.)

—— ey

5. o%,...‘! He became his guest. (TA.) ~

e [mentioned in this art. in the K, as ““A4 cer-
tain letter of the alphabet,” namely, <] : see art.
193 : ISd holds its | to be originally 5. (TA.)

55, ’ } see what next follows.
54U

fbb, (S, M, K,) without -, (8,) formed by
permutation from d:e4, though the author of the
Kitéb [i. e. 8b] holds the | to be originally s,
(M,) The lodging-place, or nightly resting-place,
of camels, (18k, 8, M, K,) and of sheep or goats,
(I8k, 8,) mhen they have gone anay to a distance
in the pasture, or around the tents or houses;
(ISk, 8, M, K;) as also Y4,5 and ¥i58: (K:)
or the first and second, (AZ, T, $,M,) and the
third also, (M,) signify the lodging-place, or
nightly resting-place, of sheep or goats, (AZ,T,
8, M,) and of oxen, or bulls and cors; (M ;) and
the last is app. formed by permutation from the
first. (M.) = Also A combination of tno or
three trees, upon which is thromwn a piece of cloth,
used for shade, or shelter from the sun. (IAasr,

M. [Andin hke manner Lb is explained in the
T, in art. Lgl.a ]) —= Also, (AZ,T,S$,M,) and
'L,.a, (M,) Stones elevated for a sign of the

Sy —Jed

way to direct the pastor mhen he returns by
night : (AZ,T,$,M:) and the former, or latter,
(M,) or both, and ¥ ,j (K,) with damm, (TA,
[in the CK 8,.»,]) the lowest sign of the way, of
the height of a man in a sitting posture. (M, K.)

=== Also The part which is the place of stabbing
ofa slaughtered camel. (TA.) = The pl. of 40
is 'GL’ (Lh, M:) [or rather the latter is a coll.
gen. n,, of which the former is the n. un.]

:;.: sce art. ¢o: and see E.i..:l.'} in the present
art., above,

R

Sy A guest: (IAer,T,$, M, K:) the vulgar

3

erroneously pronounce it (ge3. (TA. [Sec also
d’*‘ )_Remammg, staying, dwelling, or
abiding; as also (ge5; but the former is better
known in this sense. (M in art. | Gg3.) wmm One
who abides (;,l;.; [generally meaning for the
purpose of study)) in either of the two sacred
cities or territories [of Mekkeh and El-Me-
deenel]. (XAar, T, K.) e One mwho is very
patient in military and predatory expeditions,
who is detained in the territory of the enemy, or
on the frontier of the enemies’ country. (IAar,
T.) —= A captive. (Th, M, K.)== A4 chamber,
or house, or tent, prepared for a guest: (T, M,

K :) and, (M,) accord. to Lth, (T,) a. chamber
within a chamber. (T, M.)

5
(Se: see art. o). mm Also an infin. of 1. ($
&e.) '

\J

.u’

dyg3: see Lb above, in two places. == Also 4
woman (X, TA) to wmhom one betakes Iumself to
remain, stay, dwell, or abide, with her (\“Jl Jﬂ)
(TA.)

)L‘ part. n. of 15 (Msb;) [Remaunng, &e.: or

| remaining, &ec., long:] a stranger remaining, stay _/-

ing, dwelling, or abiding, in a country, or town
(T:) or f.\i; Lg;l.‘» a stranger who heeps to a
country, or town. (M.) = A man remaining in
his grave (IB TA.)

Lg,b see u"l" in art. |,.s You say 4.:,6 agti
[in the CK, erroneously, b,b] A rhyme of
which the characteristic is . (K,* TA.)

QS;E:’ A place where one remains, stays, dwells,
or abides; (T;) a place of alighting or abode, an
abode, or a drelling, (T, M, Mgh, Msb,) of a

: (T:) phL ,L..e (T, M, Mgh, Mgb, K.)

Hence, Lg,....ﬂ ,4! The master (M, K) of the
house or tent, (M,) or of the place where one
alights or abzdee, or of the abode or dwelling.

(K.) And 69*0“ ,o! The mzslrevs of the house or

tent. (M.) And J.)H d)‘“ ,g! The master of
the place of alighting, or of the abode, of the
man: ($:) the host who entertains the man; to
whom he betakes himself for lodging, and at
whose abode he stays : (Har p.595:) and the
guest wltom the man entertams (M,K.* [See

also Lg,.a 1) And J.,n d,..a )! The mistress of | 4

the place of al1ylmng, or of the abode, of the
s (8:) the mistress of the man’s place of

[Boox I.

alighting, or abode, in whick he passes the night ;
occurring in this sense in a trad., not meaning

his wife. (TA.)— It is also an inf.n. of e
(T, M.)

v

2 Lo é-;.; and Ucan [I made, or nrote,
a beautiful &]. (TA in Ll AV O\.)

3.::: The lodging-place, or nightly resting-place,
of sheep or goats [when they have gone away to a
distance in the pasture, or around the tents or
houses]; (IB,K;) a dial. var. of L8 [q.v. in
art. (594]. (IB,TA.)

G
G

A

: } see art. | &a.
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9o 1 see  SU, in art. loJ.

4

G

&

e

For several words mentioned in the M and K
as belonging to this art., see art, g3,

1 U aor, C.,.u see art. ,.:

J
J.; : sce what next follows.

Jeb The sheath of the penis of a camel (Lth,*
AZ,T,8,M,K) &e.; (K;) [i.e.,) of a he-goat
also, and of a bull: (M:) or the penis itself:
(Lth, T, M, K :) sometimes also used in relation
to a man: (M:) and ¥} signifies the same;
(K ) mentioned by Ibn-’Abbéd; and IAth adds

2-0F

J,.u (TA.) Hence the prov., ,_}ga u-° widen
J..._.J! [ More contrary to what is usual than the
sheath of the penis, or than the penis, of the
camel] : for the camel, like the lion, is a retro-
mingent. (TA)—A kind of plant; (S, K;)
as also ¥ J...n (K:) a certain plant having a
root and stem; when short, called ,-..a' and a
certain herb, or, as some say, a plant, that is
found on the banks, or sides, of rivers, in mea-
dows : and, some say, a species of the [plants, or
trees, called] 3..:;, which grows in the territory
of [the tribe of ] Temeem, and becomes large, so
that the sheep, or goats, lie in its shelter: (M:)
AHn says, (M,) in the “Book of Plants,”
(Mgh,) the Js, (M,) or YU, (Mgh,) [both
appellations now applied to triticum repens, or
dog’s grass,] is the Z.;;.; ; called in Persian

a3\ 9325[?]5 (Mgh;) its leaves are like those of
wheat, but shorter, and it spreads upon the face

of the ground, extending far, and becoming com-

R yra—




Book 1.]

plicated, or tangled, so as to be like felt (M,
Mgh) upon the ground; (M;) it has many
Joints, or knots, and short internodal portions;
and scarcely, or never, grows anywhere but over
water, or in a place beneath which is water ; (M,
Mgh;) and it is one of the plants that are re-
garded as indicative of the existence of water:

3808

W

n.un, with 3: (M:) LUth says that the JoJ is al
certain plant that tangles wpon the ground Th,

on the authority of IAgr, sa've that lt 1s a kind of | |

plant said to be that called ..." Zg.J end Sh’

says that the LL,: is @ green sma.” tree Tor plant) ‘

resembling the ﬁnt shouts that come forth from |
grain. (T.)

END OF THE FIRST PART OF BOOK I.
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J.:;‘:: see J.J, in two places.
J.,.ct A camel Jige in the J.,.c (T,$,M,K3)
sk therein : (M:) pl. J-u X)

L 23

&.l,:‘.o A place in which is the kind of plant

g called ). (Mgh.)
i
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